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August II gör sig åter till herre i Polen, 

ocli ryssarne bemälitiga sig östersjö- 

pro\^iiisema samt förhärja Finland. 

GENAST svenskarnes nederlag vid Pultava blev känt, 
förklarade August II freden i Altranstädt ogiltig, och 
i augusti 1709 ryckte en sachsisk armé in i Polen, där 
den i förening med ryssarne under Menschikovs befäl störtade 
Stanislavs vacklande välde. Den forne konungen åtföljde 
svenska armén på dess reträtt till Pommern. Därifrån kom 
han sedan över till det egentliga Sverige, där han till residens 
fick Kristianstad, vilket sedan utbyttes mot Karl XII:s arv- 
land Zweibrtlcken. Han l«vde en längre tid framåt på en 
pension från det hårt anlitade svenska statsverket. Men 
sedan han fått Frankrikes konung Ludvig XV till svärson, 
förskaffade denne honom ersättning för hans förlorade krona 
i hertigdömet Lothringen, där Stanislav regerade till sin död 
år 1766. Trots de bittra prövningar han fått genomgå upp- 
nådde han den höga åldern av åttionio år. 

Det svenska stormaktsväldets utanverk falla. 

När de svenska trupperna blivit fördrivna ur Polen, vände 
sig ryssarnes stridskrafter mot de svenska östersjöprovinserna 
och Finland. I juli 1710 föll Riga efter att ha i åtta månader 
uthärdat ett häftigt bombardemang. Då ingen undsättning 
hördes av från Sverige, nödgades kommendanten av hunger 
och pest att ge sig. Tsar Peter firade den viktiga fästningens 
erövring med en glädjefest den 20 juli 1710, och för att höja 
feststämningen berättas han ha ställt till bröllop för en rysk 
knes. Brudgummen blev emellertid sängliggande sjuk; men 
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det hjälpte icke: alla ryssars självhärskare hade beslutat, att 
det skulle firas bröllop, och knesen måste uppträda som 
lycklig brudgum, fast han var sä svag, att han icke kunde 
stå på sina ben utan, som Juel berättar, »snarare såg ut, 
som om han skulle dö än gifta sig». Tsaren befallde bara, 
att man skulle dra honom upp ur sängen och föra honom 
till kyrkan. Ty riktigt roligt skulle man hal 

På hösten 1710 måste svenska flaggan strykas även från 
Revals fäste, där den vajat i 150 år; och därmed hade 
Sverige förlorat sina östersjöprovinser. För oss, som se 
tillbaka, kan det te sig, som om blott ett utanverk till det 
svenska väldet därmed gått förlorat, men för den tidens 
svenskar kändes det icke så. För dem var den svenska 
kulturen i Östersjöprovinserna lika mycket värd att för- 
svara mot ryssars och kosackers barbari som varje annan 
lem av rikskroppen. Och stympningen kändes för dem ej 
mindre smärtsam än för oss att förlora t. ex. Norrland — det 
vore klen tillfredsställelse för oss i den tanken, att ett fram- 
tida Småsverige måhända skulle trösta sig med att det 
blott var några utmärker av riket, som därmed fallit bort. 
Betraktar man på ett sådant lösligt sätt sammanhanget 
mellan ett rikes landsdelar, så blir efter hand nästan hela 
staten förvandlad till »utmärker», som kunna skäras bort, 
den ena efter den andra utan alltför kännbart avbräck för 
det hela. 

När de sista svenska fästena i östersjöprovinserna föUo 
i ryssames våld, hade dessa även fått fast fot i Finland. 
I mars 1710 hade de återupptagit belägringen av Finlands 
gräns värn Vi b or g, vilken avbrutits 1706.^ I tre månader 
uthärdade den svenska besättningen ståndaktigt, fastän 
dess antal för var dag sammansmälte genom strider och sjuk- 
domar. Men till sist sköto ryssarne en väldig bresch i fäst- 
ningen, och inför den förestående stormningen kapitulerade 
försvararne, i juni 1710. Den svenska eskader, som skulle 
ha bringat undsättning, kom för sent fram, och från de finska 
fälttruppernas sida gjordes icke något allvarligt försök att 
oroa fienden. 

Den man, som förde högsta befälet i Finland, var general- 
major Lyb ecker. Han hade från överstelöjtnant befordrats 

1 Se sid. 573. 
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till landshövding i Viborgs län, och i den egenskapen hade 
han komniit att vara med om fästningens försvar år 1706. 
Genom att ställa sig in hos defensionskommissionen och 
framkasta bevisligen osanna beskyllningar mot finska arméns 
dåvarande överbefälhavare hade han lyckats tillvälla sig 
äran av det lyckade försvaret. Och samma år hade han -^ 
som det hette, »på grund av de trogna och tappra tjänster, 
han vid fästningen Viborgs försvar gjort landet» — blivit 
utnämnd till generalmajor och överbefälhavare över finska 
armén. 

Det dröjde emellertid ännu i två år, innan den nybakade 
generalmajoren ly<;kades bevisa sin militära oduglighet. 
Det skedde, dä han skulle företaga en diversion mot Inger- 
manland i syfte att återerövra detta land och därigenom 
tillfoga tsar Peters anseende en knäck. På samma gång 
skuUe man binda en del ryska stridskrafter i dessa trakter 
och sålunda hindra dem från att uppträda mot Karl XII. 
Slutligen hade företaget även till ändamål att bereda de 
svenska trupperna en tids underhåll från fiendens egna län- 
der och därigenom lätta krigsbördan för Sverige. Ly beckers 
diversion var alltså till god del ett »provianteringsfälttäg». 
Men som sådant var det från början till slut misslyckat. 
Ryssame hade fått tid på sig att bränna nästan alla sina 
förråd; och i de trakter, där det fanns livsmedel att tillgå, 
lämnade Ly beckers anordningar för provianteringen mycket 
övrigt att önska. Snart »måste den svenske soldaten», såsom 
det heter i en redogörelse, »gripa till ovanlig spis: rötter, döda 
hästar, svampar, gräs». 

Efter fem veckors fälttåg voro soldatema så illa åtgångna 
av svält och strapatser, att de sågo ut, »som om de voro 
krupne ur jorden» — det är Lybeckers egna ord. Generalen 
fick vara glad, om han kunde rädda sina trupper något så 
när helskinnade från äventyret. Största delen av dem lyc^ 
kades han också få ombord på den svenska eskader, som låg 
i Finska viken, och sålunda föra expeditionen tillbaka till 
Finland. Men större delen av trossen måste han lämna kvar; 
och som lämpliga transportfartyg ej kunde anskaffas åt 
hästarna, lät han sticka ned eller hasa nästan alla dessa djur, 
som det kostat så stor möda att anskaffa. Blott ett par hundra 
hastar räddades — bland dem generalens egna. 
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De kvarlämnade trupperna, några hundra man, som e] 
hunnit inskeppas, blevo anfallna av överlägsna ry^ka strids- 
krafter. De hade i all hast lyckats förskansa sig bakom träd- 
stammar och vägrade att ge stg. Men efter en livlig skott- 
växling lyckades en avdelning ryska grenadjärer, som vadade 
ut i vattnet, att bakifrån komma in i förskansningen, och nu 
började ett förfärligt slaktande både därinne och bland dem, 
som sökte simmande rädda sig ut till de svenska fartygen, 
vilka lågo ute och väntade. 

I ett »miserabelt tillstånd» återkom Lybeckers expedition 
hem. Den nyttan hade den dock gjort, att en ganska ansenlig 
del av ryska armén en tid bundits i Ingermanland. Men nu, 
efter massakern på hästarna, kände sig ryssarne för en god 
tid framåt trygga mot ett upprepande av företagets Sålunda 
frigjordes en del av deras stridskrafter i Ingermanland och 
kunde sändas att förstärka huvudarmén, och fälttåget fick 
alltså även i detta hänseende rakt motsatta verkningar mot 
vad Lybecker avsett. 

Generalens åtgöranden på våren 1710 voro ej ägnade att 
reparera hans anseende som fältherre. Hans uppgift att 
undsätta Viborg var dock ingalunda lätt, ty fiendens krigs- 
makt var fyrfaldigt överlägsen hans egen, och underhållsfrå- 
gan hade för vart år, som gått, blivit allt svårare att lösa. 
Alltsedan år 1706 hade nämligen årsväxten i Finland varit 
dålig, och 1709 hade det blivit missväxt i större delen av 
landet. Så länge marken var snötäckt och inget bete fanns 
för hästarna, ansågs det omöjligt att sammandraga de finska 
trupperna. Först sedan man hunnit ett stycke in i maj, ut- 
färdade Lybecker order till Finlands vapenföra manskap att 
samlas i Kymmene och Keltis, ett tiotal mil väster om Viborg. 
Men vad hjälpte det, när högste befälhavaren ändå icke 
trodde på möjligheten av att rädda ViborgI I brev till de- 
fensionskommissionen utvecklade Lybecker en osedvanlig 
energi för att bevisa omöjligheten av varje företag med en 
lantarmé I det syftet. Endast från flottan menade han att 
Viborg kunde få undsättning. 

1710 års finska folkuppbåd. 

Det manskap, som nu inkallades under fanorna, bestod 
e] blott av reguljära trupper utan även av allmänt folkuppbåd 
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tOl ett visst antal fråri vart län. Lybecker hade emellertid 
3rtterst ringa tilltro till stridsvårdet hos detta lantvärn, sär- 
skUt i radande nödtid, som gjorde bönderna »särdeles makt- 
lösa». Men någon mening har han väl i alla fall halt med 
att samla dessa tusentals oövade allmogemän. Förmodligen 
har han hoppats, att blotta underrättelsen om de omfat- 
tande rustningarna i Finland skulle imponera pä fienden. 

Det landskap, där denna landstorm hade sitt största strids- 
värde, var Österbotten, där landshövdingarne nedlagt ett 
nitiskt arbete på att organisera folket, förse större delen därav 
med gevär och exercera det. Största svårigheten hade varit 
att skaffa lämpligt befäl, och detta tycks till allra största 
delen ha måst uttagas bland bönderna själva. 

På midsommaraftonen samlades folkuppbådet från land- 
skapets södra hälft i Ilmola, där det ordnades på avdelningar 
och slutligen inför landshövdingen gjorde vad han kallar »en 
vacker parade» — dock med det modifierande tillägget: »isyn- 
nerhet av bönder». 

Några högre officerare, som kunde taga överbefälet, funnos 
icke att tillgå, utan detta överlämnades åt en civil ämbets- 
man, häradshövding Jonas MoUin, »en smålänning av nation», 
som av landshövdingen får betyget »en lärd och väl kvalifi- 
cerad man». Men knappt hade landshövdingen rest sin väg, 
förrän det blev oro i lägret. Allmogen från en av socknarna 
tog sig för att avfärda en deputation på sex man till häst, 
som skuUe »på socknens vägnar» rådgöra med de övriga, »om 
de skulle antaga den påbudna marschen» eller icke. De sex 
landstormskavalleristema talade ivrigt för att man borde 
vända hem igen, eftersom landshövdingen ej följde med dem 
och man för övrigt hade »litet till bästa». Folket från de 
andra socknarna ville dock göra sin plikt och gå mot fienden. 

Genast häradshövding Mollin fick höra talas om den be- 
tänkliga tillställningen, skyndade han till den plats, där de 
missnöjda socknemännen hade sitt läger. Han kom dit just 
som korum skulle hållas. Sedan detta skett, lät han uppläsa 
några kapitel ur krigsartiklarna »med sådana vedhängande 
åtvarningar, som då närvarande tillfälle syntes fordra» och 
slutade med en befallning, att manskapet skulle följande 
morgon göra sig färdigt till marsch. Då började en av de 
äldste bland de missnöjde, Simon Skyhl från Korsnäs by, tala 
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å de övrigas vägnar och framföra deras klagomål. Dessa 
gällde huvudsakligen, att de hade för litet mat och inga an- 
förare. De hade därför kommit överens om att icke gä 
vidare. 

Andra bönder instämde och hjälpte Skyhl »med ett ord, dä 
han icke sä fort kunde komma fram med meningen». Mollin 
fann det lämpligast att ej genast taga i med hårdhandskarna, 
»eftersom en stor del såg något bistert ut». Han uppmanade 
bönderna att med lugn framföra sina tankar och lika lugnt 
åhöra, vad han hade att genmäla. 

När bönderna slutat, lät han dem veta, att det var deras 
egen skull, om de hade för litet mat. De hade ju fått order 
av landshövdingen att vid uppbrottet medföra en månads 
kost; och det borde ej ha varit svårt för dem, eftersom de 
nyss varit ute på sälfångst och för tranen kunnat köpa salt 
att lägga ned färskt kött i, om de ej hade haft gammalt i för- 
råd. För övrigt hade ju var och en av dem fått sin del av 
kronospannmålen. Ännu mindre orsak hade de att klaga 
över brist på anförare. Där funnes hos dem »gamla, rådelige 
och väl förtjänte officerare»; och flere skulle man nog kunna 
skaffa framdeles. Slutklämmen blev den, att »hos dem, en 
hop orolige och enfaldige bönder, stode det intet att mästra, 
vad höga överheten funne nyttigt att befalla». 

Mollins vederläggningstal med ty åtföljande lämpliga »åt- 
varningar» hade den verkan, att största delen av bönderna 
lovade »med all lydnad och hörsamhet andra dagen följaktiga 
bliva». I sin berättelse tillägger Mollin, att bönderna också 
gjorde, vad de lovade, »förutan det underofficeren Hans 
Luchtala från östermarken gjorde sig sjuk och syntes nästan 
vara död, dä han bänts uppå en kärra, av vilken kur han inom 
en halvtimma vart frisk och haver alltsedan varit vid en god 
hälsa». 

På samma gång som Mollin sålunda sökte intala de oroliga 
lugn och besinning, vidtog han också åtgärder, som skulle 
avhjälpa bristen på livsmedel. Till den ändan anskaffade han 
med vederbörande landshövdingars hjälp nödtorftig spann- 
mål från de socknar, som den uppbådade allmogen tågade 
igenom. Men olyckan var, att bönderna ej kunde hushålla 
med förråden. De ursäktade sig själva med att de voro sä 
uthungrade och så ovana vid ordentlig brödföda, att de ej 
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länge kunde ihälla sig utur ränseln, sedan de en gäng fått 
smaka den rena kärnan». 

MoUins ingripande hade blott för tillfället dämpat oron 
bland bönderna. Fortfarande bedrevs en stark agitation för 
att de skulle vända hem igen. Orostiftame gingo »från den 
ena hyttan till den andra» och uppmanade bönderna att vän- 
da hem. Efter hand lyssnade allt fler till det talet; och den 
3 juli, då uppbrott skulle ske, »hade största delen av bön- 
derna ifrån alla socknar blandat sig tillsammans och begynte 
marschera tillbaka». 

Ingen socken vågade dock gä i spetsen, och när befälet 
grep in med kraft, lyckades det förmå bönderna att vända 
om. Men deras försök upprepades vid de följande rastställena, 
och till sist brast all disciplin. Av de 2,500 man, som brutit 
upp från Österbotten, kommo endast något över 700 fram 
till Keltis. Alla övriga hade »stuckit till skogs» och rymt hem. 

I grund och botten hade det icke så mycket varit knapp- 
heten på befintlig proviant utan mest fruktan för att man 
skulle få svälta på hemvägen, som satt skräck i böndernas 
odisciplinerade skaror. 

Då det fåtaliga uppbådsmanskapet äntligen kom fram, 
hade emellertid Lybecker ingen användning för folket. Viborg 
hade för en månad sedan fallit i fiendehand, och snart fingo 
österbottningame återvända hem. 

Straffet för österbottningames disciplinbrott uteblev na- 
turligtvis icke men blev dock ganska lindrigt. Visserligen 
blevo tio bönder, som överbevisades om att ha agiterat för 
rymning, av häradsrätten och Åbo hovrätt dömda till döden, 
men regeringen mildrade domen till fem eller sju gånger gat- 
lopp. De två värsta uppviglame skulle dessutom sändas till 
Marstrand på straffarbete i halsjärn »på behaglig tid». Alla 
andra, som rymt, sluppo undan med en skarp varning. 

I de övriga finska landskapen hade planen på folkuppbåd 
stannat vid blotta ansatser. De försök därmed, som gjordes 
under 1712 och 1713 års krig, slogo allt annat än bra ut. Ly- 
becker karakteriserar den finska allmogens krigiska instinkter 
med orden, att om blott tre, fyra kosacker kommo till en 
finsk by, kunde man få se ända till trettio vuxna karlar löpa 
till skogs eller ock låta utan motstånd hugga ned sig. Under 
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1712 års krig rymde det uppbådade manskapet redan första 
natten det var samlat i stora hopar, så att inom kort funnos, 
såsom Lybecker yttrar, blott officerare, trummor och fanor 
kvar. Men när vederbörande landshövding inför regeringen 
i Sverige framhöll nödvändigheten av att råda bot på det 
onda genom effektiva straff, talade han för döva öron. 

Samma benägenhet att rymma eller underlåta att inställa 
sig visade allmogen i södra Finland under 1713 års krig. 
Från Borgå härad inställde sig t. ex. icke en enda man. Och 
när vederbörande med hopsamlande av rymlingar och allt 
lyckades få ihop 2000 bönder från Nylands-Tavastehus län, 
så minskades deras antal redan vid blotta ryktet om fiendens 
annalkande med 800 man, och efter fjorton dagar hade både 
dessa och tusen man, som nyas förut kommit från Åbo län, 
skingrats åt alla väderstreck. 

j 

Krighändelserna 1 Finland åren 171a och 1713. 

På hösten 1710 råkade Ryssland i krig med Turkiet, och 
därför fick Finland en tid framåt vara i fred. Men år 1712 
vände tsaren åter sina vapen mot detta land. Överbefälet 
där fördes även nu av Lybecker. Man har påstått, att 
det skulle ha berott på att han varit Karl Xn:s gunst- 
ling; och detta har i sin tur ofta anförts som ett bevis på 
att konungen saknade förmåga att välja sina medhjälpare. 
Någon som helst grund för ett dylikt gunstlingskap har 
emellertid icke kunnat upptäckas. Tvärtom visar det sig 
vid en opartisk undersökning av akterna, att Lybecker 
avancerat jämförelsevis långsamt. Och att han nu fick 
åtaga sig överbefälet berodde helt enkelt därpå, att rege- 
ringen icke hade någon lämpligare att tillgå. 

Generalen hade emellertid nu gjort sig 1 högsta grad illa 
omtyckt av både armén och den civila befolkningen. Den 
finska allmogen tålde ej ens höra hans namn nämnas, och 
man och man emellan viskades det, att arméns överbefäl- 
havare var en förrädare. Emellertid utförde han nu för 
en gångs skull en duktig handling, i det han lyckades vid 
Kymmene älv hejda en minst dubbelt så stark rysk armé 
från att intränga i Finland. 
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Men under följande års krig ledde hans brist pä energi till 
farliga följder. Hans trupper brunno av lust att få utkämpa 
ett avgörande fältslag i södra Finland, hans underbefälha- 
vare tiggde honom om att låta det komma därhän, men ge- 
neralens krigskonst var reträtt; och denna gick tillTavastehus, 
där han lät armén intaga én fast ställning. Här fick han i 
augusti befallning från svenska regeringen att inställa sig i 
Stockholm, och samtidigt fråntog man honom befälet, som 
överlämnades åt generalmajor Karl Armfelt. Det var 
en karl av helt annat skrot och kom, en man som vid flere 
tillfällen utmärkt sig för djärvhet och beslutsamhet. 

Men tillståndet inom den armé, som han nu skulle föra, 
var bedrövligt. Soldatema svälte, och ej en vitten fanns 
i krigskassan. Till och med officerame måste tigga sig till 
en bit bröd. Många av dem hade sålt både vapenrock, pisto- 
ler och andra persedlar för att ej behöva svälta ihjäl. Deras 
löner hade alltsedan krigets början utbetalats högst oregel- 
bundet — när de över huvud taget alls utfallit. Det fanns 
officeråre som på 3 å 4 år ej fått ett öre i lön. 

Skulden för att armén fick svälta låg givetvis till god del 
hos Lybecker, ty i fråga om provianteringen visade generalen 
samma brist på energi som i sin befälsföring. Han tycks rent- 
av ha varit rädd för att begagna sin rätt att göra rekvisitio- 
ner av förnödenheter inom krigsorten. Men i stället provi- 
anterade ryssame så mycket mera energiskt; och till deras 
underhåll gick Finlands spannmål och slaktboskap, medan 
landets försvarare fingo svälta. Sitt behov av dragare, vilket 
uppgick till åtskilliga tusen, uttogo ryssarne ävenledes inom 
Finland. 

För sitt försumliga sätt att sköta arméns proviantering 
och sin underhaltiga ledning av krigsoperationerna blev Ly- 
becker efter långvariga rättsförhandlingar av en generalkrigs- 
rätt i Stodcholm dömd förlustig Uv, ära och gods år 1717. 
Dödsdomen gick dock aldrig i verkställighet, ty Karl XII 
stadfäste den icke. Ett år efter dess avkunnande avled den 
dömde. 

Under Lybeckers planlösa ledning hade andan inom finska 
armén hunnit bli i grund demoraliserad. De talrika rymning- 
arna tala ett tydligt språk. Så hade t. ex. i december 1710 
större delen av Savolaks regemente rymt sin kos, fastän denna 
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avdelning e] hört till dem» som blivit särskilt svårt ansträngda 
under årets fälttåg. Och flere hundra man funno tillständigt 
att utan vidare stanna hemma på rotarna. Andra bevis pä 
den dåliga andan inom armén lämna åtskilliga fall av stursk 
vägran från manskapet att åtlyda givna befallningar. Ly- 
becker visade ej kraft nog att eftertryckligt bestraffa dylika 
grova förseelser mot disciplinen. Det finns icke ett enda 
exempel på att han under de senare åren ådömde varken 
arkebusering» gatlopp eller annat hårdare straff» fastän det 
mer än en gång gavs anledning därtill. 

Rättvisligen måste dock erkännas, att det icke var så lätt 
för generalen att upprätthålla disciplinen, då han ej från re- 
geringen i Sverige kunde påräkna något kraftigare stöd mot 
sina underordnade. 

Så fördärvad som den finska armén än blivit, beslöt Arm- 
félt i alla fall söka hejda fienden i trakten av Tavastehus. 
Med hjältemod förde han sina finnar i elden, och nu visade 
det sig, att under en sådan ledning kunde detta folk slåss 
som lejon mot en sex gånger talrikare fiende. Tyvärr var det 
dock blott infanteriet, som den nye överbefälhavaren lycka- 
des få med sig; och i saknad av understöd från kavalleriet 
blev dess kamp mot övermakten hopplös. Armfelt måste 
därför till sist retirera in i Österbotten. Där lyckades han 
åter samla spillrorna av hären. Regementsbefälet skickades 
ut för att hämta in flyktingar och återvände med god fångst. 

Slaget vid Storkyro. 

Då ryssarne i februari 1714 fortsatte in i Österbotten, be- 
slöt Armfelt att åter bjuda fienden spetsen, fast han blott 
hade 4 — 5,000 man reguljära trupper jämte ett tusental upp- 
bådade bönder att sätta emot den dubbelt så talrika fiende- 
hären. I närheten av Storkyro kyrkoby, öster om Vasa, 
intog Armfelt en fördelaktig ställning på ett fält, som nätt 
och jämnt gav utrymme åt hans egna trupper att utveckla 
sig men smalnade åt det håll, varifrån fienden väntades. 
Som ställningens flanker dessutom skyddades av djupa och 
oländiga skogsmarker, genom vilka större trupprörelser en- 
dast med största svårighet kunde utföras, borde fienden ej 
kunna få tillfälle att tillgodogöra sig sin överlägsenhet. 
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Här stodo finname under tre dygn, frän den 16 tiU den 
19 februari, i köld och snöfall uppställda i slagordning, ända 
tills ryssame anföilo. De höUo dock modet uppe» och dä 
deras välgörare, den finske köpmannen Frisius, som hade 
upphandlingen av proviant för arméns räkning om hand, i 
översvallande välvilja lovade att efter striden ge bäde offi- 
cerare och menige en månads extra lön, sä skakade solda- 
tema efter tidens krigsmaner gevären och lovade att ut- 
härda allt. 

Tvä gånger lyckades också dessa tappra krigare att kasta 
fienden tillbaka, och Armfelt ansåg sig redan som segrare. 
Dä kom bakslaget. 

En finsk bonde skall ha visat ryska kavalleriet vägen ge- 
nom skogen, sä att det lyckades taga sig upp i ryggen pä den 
finska slaglinjens bägge flyglar på samma gång. Finname 
måste då göra helt om för att med bajonetten undankasta 
de fiender, som hotade arméns rygg. Men härav begagnade 
sig den ryske överbefälhavaren och lyckades åter samla en 
del av sitt vikande infanteri samt föra det i elden igen. Det 
fällde utslaget i striden. De finska leden brötos och upplöste 
sig i flykt. Armfelt var själv en av de sista bland dem, som 
med knapp nöd slogo sig igenom fiendens led. Striden hade 
varit het och kostat vardera armén omkring 2,000 man. 

Med sina utblottade, i trasor klädda krigare måste Armfelt 
nu draga sig tillbaka till norra Österbotten och därifrån på 
rådets befallning i september 1714 till Västerbotten. Finland 
låg nu värnlöst mot ryssame, som ödelade stora land- 
sträckor och släpade bort tusentals människor i fångenskap. 
»Evar de foro fram, höUo de sin gamla vana», säger Nord- 
berg. »Gamle och vanföre slogos ihjäl. Allt dugligt man- 
skap av hantverkare och båtsmän, alla unga kvinnfolk, pi- 
gor och små barn drevos skockevis bort, så att ingen käft 
var till finnandes hela vägen, särdeles i de socknar, vars 
bönder varit med i slaget. Nägre få, som i god tid sett 
sig före och gått in i tjockesta skogarna, blevo likväl, ehuru 
under mycken svårighet av köld och hunger, vid livet nå- 
gorlunda bärgade.» 

Pä en del ställen hade ryssame satt sig i sinnet att pressa 
ut pengar av de arma inbyggarne. Men då dessa nästan 
ingenting hade att ge, »blevo somlige bakbundne vid trä- 
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den och till döds smökte/ somlige med andra tortyrer pinte 
och omsider husen anstuckna och i aska lagda, så att där var 
en himmelsskriande jämmer, och evart man sig vände, sägs 
intet annat än tyranni, blod och rök ä alla sidor.» 

Armfelt berättar i en skrivelse frän april 1716, hurusom 
han genom brev från Uleå stad fått underrättelse, att »i Uleå , 
kapell 142 människor funna blivit, som mest varit stekta till 
döds. Från Kaj ana län», fortsätter han, »skola många skrin- 
dor, fuUa med små barn, blivit av fienden bortförda samt 8 
präster och mycket annat folk. Slutligen skall fienden pä 
Uleåortema lämnat en sjukdom efter sig, att det ringa kvar- 
blevna folket hoptals dör. Tillståndet är jämmerUgare, än 
det beskrivas kan.» 



Blott några djärva, förslagna partigängare, sådana som 
de ryktbara folkhjältame Kivikas, Luckoinen, Longström 
och Löfving, vågade ännu bjuda fienden spetsen. »De hade», 
säger Nordberg, »sina egna fricompagnier, alle gode skyt- 
tar, alle väl beredne och kunnige om varje den minsta väg 
och stig över berg och dalar, skogar, kärr och moraster.» Med 
sina små skaror oroade de ideligen ryssame genom djärva 
överfall. 

Luckoinen lyckades ryssarne dock infånga år 1713. Och 
klädd, som han var, »i gemene vallmars kläder», hade man 
ingen anledning att betrakta honom som annat än friskytt. 
Redan stod han där med repet om halsen, då han över- 
raskade sina bödlar med att ur sin rock helt lugnt draga 
fram och överräcka en kunglig majorsfullmakt. Den räd- 
dade livet på honom, och i stället blev han under bevak- 
ning sänd till Moskva. Men hans visit i den ryska huvud- 
staden kom blott att vara tre dagar — så skuddade han 
dess stoft av sina fötter, och tre veckor därefter var han 
ute på nya äventyr i de finska skogarna. Det fick förresten 
tsaren själv något oförhappandes vetskap om, där han satt 
på en herrgård i trakten mellan Viborg och Petersburg och 
åt middag. Det hängde på ett hår, att den höge middags- 
gästen hade blivit Luckoinens fånge. 

* Rökta. 
U V 
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Peter Longström var bondson frän Savolaks och om- 
talas första gängen är 1710, dä han bar titeln fänrik. För 
sin djärvhet och rädighet blev han smäningom befordrad 
till kapten och fick av överbefälhavaren över den finska 
armén en trupp av hundra »fotdragoner» till sitt förfo- 
gande. Med dem förbittrade han efter bästa förmäga till- 
varon för ryssame. Han fortsatte, som sagt, med sitt smä- 
krig även sedan Armfelts armé måst utrymma Finland, och 
till skadeplats därför hade han valt Österbotten. Hans 
blodiga slut i november 1718 få vi bevittna i sammanhang 
med Karl Xllis sista fälttåg. 

Stephan Löfving var född i Narva 1682. Fadern var 
konstapel vid garnisonen. Alltifrån 1710 hade Stefan Löfving 
tumlat om i gränsfejder mellan finnar och ryssar. Ett par 
gånger hade han varit rysk krigsfånge, blivit utplundrad och 
»fått feta slängar», såsom han uttrycker sig i sin levnadsbe- 
skrivning, men klarat sig tack vare fintlighet och kroppsstyrka. 
Han var en sådan där finurlig karl, som när det gällde, hittade 
på att t. ex. vända sina skor bakfram för att förvilla sina 
förföljare. När han kom i svåra situationer, när kulorna 
veno om öronen på honom, kände han sig stå »under den 
Högstes beskärm och fruktade mig», säger han, »intet för 
mång tusenden, som till mig ville»^. Så ljuder ofta i farans 
stund en gammaltestamentlig ton av bergfast förtröstan i 
vad denne äventyrare förtäljer. 

Men en enda gång tyckte han, att allt såg så förtvivlat 
ut, att »jag», berättar han, »gjorde min bön med tårar, 
sång därpå: 'Frisk upp, min själ, och fatta modi Gud vill 
sig än förbarma.'» 

Som avslutning på sin levemesbeskrivning utbrister den 
52-årige mannen år 1734: 

»Efter moln skiner solen klar. 
Efter sorg man glädje har. 
Efter jämmer, nöd och kval 
följer hugnad utan tal. 
Andan, som förr ångest bar 



> Ville åt mig. 

2-213387, Grlmberg, Suenska folkets underbara öden. V. 
U V 
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och till avgrund sjttnken var, 
nu till himmelen uppfar. 

Ofta tänkte Jag aUtså, 
när mig nöden läg uppå, 
när Jag städse ängslig gick 
och alls ingen hugnad fick: 
'Allt mitt hopp nu ute är, 
till dess bleka döden här 
ända gör pä mitt besvär/ 

Då Jag med bedrövat sinn 
visste varken ut eller in, 
dä Jag ganska mången natt 
vaken låg, av sorgen matt, 
då mitt mod låg stört omkull, 
viste Herren sig straxt huld 
och drog mig ur stoft och mull. 

Nu vill Jag gå i kval och nöd^ 
Jag vin gå i kors och död, 
jag vill gå i graven in 
med ett glatt och lustigt sinn. 
Ty den som Du vill bistå 
och Din 3rnnest låta få 
kan 1 grund ej under gå. 
Gud ske ärat» 



En vinternatt, då han jagades av ryssen, fick han ligga ute 
med blott några grankvistar under och över sig och »frös, så 
liv och själ bävade därvid». Sedan gick han i mörkret styva 
tvä mil på drivis i bara strumplästen, därför att de våta 
skorna styvnat av frost och blivit för små. Ideligen tum- 
lade han omkull och slog huvudet i isen. »Vart och ett 
steg vart med blod bekräftat i de två milen.» 

Sedan löpte han »som en fågelhund» i skog och mark, tills 
han träffade på en riskoja. Där fann han en kaka bröd och en 
smörask. Men länge fick han inte vara i fred för ryssarne. 
De jagade honom fram och tillbaka. Ett par gånger förfrös 
han fötterna, så att de voro »som en frusen röva», men han 
tinade upp dem igen genom att gnida dem med snö. I tre 
dygn blev han jagad på detta sätt, tills hans förföljare änt- 
ligen tröttnade. Men när han sedan kom i hus igen, voro hans 
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fötter sä förstörda, att han i flere veckor måste krypa på 
knäna. 

För de tjänster, han gjorde finska armén genom lyckade 
rekognosceringar och djärva överfall på fienden, blev även 
han belönad med officersfullmakt, år 1716. Mest höll han 
till i finska skärgården. Där dök han upp än här, än där i 
hotande närhet av fientliga posteringar. Ja det hände, att 
han var oförsynt nog att tränga in i själva ryska högkvarteret. 
Men osade det hett, så hade han tusen knep att klara sig. 
Och snabb i vändningarna var han och hal som en orm. Ännu 
berättas mången god historia om hur han lyckades rädda sig 
ur de mest överhängande faror genom att förkläda sig till 
fullständig oigenkännlighet. 

Men en rå och hänsynslös natur var han, denne vild- 
man; och tillfogade han fienden mycket avbräck, så fbr 
han samtidigt allt annat än skonsamt fram mot egna lands- 
män. Många fruktade därför Stephan Löfving ännu mer, 
än de beundrade honom. Det envisa småkrig, han förde, 
retade också upp ryssarne till ökad stränghet mot den fin- 
ska befolkningen. 

På sommaren 1717 gick Löfving ombord på en skuta 
med «n utvald besättning av vilda sällar och gjorde en tur 
över till Köpenhamn, där han passade på att bese danska 
och engelska flottorna. Löfving skulle inte ha varit den han 
var, om han inte vid detta tillfälle passat på att lägga sig 
till med både en del danska fångar och åtskilligt byte. 
Sedan kvistade han över till Skåne, och i Lund, där Karl 
XII då vistades, gjorde han sin uppvaktning — om man 
nu skall använda ett så fint ord i samband med namnet 
Stephan Löfving. De mera högtidliga umgängesformerna 
lågo inte riktigt bra till för mannen från de finska sko- 
garna — och inte de mera vanliga heller för resten. En 
framfusig bondnatur var han, och det förblev han även 
inför den konung, som hela världen såg upp till med re- 
spekt och beundran. Det berättas, att en gång, då Karl 
hade bråttom och skulle skynda in från en ridtur, tyckte 
Stephan Löfving, att de saker, han hade att spraka med 
sin konung om, voro ändå viktigare. Vadan han utan vi- 
dare krus fattade Hans Maj:t i armen för att få komma 
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till tals med honom. Karl såg på mannen och sade bara: 
»Löfvingl» Blick och tonfall voro fullkomligt klargörande: 
Löfvings grova näve släppte genast taget, och dess inne- 
havare gick hem och »kastade sig på sängen». 

Där låg han förmodligen och skämdes. 

Men när Karl bara hade tid, kunde han sitta i flere tim- 
mar och höra pä, hur Löfving berättade om sina manda- 
ter, och gav honom då högsta betyget: »Vi se, att Löfvin- 
gen inte är rädder.» Ne], det hade Hans Maj:t då rätt i, 
menade finnen. Och så kände han sig varm i kläderna 
igen och var framme och tittade ett tag över konungens 
axel, när Hans Maj:t satt och skrev vid bordet. Karl sköt 
bara undan papperet och lät för resten udda vara jämnt. 

Många skiftande öden skulle Löfving genomgå efter den 
tiden. När det stora nordiska kriget slutade, förlorade han 
i och därmed sitt levebröd, skulle då pröva på något an- 
nat och tog sig ett hemman på arrende. Men jordbruka- 
rens trägna mödor passade den gamle partigängaren illa. 
Redan efter ett års försök måste han gå från gård och 
grund. Sedan flackade han omkring i Finland och levde 
på sina vänner, allt under det han fruktlöst bestormade 
regeringen med ansökningar om någon syssla. Det märk- 
tes, att han med Karl XII:s bortgång hade förlorat sitt 
bästa stöd. 

Omsider hugnades han dock med kaptens rang jämte 
löfte att vid tillfälle bli antagen i rikets tjänst och fick 
ett kronohemman anslaget till sitt underhåll. År 1741, 
när ett nytt krig utbröt med Ryssland, hade man ånyo 
användning för den skicklige kunskaparen. Men det är en 
annan historia. 

Så otaligt många gånger, som Löfving än utmanat dö- 
den, uppnådde han i alla fall den ovanligt höga åldern av 
88 år. Han dog år 1777. På äldre dagar hade han hugnats 
med majors rang och en liten livstidspension av svenska 
regeringen. 

Ryssame 1 Västerbotten. 

På hösten 1714 blev även Västerbotten hemsökt av ryssar- 
ne* En mängd finska flyktingar hade kommit som förebud 
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till vad som stundade. De första färdades landvägen och 
slogo sig ned i Tomeä och dess omnejd. Längre fram kommo 
hoptals med finnar seglande över Bottniska viken. 

I flere norrländska kyrkböcker från denna tid talas om 
finska flyktingar, som under åren 1714 — 1721 slagit sig ned 
i denna landsända. Det blev en finsk invandring till skogs- 
trakterna, som påminner om Karl IX:s dagar. I somliga forna 
ödemarker skola enligt sägnen finnar från stora ofredens 
dagar ha varit de första nybyggarne. Ibland hade de ej med 
sig annat än yxa och bössa, när de kommo. Men nu, som på 
Karl IX:s tid, klarade de sig bra ändå. 

I september landsteg en rysk styrka vid Umeå. Där hade 
landshövdingen till sitt förfogande blott 300 rekryter av 
Västerbottens regemente samt några hundra bönder, som 
uppbådats med budkavlar. Men när allmogen fick syn på 
fienderna, vägrade den att hålla stånd. Då lät landshöv- 
dingen även soldaterna draga sig tillbaka och lämnade så- 
ledes Umeå utan strid i fiendens våld. Stadens invånare hade 
»flytt till fjälls upp i vilda lappmarken», berättar landshöv- 
dingen i en skrivelse till Arvid Horn. Ryssarne plundrade 
staden och satte sedan eld på den med undantag för kyr- 
kan och det gamla residenshuset. Därefter avseglade de till 
Finland, där flottan lade sig i vinterkvarter. Expeditionen 
hade emellertid kostat dem ett tiotal fartyg, som stött 
på grund eller på annat sätt förolyckats. 

Nu började en sannskyldig lidandets tid för Västerbotten. 
I oktober anlände Armfelt till Tomeå med resterna av finska 
armén, 4,000 man, därav ett tusental sjuka, samtliga ut- 
blottade på allt. De förlades i stadens omnejd. En 
mindre avdelning om 450 man kom sjöledes över till Löv- 
ångers socken, söder om Skellefteå. Om dem skriver lands- 
hövdingen, att de för sin nakenhets skull icke kunde visa sig 
utomhus. Därtill strömmade alltjämt nya massor av flyk- 
tingar in i landet, alla i det eländigaste tillstånd. Deras antal 
beräknade man till 8,000 personer. 

Alla dessa, såväl soldater som civila, skulle nu ha sitt un- 
derhåll från det fattiga Västerbotten. Man kunde ha väntat, 
att regeringen låtit sig angeläget vara att i någon mån söka 
lätta bördan för landskapets befolkning. Men nej, lika litet 
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som den åtgjort något för att skydda Västerbotten mot fi« 
enden, lika litet avhördes några åtgärder för att bispringa 
folket med livsförnödenheter. Landshövdingen fick bara 
uppmaningar att sockenvis indriva medel till flyktingames 
underhäll. Snart voro också de fyra bästa socknarna allde- 
les länsade på spannmål. Där fanns, enligt landshövdin- 
gens uppgift, varken utsäde eller ens brödföda åt jordägarne 
själva; och all boskap, som ej nödvändigt behövdes för bön- 
dernas livsuppehälle, var nedslaktad. Men man kunde ju ej 
heller driva bort dessa arma flyktingar, som >av kärlek emot 
konungen och fäderneslandet övergivit all sin egendom och 
sökte beskydd». 

Landshövdingens förslag till underhållsbördans fördelning 
på flere landskap blev av regeringen remitterad till kammar- 
kollegium för utlåtande, och där fick det vila i frid. 

Men landshövdingen måste något göra; och så vidtog han, 
efter samråd med Armfelt, den åtgärden att inkvartera trup- 
perna hos allmogen. Det blev en tung börda. Mången bonde 
fick på sin gård underhålla 10 — 12 soldater, av vilka en stor 
del medförde hustru och barn. Så långt landshövdingen för- 
mådde, sökte han också förmå allmogen att ge pälsar och 
andra klädesplagg åt soldaterna; men det anskaffade förslog 
icke på långt när, utan många förfröso under vintern sina 
lemmar av brist på kläder. 

Med beundransvärt tålamod buro bönderna de tunga bör- 
dor, som pålades dem. Stundom förekom dock trots, sär- 
skilt i övertorneå socken, där det vid ett par tillfällen hände, 
att allmogen »förvägrade att giva något till militien utan 
satte sig med våld emot och hotade dem nederskjuta, som 
något av dem ville uttaga» — det är Armfelts ord. Och då 
Viborgs kavalleriregemente beordrades dit, gjorde bönderna 
till och med förhuggningar på vägen för ryttarne. 

En uppmuntrande tilldragelse mitt i allt det sorgliga in- 
inträffade i mars 1715, då en skara kosacker överföll den all- 
moge, som var samlad till gudstjänst i Tomeå kyrka. Det 
skulle de icke ha gjort, ty en borgare från staden satte sig 
i spetsen för bönderna, vilka gåvo eld på ryssame med 
den påföljd, att dessa genast gåvo sig av, kvarlämnande åt- 
skilligt av det byte, de tagit på vägen. En vecka därefter 
återkommo kosackerna emellertid, 600 man starka. Nu 
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hade bönderna fattat nytt mod, och inne i skogen blevo 
fienderna oförmodat angripna av ett hundratal alhnogemän 
frän Torneä socken, vilka lågo på lur där. Ryssarne vände 
då om men råkade i stället ut för lika många Kemi-bönder, 
vilka vållade dem betydlig manspillan och drevo dem på 
flykten. De förföljande bönderna gjorde ett värdefullt byte 
av penningar och hästar. 

Ryssame kommo emellertid tillbaka, och i februari 1716 
brände de Torneå stad utom kyrkan. Även byarna därom- 
kring satte de eld på, bland dem Haparanda. Men de anfall, 
som kosackerna mot årets slut gjorde på allmogens gränsvakt 
vid Torneå, blevo samtliga tillbakaslagna, och kosacköversten 
själv stupade. Några av dessa odjur påträffade emellertid 
komministern i Torneå, som de klädde av och gåvo »podogg».^ 
En annan prästman klädde de likaledes av naken, och hans 
hustru, som var stadd på flykt i en släde, mördade de. 

I januari påföljande år återkom fienden inemot tusen man 
stark, gick över den tillfrusna Torne älv och nedgjorde större 
delen av den svenska posteringen där. Härefter fortsatte 
ryssarne såväl till häst som på skidor in i Torneå och Kalix' 
socknar, där de, såsom landshövdingen skriver, »mycket ty- 
ranniskt framfarit med folkets plågande och dödande, några 
gårdar med folk och boskap levande uppbränt, alla hästar, 
kor och spannmål, som de överkommit, bortfört och sålunda 
hemmanen öde gjort». De förskrämda människgrna togo 
skogen fatt, och många fröso där ihjäl. »Otaliga människor 
blevo halta och lemlösa, för det de måste sig uppehålla uti 
skogen om vintern under bara himmelen.» Men ett värre 
öde drabbade dem, som föUo i ryssarnes händer. De »pintes, 
piskades, stektes». 3 — 400 människor blevo den omänsklige 
fiendens offer. Ryssarne rövade också bort hundra hästar 
och ett tusental kor från den fattiga allmogen. 

En del av kosackerna utsträckte sitt rövartåg ända ned 
till Skellefteå socken och plundrade Piteå och Luleå, dock 
utan att bränna dem. Om kosackernas besök i Luleå ^krives, 
»att fienden alldeles oförvarandes inföll, då borgerskapet icke 
allenast måste lämna sin redbaraste egendom, utan även 
många med hustru och barn blevo ömkligen marteradc och 
ihjälslagna» . 

1 Prygel. 
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Från deras besök i Piteå berättas, hurusom de togo sitt 
huvudkvarter i rådhuskällaren vid torget. Dit släpade de 
in bland andra apologisten ^ vid stadens trivialskola' Peder 
Hotberg, som de gripit och klått av nästan naken. Då den 
stackars mannen, huttrande av köld, bad om några klädes- 
bitar att skyla sig med, bara hånskrattade de och hade roligt 
åt hans lidande. 

Men plötsligt fingo kosackerna höra alarmskott från en 
svensk bondepostering, som stod i närheten. Då bröto de 
genast upp, sedan de dock hunnit utföra den bragden att 
kläda av Hotberg och en annan borgare de klädesplagg, som 
deras offer ännu hade kvar på kroppen, samt föra de 
bägge männen utanför dörren och slå ihjäl dem med sina 
yxhammare. Hotbergs sista ord voro: »Mina blodsdroppar 
skola ropa hämnd över Eder i himmelen.» 

Nils Ehrenskölds bragd vid Hangö. 

Den ryska flottan hade i 1714 års krig haft till uppgift 
att besätta Ålandsöarna för att därifrån göra ett angrepp 
på svenska kusten i Stockholmstrakten. Dock vågade man 
av respekt för den svenska flottan ej sätta målet högre ån 
till brandskattning av kusten. Sveriges försvarskrafter till 
sjös voro nämligen ännu aktningsbjudande. Visserligen hade 
de äldsta linjeskeppen, vilka byggts under Karl XI:s tidigare 
regeringsår, förlorat rätt mycket i stridsvärde och tålde ej 
allt för stark påfrestning i hård sjö; men då ständerna i de- 
cember 1713 skrevo till konungen, som ännu befann sig i Tur- 
kiet, att landet ej längre ägde ett enda krigsdugligt skepp, 
så var detta ett drag av dessa pessimistiska svartmålningar, 
som så ofta förekomma i denna tids handlingar, och som 
länge vilselett det historiska omdömet. 

Det missmod, svenska regeringen sålunda uttalat, hindrade 
emellertid icke, att den på våren 1714 med erkännansvärd 
energi bedrev arbetet på flottans utrustande. Det svenska 
mannamodet skulle i detta års sjökrig fira en av sina stol- 
taste triumfer. Det var Nils Ehrenskölds bragd vid 
Hangö udd, den 27 juli 1714. 



* Skriv- och räkneläraren. — ' Lägre läroverk. 
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Strax norr om Hangö låg en liten svensk eskader. Dess 
befälhavare, Nils Ehrensköld, var beredd att uppfylla sin 
plikt, att göra allt vad göras kunde för att hejda den flera 
gånger starkare fienden på hans härjningståg till Åländska 
skärgården — och falla. 

Nu närmade sig den ryska flottan. Man hörde de dova 
slagen av tusentals åror på deras galärer — ty det var stiltje. 
Mitt ibland de andra fartygen syntes en ståtlig, flaggprydd 
jakt. Det var tsarens fartyg. Med orubbligt lugn bidade 
svenskarne skådespelets fortsättning. Alla lovade de var- 
andra »med hand och mun» att troget stå varandra bi och 
kämpa till det yttersta. 

En slup med vit flagg kommer roende från ryska flottan 
med uppmaning till Ehrensköld att ge sig. »Jag har icke fått 
några skepp av min konung att skänka bort», svarar han. 
Underhandlaren pekar menande på ryssarnes stora eskader. 
»Jag ämnar aldrig ge mig levande», blir Ehrenskölds stolta svar. 

Då rycker den ryska flottans avantgarde fram till äntring. 
Ehrensköld har givit befallning att icke lossa ett skott, förrän 
fienden kommit på halvt pistolhåll. Först då öppna de svenska 
kanonerna eld. En mördande karteschsalva överöser ryska 
linjen. Den hejdar sig. Ännu ett lag, och under ett ohyggligt 
skrik av sårade jaga de ryska galärerna i vild flykt tillbaka 
till huvudstyrkan. Men nu rycker denna fram i stället. Åter 
en stunds tyst bidan, och så med ett dundra svenskarnes ka- 
noner med fruktansvärd verkan. De ryska galärerna vända 
igen och äro snart utom skotthåll. 

Då besluter den ryske överbefälhavaren att rikta anfallet 
mot flyglarna av den svenska linjen. Tsar Peter eggar sitt 
folk genom löften och hotelser. Under vilda tjut, skrik och 
förbannelser störta ryssarne åter fram. Förfärligt är deras 
anfall, ty de gå med raseri mot döden. De hejdas dock för 
en stund av svenskarnes välriktade eld. Men nu äro de 
framme och börja äntring. Där ytterst på vänstra flygeln ha 
flere ryska fartyg hakat sig fast vid en svensk galär. Dess 
besättning kämpar med förtvivlans mod på sitt sönderskjutna 
fartyg. Men ryssarne äro för många. Under tyngden av dem, 
som äntra från ena sidan, kantrar den svenska galären och 
går till botten med vänner och fiender. — Efter hand lyckas 
övermakten äntra även de återstående svenska galärerna. 
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Men ännu återstår Ehrenskölds eget fartyg. Mot detta 
vända sig alla ryska fartyg, som kunna komma åt. Ett regn 
av kulor öser ned över svenskarne. Nu kommer elden lös 
ombord. En stor del av manskapet ligger sårad och kvidande 
under däck. Flere av officerarne äro fallna eller sårade. 
Ehrensköld själv är sårad i pannan och axeln, hans kläder 
äro svedda, ansiktet blodigt och svärtat av krutrök till 
oigenkännlighet. Men ännu kämpa svenskarne som rasande 
lejon. Man efter man faller med vapen i hand. Nu lyckas 
fienden slå in ena fartygssidan vid fallrepet. Ehrensköld 
med några tappra ilar dit. Här får han tre svåra sår, så att 
han faller medvetslös över relingen men fastnar i tågvirket 
och blir tillfångatagen. Striden är slut. 



Vid sin återkomst till Petersburg på hösten samma år 
höll tsaren ett högtidligt intåg, varefter han tog Ehren- 
sköld vid handen och förde honom upp i senaten, av vil- 
ken han nu lät utnämna sig till viceamiral. Med stolthet 
pekade Hans tsariska Majestät som motivering på att 
han »tagit denna svenska schoutbynachten,^ spm var en 
dråplig sjöman och bland de bästa i hela Sverige» — det 
är Nordberg, som berättar. Alla gratulerade då tsaren till 
hans lyckliga expedition och »förklarade honom med en 
mund värdig att bliva viceamiral. Sedan blev Ehrensköld 
mycket väl hållen, med fria husrum, förtäring och flera 
douceurer,* havandes ofta den nåden, att tsaren honom be- 
sökte. Vid avresan 1721 begåvade tsaren honom med sin 
porträtt, som var runt om med vackra rosenstenar besatt. 

Att tsaren så omhuldade sin dyrbare fånge skedde i syfte 
att få honom att gå i rysk tjänst. 

Men något sådant var icke i Ehrenskölds smak. Så snart 
han blev kry nog för att föra pennan, började han skriva hem 
till förmän och konung med enträgen anhållan att bli utväxlad 
ur fångenskapen — men utan påföljd. Tsar Peter fortfor 
emellertid med sina lockande anbud. Han erbjöd Ehrensköld 

* Utt. schåutbejnacht: en från Holland hämtad officersgrad 
vid flottan, egentligen betydande >uppsyningsman under natten» och 
motsvarande vad som sedan 1771 kallades konteramiral. — * För- 
måner, som förljuvade hans tillvaro. 
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att bli rysk amiral med ett ståtligt hus i Petersburg till bostad. 
Men fången förklarade, att han hellre ville återvända till sitt 
fattiga land ån bo i ett palats i Petersburg. Långa, tunga år 
fick den tappre karolinen genomleva i fångenskap. Först 
när fred slöts, fick han friheten igen. Nu var han, som 
han skriver, »lam, bräcklig och sjuklig». Han blev emellertid 
befordrad till amiral och chef för flottans förvaltning, och 
hans starka ande hade krafter över till ett ihärdigt och tro- 
fast arbete på att återupprätta Sveriges förfallna sjöförsvar. 
En värdig avslutning på en bragdrik banal 



Svenska flottan lyckades alltså vid Hangö icke hejda, blott 
fördröja fienden på hans färd mot Ålandsöarna, men de ryska 
planerna på Roslagskusten omintetgjorde den. 



Ryska påhälsningar på Gottland. 

År 1710, då Estlands och Livlands hamnar fallit i ryssarnes 
händer, löpte särskilt Gottland fara att få en påhälsning av 
fienden. Det säkraste skyddet för ön var naturligtvis en stark 
flotta, men det var också av vikt att göra det bästa möjliga 
av försvarskrafterna till lands. Den nye landshövdingen, 
generalmajor Sparrfelt, som deltagit i Magnus Stenbocks 
fälttåg i Skåne, hade icke mycket reguljärt manskap att möta 
en fiende med. Det bestod av ett kompani ståndsdragoner 
om 50 man samt 400 soldater från Kalmar regemente. Med 
iver grep han sig emellertid verket an att förstärka detta 
manskap med en landstorm av öns befolkning; och snart 
kunde han förfoga över inalles 3 000 man till fots och 300 
ryttare. Av fotfolket bland allmogen bildades två regementen, 
anförda av var sin officer. Men övriga befälsposter måste 
besättas med länsmän, befallningsmän, gamla underofficerare 
och mera ansedda bönder. Beväpningen var till en början 
skral: den bestod knappt av annat än spjut och trävärjor. 
Men efter lång väntan fick Sparrfelt vapen och ammunition 
från fastlandet, så att större delen av manskapet kunde för- 
ses med flintlåsgevär. Återstoden beväpnades nu med pik. 
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Allmogen exercerades, och vid de vårdkasar, som av ålder 
funnos pä ön, utställdes vakter, som skulle antända dem, när 
någon fiende syntes till. 

Sparrfelt nöjde sig dock icke med att sätta fart i det vapen- 
föra manskapet. Även gubbar, gummor och pojkar fingo 
sina uppgifter i försvaret. De gamla skulle göra upp stora 
eldar på kusten, i beräkning att röken skulle göra det svårt 
för fienden att finna rätta landningsplatsen. Och pojkarne 
skulle föra kampen mot ryssen på samma sätt som David på 
sin tid slogs med Goliat. 

Sparrfelt fick dock aldrig pröva denna sorts krigföring, 
ty redan på hösten 1711 lämnade han sin landshövdingebe- 
ställning, därför »att den penetrante^ kalklukten mycket 
skadat dess syn och ögom. Hans efterträdare, överstelöjtnant 
Coyet,^ fann hela försvarsanstalten med gubbar och gummor, 
som skulle tutta på eldar, samt de slungbeväpnade pojkarne 
»impraktikabel och pueril»^ — fastän han mycket väl visste, 
att den stod omnämnd hos de grekiska hävdatecknarne 
Thukydides och Xenofon. Samma vanvördiga syn hade han 
på företrädarens plan att uppställa stora kastmaskiner, vilka 
skulle slunga väldiga stenar med sådan kraft, att det fartyg, 
som träffades, ofelbarligen borde gå till botten. 

Gottland fick emellertid år efter år vara i fred för ryssame, 
och därför råkade landstormsorganisationen i förfall, överste 
Nils Posse, som i juni 1712 övertog landshövdingeposten, 
menade, att bönderna ej voro mycket att Uta på vid inträf- 
fande fientligheter, hur stor deras trohet mot fäderneslandet 
än månde vara. Enda utvägen att få något gagn av dem vore 
att blanda upp dem med reguljärt manskap. »Om bonden 
ser en eller tvä falla, tappar han genast modet och springer . 
sin väg», sade Posse. Reguljära trupper var det dock ont om 
på Gottland. Där funnos numera endast de femtio stånds- 
dragonerna och några få artillerister — kalmaritema hade 
nämligen blivit överförda till fastlandet, enär de ansågos mer 
behövliga på annat håll. Posse satte emellertid i gång med 
regelbunden exercis bland bönderna och använde dem till 
skansarbeten samt till daglig vakthållning vid vårdkasarna. 
Och alla voro villiga — än så länge. 



1 Genomträngande.— * Se Bd IV: 581. — * Outförbar och barr 
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Men inte gjorde de ryssen något avbräck, när han slutligen 
kom. Den första påhälsningen blev den 3 augusti 1715, då 
en liten rysk eskader inlöpte vid östergam och landsatte 250 
man, som utplundrade prästgården och åtta bondhemman 
samt förde med sig den sjuttioårige prosten och några gamla 
bönder som fångar. Östergams allmoge drog sig undan för 
att få hjälp av bönderna i grannsocknen. Men dessa höllo på 
att bärga sin råg; och innan de hunnit samlas, hade fienden 
inskeppat sig igen. Böndemas vakthållning hade emellertid 
den nyttan med sig, att ett par ryska fartyg, som visade sig 
fjorton dagar senare utanför östergam, ansågo rådligast att 
sticka till sjös igen. 

Under hela året 1716 fick Gottland vara i fred. Men i juli 
påföljande år ankrade åter en rysk flotta vid Östergam. Den- 
na gång var det en betydligt större eskader, som kom. Be- 
fälet över den svenska strandväkten fördes av en kapten, 
vilken beredde sig att försvara stranden med de två kanoner, 
som han hade till sitt förfogande. Men knappt hade ryssame 
börjat beskjuta batteriet, förrän gottlänningarne lade benen 
på nacken och lämnade sin kapten ensam. Ej bättre gick 
det, när överstelöjtnant Böckler kom tillstädes för att samla 
bönderna en mil längre in i landet till motstånd mot fienden, 
som nu landstigit och var i full anmarsch. Böckler fick ihop 
blott 130 bönder, trots det att bud utsändes på alla vägar 
för att skaffa förstärkning. Emellertid erhöll överstelöjtnan- 
ten underrättelse, att 200 allmogemän stodo vid Dalhems 
kyrka. Han red då dit för att förmå dem att rycka fram. 
Men de vägrade och förklarade med en mun, att de icke 
ämnade gå ur fläcken, ty de vore bönder och inga soldater. 

Längre fram på dagen anlände emellertid ytterligare 300 
man till Dalhem, och då ansåg sig Böckler kunna kommen- 
dera framåt marsch. Men första verkan av kommandot blev, 
att hundra nian genast satte av i motsatt riktning. En löjt- 
nant jagade efter dem med en avdelning bondekavalleri, 
men ryttame betedde sig själva inte bättre de utan rymde 
allesammans utom fyra man. Under flykten hade en av 
bönderna till och med velat slå till löjtnanten med sin 
musköt. 

m 

Böckler hade nu ingenting annat att göra än marschera 
vidare. Men snart föll mörkret på, och man måste intaga 
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nattkvarter. Då passade 300 stycken pä och övergåvo fa- 
norna. 

Pä morgonen kom emellertid en ansenlig förstärkning, och 
Böckler stod där i ett tag som anförare för hela 1400 man. 
Men böndemas mod hade inte växt med deras antal, utan 
de förklarade, att de inte ämnade hälla ständ. 

Och det löftet höUo de. 

Fiendens hela styrka var ungefär lika stor som böndemas. 
Men dessa hade icke pä längt när alla ryssarne samlade emot 
sig, ty flere fientliga avdelningar hade skickats ät andra håll 
— och det visste gottlänningame mycket väl. Icke förty 
behövdes det ej mer, än att de fingo syn på fienden, för att 
bondekavalleriet skulle ta till flykten. Den ene ryttaren red 
den andre överända, och fotfolket drogs naturligtvis med i 
den vilda flykten. Förgäves sökte officerare, kronobetjäning 
och präster, som funnos tillstädes, att hejda de flyende. 
Snart stod Böckler där nästan ensam med några få officerare 
och kunde ingenting annat uträtta än sätta i säkerhet det 
lilla fältartilleri, han hade med sig. 

Till all lycka voro dock ryssarne just inte mycket mer 
behjärtade än gottlänningame, blott de mötte det minsta 
motstånd. Så var t. ex. fallet på Fårön, där bönderna höUo 
stånd, så att man fick tillfälle att beskjuta fienden med några 
kanoner, som funnos på ön. 

Från östergam, där ryssame hade sitt huvudkvarter, vå- 
gade de ej avlägsna sig mer än högst ett par mil inåt landet, 
men det område, som de genomströvade, förhärjade de grund- 
ligt. En mängd boskap förde de med sig, kyrkklockorna lika- 
så; bräder, tjära och torv föraktade de ej heller. Ett tjugutal 
personer bortförde de i fångenskap, däribland flere små barn. 

År 1718 gjorde ryssame sin sista påhälsning på ön. Det 
var i Rone socken på sydöstra kusten. Där landade två 
fartyg, vars besättning utan motstånd togo med sig en del 
boskap. 



Vid anblicken av all den modlöshet och feghet, som all- 
mogen både på Gottland och i andra .svenska landsändar 
visade, så snart det blev allvar av, kan man ej annat än känna 
så mycket större beundran, när man ser, hur Karl XII och 
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hans män av samma folkmaterial skapade de arméer av karo- 
liner, som villigt offrade sina liv i farans stund. 
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Danska kriget 1709 — 171a 

Danmark ser sig om efter gynnsamt tillfälle att börja krig. 

FREDRIK IV hade tvingats till freden i Traventhal, 
men som någon slutgiltig uppgörelse hade den aldrig 
blivit betraktad från dansk sida — det var ju också 
ett tag fråga om att omedelbart bryta den.* Det bördiga 
Skåne hade alltför nyss varit danskt, för att man ej i vårt 
grannland skulle långtansfullt se sig om efter tillfälle att åter- 
taga det; och snapphanerörelsen under 1676 — 1679 års krig 
hade ingivit goda förhoppningar om hjälp av skäningarne 
själva. Så mycket angelägnare var det för Danmark att 
bryta Sveriges övermakt i Norden, som ju en ytterligare fara 
hotade från Sveriges bundsförvant Holstein- Gottorp, vars 
unge hertig var Karl XII:s systerson. Om Karl en gång i kri- 
gets tummel stupade, var det sannolikt, att den holsteinske 
hertigen skulle bli även svensk konung, 

1 Se Bd IV: 530. 
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Emellertid gällde det för Danmark att ej börja kiig, förrän 
tillfället bleve gynnsamt. Annars kunde det gä som på Karl 
X:s tid, då man trodde sig vara säker för svenskame, medan 
de kämpade borta i Polen, men plötsligt blev utsatt för den 
oangenäma överraskningen att se dem söderifrån bryta in i 
Jylland. Med tanke härpå satte danska regeringen nu som 
sitt mål att skaffa sig en barriär mot ett svenskt angrepp 
från tyska sidan, och en sådan barriärmakt såg man i Preus- 
sen, som hade ett gott öga till Sveriges tyska besittningar. 
Fredrik IV sparade ej heller på anmaningar till Preussens 
konung att följa sin faders, den store kurfurstens, exempel 
och i tid stäcka Sveriges makt. Men Preussen hade i Fredrik 
I en försiktig regent, som ej var lätt att vinna för en så även- 
tyrlig politik. Han drogs för resten mer och mer in i Englands 
och Hollands intressen mot Frankrike och fick därför just 
ingen kraft till övers att sätta in mot Sverige. 

Danska regeringen försummade emellertid ingalunda att 
verka på andra håll. Oförtrutet bearbetade den även sjö- 
maktema och sökte inge deras ledande statsmän starkast 
möjliga farhågor för att Karl XII ämnade ställa sig på Frank- 
rikes sida. Hans inryckande i Tyskland vore, sade man, helt 
säkert förspelet till ett återupptagande av Gustav Adolfs 
politik från trettioåriga kriget. Kunde väl England och Hol- 
land då overksamma åse den hotande faran av ett nytt 
svenskt-franskt förbund? 

I samma mån, som Karl XII trängde längre in i Ryssland, 
skingrades danska regeringens farhågor för att han helt 
plötsligt skulle komma tillbaka. I samma mån blev också 
Preussens hjälp mindre behövlig, isynnerhet som de ryska 
diplomaterna visade en tilltagande iver att förmå Fredrik 
IV och August II till att falla Karl XII i ryggen. Till den 
ändan bjödo ryssarne så väl stora subsidier som hjälptrupper 
för ett anfall på Sverige och Polen, vilket skulle splittra de 
svenska stridskrafterna. Ja Hans tsariska Maj:t var till en 
början tacksam, om Danmark bara ville »göra en grimas» 
mot Sverige. 

Efter Karls avmarsch till Severien och Lewenhaupts olycka 
vid Ljesna fann Fredrik IV också tiden vara kommen att 
meddela ryska sändebudet sin föresats att angripa Sverige, 
så snart tillfället bleve gynnsamt nog. 

3—213387. Grimberg^ Svenska folkets underbara Öden. V, 
U V 
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Från rysk sida framhöll också en diplomat, att svenska 
armén blivit så illa tilltygad, att »av lejonet endast rytandet 
var kvar». Man uppstämde från detta håll de allra fagraste 
locktoner för Fredrik IV:s räkning: nu vore tillfället kommet 
att återtaga alla förlorade danska provinser, ja kanske åter- 
upprätta den union mellan de skandinaviska rikena, som 
Margareta stiftat. 

Men först i och med kapitulationen vid Perevolotjna an- 
såg Fredrik IV tiden vara inne att måtta ett dråpslag 
mot Danmarks gamle arvfiende. Kort förut hade han också 
ingått ett anfallsförbund med August II. Danskarne skulle 
infalla i Skåne och August i Sachsen. Danmarks mål var att 
återtaga Skåne, Halland, Bleking, Bohuslän och Jämtland. 
Man räknade på, att tsar Peter skulle hjälpa till med ansen- 
liga subsidier. 

Men när det efterlängtade tillfället att taga hämnd på Sveri- 
ge äntligen kom, var det slut på hoppet om ryska subsidier, 
och det helt enkelt därför att tsaren nu ansåg sig så mäktig, 
att han icke behövde Sachsens och Danmarks hjälp — åt- 
minstone var han icke hågad att betala något för den. A 
andra sidan var lockelsen att nu taga revansch på Sverige 
alltför stark både för Fredrik och för August. Om tillfället 
nu försummades, skulle det kanske aldrig återkomma. 

Om man bara haft penningarl 

Då August emellertid nu ryckte in i Polen, trots att han 
icke fått löfte om några ryska subsidier, kunde man i Dan- 
mark ej hålla sig stilla längre. Väntade man över vintern, 
skulle svenskarne hinna rusta sig. Därför lät man det, trots 
den framskridna årstiden, bryta löst redan 1709. Det var 
envåldshärskaren, som beslutit kriget, men företaget fick även 
en stark folkstämning för sig. Prästerna i Köpenhamn pre- 
dikade mot »den gamle arvfienden». Nu om någonsin skulle 
revansch tagas för Brömsebro, Roskilde, Lund och Traven- 
thal! 

Men det fanns också några få i konungens omgivning, som 
voro betänksamma, ty utan ett öre i subsidier och med en 
tom skattkammare måste den danske konungen gå till anfall. 
Det var följden av att Fredrik IV låtit gå sig ur händerna 
så många lysande tillfällen att spela ut sina kort, då han 
suttit med trumf på hand. 
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Danmarks och Sveriges stridskrafter. 

Den 18 oktober utfärdades den danska krigsförklaringen. 
De tillgängliga danska stridskrafterna samlades vid Köpen- 
hamn för att överföras till Skåne. De bestodo av 15 000 man. 
Det var vad som kunde avvaras för uppgiften, sedan nödigt 
folk avdelats till gränsernas skydd. Men ytterligare 12 000 
man utmärkta trupper skulle ha varit disponibla för angreppet 
pä Sverige, så framt danska regeringen ej hade överlåtit dem 
åt England och Holland. Därigenom hade visserligen Dan- 
marks statskassa ej blott besparats utgifterna för deras un- 
derhåll utan även haft en direkt inkomst av sysslan som 
truppleverantör — men vad betydde väl denna fördel i ett 
kritiskt ögonblick som nu, då det gällde statens livsintressen! 

En motvikt mot denna minskning i tillgängliga stridskrafter 
låg dock däri, att konung Fredrik genom sina truppleveranser 
ställt sig väl med sjömakterna och icke hade att befara något 
sådant ingripande från deras sida som vid Karl XII:s land- 
stigning på Själland. 

Den armé, som nu skulle föras i fält mot Sverige, inneslöt 
inom sig åtskilliga synnerligen krigsdugliga trupper, vilka 
deltagit i spanska tronföljdskriget, där även många danska 
officerare tjänat med berömmelse. På grund av penningbrist 
hade man dock ej kunnat förse soldaterna med nödig be- 
klädnad för ett vinterfälttåg. Särskilt klagades från högsta 
befälets sida över bristen på skodon. Två par skodon årligen 
jämte två halvsulningar, som överbefälhavaren begärt, ansåg 
sig regeringen icke ha råd att bestå utan beviljade blott ett 
par skodon och en halvsulning. 

Högste befälhavare var general Reventlow, en 38 års 
man, som i spanska tronföljdskriget gjort sig ett aktat namn, 
en lugn natur med sunt praktiskt omdöme och fältherreblick. 



Högsta ledningen av försvarsväsendet hemma i Sverige 
hade Karl XH uppdragit åt en avdelning av rådet, den s. k. 
defensionskommissionen. Man får nu ej föreställa sig, 
att landet efter kapitulationen vid Perevolotjna var alldeles 
utblottat på försvarsmedel. Trots de svåra förlusterna i 
Ukraina hade Sverige ännu aktningsbjudande styrkor under 
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fanorna, men de voro fördelade pä olika trakter av det vid- 
sträckta väldet. Hemma i Sverige hade åtskilliga av de or- 
dinarie regementena fått ligga kvar, särskilt med tanke på 
försvaret av gränsen mot Norge, och flottan hade Ju ännu ej 
lidit något nederlag utan befann sig i respektingivande skick 
under den gamle Hans Wachtmeisters sorgfälliga omvårdnad. 
Det oaktat var defensionskommissionens uppgift synnerligen 
svår, därför att stridskrafterna behövdes på så många olika 
håll mot de hotande fienderna. Då nu Skåne särskilt var 
utsatt för fara, måste man nödvändigt förstärka de tillgäng- 
liga stridskrafterna med en ny armé. Men hur få en sådan upp- 
satt, så länsade som statens kassor voro? Svårigheterna hade 
ytterligare ökats genom en missväxt, som under år 1709 drab- 
bat nästan hela Sverige — Skåne var dock ett av undantagen. 

Magnus Stenbock. 

Den man, som närmast hade till uppgift att försvara Skåne, 
var generalguvernören därstädes, Magnus Stenbock. Han 
föddes 1663 eller 1664 och var son till riksamiralen Gustav 
Otto Stenbock och den berömde riksmarsken Jakob de la 
Gardies dotter. Den sköna Ebba Brahe var alltså Magnus 
Stenbocks mormor. 

Som sjuttonårig yngling hade han sett sin faders förmö- 
genhet gå sin kos genom reduktionen. År 1685 gick han i 
holländsk krigstjänst men blev två år därefter utnämnd. till 
kapten vid ett svenskt regemente, som Karl XI sände till 
sina bundsförvanters hjälp år 1689.^ Och i det blodiga slaget 
vid Fleurus* förunnades det honom att som ung major hävda 
det svenska namnets ära. Det gjorde han med en tapperhet, 
som vann både vänners och fienders beundran. Under de 
nästf oljande krigsåren utförde han nya bragder. 

Han var nu vorden en lycklig äkta man. Sin unga maka, 
en dotter till den mäktige kanslipresidenten Bengt Oxen- 
stierna, älskade han över allt här i världen. Den beviskraft, 
som ligger i själva friarebrevet, får väl näppeligen i och för 
sig anses så avgörande, men det tyder i alla fall på en verklig 
förälskelse. Fast naturligtvis började det med ceremonierliga 
vändningar i tidens stil: »Jag vet intet, min ädlaste Fröken, 

* Se Bd IV: 32G. — « Se Bd IV: 327. 
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om den frihet jag har tagit att genom min Fru mor låta göra 
min ödmjukaste declaration hos min nådiga Fröken så vftl 
som ock hos Hans Excellence och Fru Grevinnan, intet skulle 
misshaga min dygdigaste Fröken. Jag är försäkrad, att om 
den dristigheten än skulle vara onådigt upptagen, skulle 
min aldra dygdigaste Fröken av sin vanliga generositet^ det 
fast bortglömma, där min dygdigaste Fröken allenast fattas^ 
göra en ringa reflexion uppå mitt sincera uppsåt,^ som är 
att leva och dö min nådiga Fröken till behag.» 

Brevskrivaren har nu, fortsätter han, fått det svaret från 
den tillbeddas föräldrar, att de lägga avgörandet helt och 
hållet i dotterns egen hand. Därför försäkrar han henne, 
att »ehuruväl jag är ovärdig av min Frökens nåd, så vet jag 
uti mitt hjärta, att min ädlaste Fröken ingen uti världen 
lärer finna, som med större iver i all sin livstid lärer söka 
att leva efter min ädla Frökens sinne än som Dess ödmjuke 
tjänare. Min aldra dygdigaste Fröken är den endesta i värl- 
den, som kan göra mig lyckelig — jag tar Gud till vittnes, 
att jag i döden själv är incapable att cachera den veneration, 
jag drar för* min aldra dygdigaste och ädla Fröken. Det står 
nu min vackra Fröken uti hennes händer att göra mig lycke- 
lig eller olyckelig.» 

De brev, som Magnus Stenbock sedan skriver såsom äkta 
man till sin hustru, äro riktiga kärleksbrev, från det första 
till det sista. Han överhöljer henne med smeknamn, »min 
ädla lilla unge», »min vackra lilla sona (sköna)», »min mer än 
älskade lilla docka», och hans varma och livliga känsla ger 
sig uttryck i färgrika, passionerade skildringar av hans inner- 
liga längtan efter henne och de små barnen. Breven visa 
oss den store krigaren och fältmarskalken ej blott som den 
muntre, älskvärde Måns Bock utan ock som en sällsynt om- 
tänksam och hänsynsfull äkta man. Knappt en fjärdedel av 
de 26 år, som krigarens äktenskap varade, fick han vara till- 
sammans med sin maka, men kärleken försvagades därav 
icke — snarare uppfriskades den av de långa skilsmässorna. 
Och förgäves skall man i denna rikhaltiga korrespondens leta 
efter ett spår till misshälligheter mellan makarna. Ett vackert 



* Ädelmod. — • Fattas, behöves att. — • Tänka på mitt upprik- 
tiga uppsåt. — * Oförmögen att dölja, hur jag dyrkar. 
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vittnesbörd är den om tvä hjärtan, som förstå varann och 
längta efter varann. 

Den 24 juni 1690 skriver han t. ex.: »Vad i världen kan 
övergå den kårlek, som en trogen man har för sin hustru? 
Jag svär vid min salighet, att jag aldrig har trott, att jag så 
mycket skulle sakna dig, min nådiga lilla Fru, som jag sen 
din avresa har försport. Gud vare mitt vittne, att jag ängslas 
mera, än man säger om turtelduvan, som sin maka har mist — 
jag har mist mer än min dygdiga maka, emedan jag är all- 
deles ifrån mig själv. Jag varken sover eller vakar. Jag 
är så liten sen din avresa, så liten, så liten, att min Gösta 
Otto^ intet kan vara mindre. Gud förbjude, att jag får höra, 
att han intet är på vägen — visserligen sörjer jag mig vattu- 
sjukan till. Men om min olycka vore så stor, att han intet vore 
i källaren och jag hade ändock min hustru hos mig, skulle jag 
ändock vara till freds, menandes alltid att kunna göra en liten.» 

Hustrun gengäldar också med värme hans ömhetsbetygel- 
ser, även om hon icke kan kläda sina känslor i makens liv- 
fulla språk. Öm är hon om hans välbefinnande och ber 
honom akta sin hälsa, »för tänk», skriver hon, »att det är 
allenast för min ängels skull, som jag åstundar att leva i 
världen och det enda, som mig kan göra förnöjd». I januari 
1701 kan hon icke underlåta att uppmana honom i ett post- 
skriptum: »Var så god, min ängel, och tag sig väl i akt, och tag 
alltid om mårnarna något varmt, innan min ängel går ut, 
och håll sitt huvud och bröst väl varmt, för tåv^ min ängels 
hälsa beror all min hugnad och glädje.» 

Sina prosaiska sidor hade naturligtvis även detta ideal- 
äktenskap, och de bestodo under de första åren av ständiga 
bekymmer för hur man skulle få debet och kredit att gå ihop. 
Någon förmögenhet medförde grevinnan Stenbock icke i boet. 
Hennes far hade tvärtom själv ekonomiska svårigheter att 
dragas med. Slaget vid Fleurus blev också kännbart för 
kassan, ty där blev Magnus Stenbock av med alla sina sex 
hästar. Manspillan var också så stor, att han måste nyVärva 
sitt kompani, och därtill saknade han pengar. Han skriver 
vid den tiden till sin hustru: »Gud vet, vad jag skall taga 

1 Gustav Otto, deras förstfödde, var ännu blott påtänkt. Han 
föddes den 1 april eller den 10 september följande år — man vet ej 
säkert vilketdera — men dog i späd ålder. — * Utav. 



DANSKA KRIGET 1709 1710. 37 

mig till, arme karlt Om din pappa e] kan nu hjälpa mig, är 
jag förlorad.» 

Visserligen blev det en tröst för honom, att Karl XII be- 
fordrade honom till överstelöjtnant, men det var dock först 
som regementschef, som han skulle kunna leva på sin tjänst. 
»Vore det än ett regemente i själva Lappmarken», skulle han 
taga emot det, yttrade han. Men när utsikterna till befordran 
i Sverige alltmer förmörkades, skrev han vemodigt till hustrun, 
att finge de blott leva tillsammans, vore han nöjd, även om 
det skulle ske i indiansk tjänst. Han började allvarligt tänka 
på att överge Sverige och gå i främmande krigstjänst. »Är 
någon på jorden olyckligare än jag», utbrister han, »som 
måste skiljas från mitt käresta av armod, där dock hela 
världen mig inbillar, att jag har meriter?» Och en annan 
gång ger han uttryck åt sin klagan över att hustrun och han 
antingen måste leva skilda och i oro för varandra, eller ock, 
om de voro tillsammans, »vinslas^ efter födan». 

Ej långt därefter var han överste — men icke i svensk 
utan i kejserlig tjänst. I det första brev, han nu skrev till 
hustrun, meddelade han henne den glädjande nyheten redan 
genom själva överskriften, som han roade sig med att låta 
gå i den högre stilen: »Högvälborna Fru Grevinna, högtärade 
Fru överstinna.» Under sin krigstjänst i den kejserliga armén 
knöt Magnus Stenbock förbindelser med flere tyska furste- 
hov, och särskilt blev han en gärna sedd gäst hos lantgreven 
av Hessen, som erbjöd honom en mycket förmånlig tjänst. 
Stenbock ville dock ej släppa hoppet på att få anständig 
bärgning i sitt fädernesland. År 1697 gick också detta i upp- 
fyllelse. Han fick då glädja sig åt en fullmakt som överste 
och kommendant i Wismar, en post, som två år senare ut- 
byttes mot chefskapet för Kalmar regemente och efter ytter- 
ligare ett år för Dalregementet. Länge skulle det ej dröja, 
förrän den unge översten fick tillfälle att visa, vad han 
med sina dalagossar kunde uträtta. 

Under sina föregående fälttåg hade han lärt sig sätta värde 
på den svenske soldaten. Han hade gjort den erfarenheten, 
att svensken som krigare var den tyske soldaten överlägsen 
i både mod och anfallslust. I slaget vid Narva utförde han 
med sitt D alregemente stora ting, och på morgonen efter 

* Kvida, jämra sig. 
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slaget fick han uppleva det egendomliga skådespelet att se 
11 — 12 000 man komma och lägga ned sina gevär för hans 
fötter, under det han själv blott hade 600 man kvar under 
sitt befäl — och dessa utan ett skott i gevären. 

Stenbock fick naturligtvis här sin andel i det rika bytet. 
Men han hade också gjort stora förluster, ty alla hans 
hästar hade stupat under de svåra strapatserna på tåget 
till Narva. Hans drängar hade också samtliga sjuknat på 
vägen dit. 

Två dagar efter slaget utnämnde Karl XII honom till ge- 
neralmajor, och sedan spelade han, som vi ha sett, en stor 
roll både som fältherre och som rolighetsminister under Karls 
polska krig. »Lille bocken» var också genom sitt glada lynne 
mycket populär inom armén. Vilket dock ej hindrade, att 
han kunde råka ut för häftiga sammanstötningar, såsom med 
den hetlevrade generalmajor Meijerfeldt, som en gång efter 
en stunds ordväxling inför hela regementet »hötte åt honom 
med knytnäven» och »genom otillbörliga åthävor visade ho- 
nom sitt förakt». Saken drogs inför krigsrätt, men på ko- 
nungens befallning blev tvisten bilagd i godo. 

Den lille bocken var nog iiite heller alltid så lätt att komma 
överens med, ty det ville inte mycket till för att han skulle 
misstänka en medtävlare för intriger, och då kunde hans 
lynne snart vara ur jämvikt. 

Krigarens yrke hade sina sidor. »Gud give ända på detta 
kriget — vi lära krepera någet var», skriver han redan i 
augusti 1701, och i ett brev från mars 1702 heter det: »Om 
vi få göra ännu fler så ansträngande fälttåg som under dessa 
veckor senaste året, så känner jag, att min kropp icke kan 
härda ut och jag måste bli kasserad vid 40 års ålder, om Gud 
låter mig leva.» 

Från krigets grymma och uppslitande värv längtade han 
till sina kära därhemma. »Hälsa mina smål» skriver han 
t. ex. i september 1702 till sin hustru. »Gud give, jag snart 
finge pussa och krama dem alla.» Och en månad senare låter 
det så här: »Embrassera^ mina små tendrementl* Gud ge, 
jag hade en här för att leka med ibland! Gud vet, huru jag 
längtar hem till min ängel.» 



» Kyss. — • ömt. 
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Då satt han ändå som kommendant i Krakau och kunde 
glädja hustrun med skildringar av hur han nu, som han säger, 
»lever en grand seigneur^ på silverservis och har 6 egna 
hautboister, den minsta ej större än Bengt Ludvig,* men 
blåsa allt för väl. Konungen håller dem åt mig och ger mig 
nu 100 riksdaler om månen* att hålla ett bord före. Han 
äter ock som oftast hos mig, och alla, när de vilja fara rätt 
väl, så säga de: 'Låt oss gå till lilla bockenl'» 

Men den store krigarens innersta önskan är dock: »Gud 
give oss fred snarti» 

Och när han ej får komma hem, längtar han efter att åt- 
minstone få återuppliva bekantskapen med den bit Sverige, 
som representeras av »svenskt dricka, lax och strömming. 
Finge jag det», skriver han, »vore jag mycket glad, som ock 
litet av min mammas brännevin.» 

Barnen och deras uppfostran sysselsatte naturligtvis myc- 
ket faderns tankar på lediga stunder; och vi glädja oss med 
honom, när vi läsa hustruns brev från den 3 juli 1697: »Jag 
och di små befinna oss. Gud ske lov, rätt väl; och kan min 
ängel intet tro, huru stor och vacker den minsta* blir. Bengt 
Ludvig är fuller intet så vacker, men till gengäld är han 
rätt artig och talar rätt klokt och allt vad han vill. Gud 
give, att vi vore så lyckliga att vara hos min lilla ängel — 
jag är viss, att han skulle hava stor ro åv dem.» 

Rätt ofta tänker den store och mäktige fältherren så liv- 
ligt på sina små, som tulta omkring därhemma, att vi få 
höra honom i sina bi:ev till hustrun jollra med dem i deras 
eget barnsliga språk. Han talar om hur han ville »putta och 
tytta» (pussa och kyssa) dem och hälsar »tralell (farväl) 
mammalilla» med beklagande av att »illa mamma intet tan 
tomsa (kan komma) till pappa». 

När gossarne blivit något äldre, uppmanar han sin fru att 
sätta dem till att läsa och skriva samt uppöva dem i konst- 
närliga färdigheter. »Min ängel late lära dem rita och spela 
på instrument; det är ett angenämt tidsfördriv och håller 

* Som en hög herre. — ' Magnus Stenbocks tredje barn. Han var 
nu 8 år och blev med tiden överstelöjtnant samt godsägare och lant- 
råd 1 Estland. — 'I månaden. — * Fredrik Magnus, som nu var 
årsgammal Han blev major och lantråd i Estland och stamfader 
för de i östersjöprovinserna och Ryssland levande grenarna av grev- 
liga ätten Stenbock. 
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mången ung ifrån andra slemmare occupationer.»^ Han visste 
det av egen erfarenhet. Ty själv kunde han konsten att föra 
penseln — bland annat har han åstadkommit ett utmärkt 
självporträtt — och vid svarvstolen utförde han beundrans- 
värt vackra arbeten. 

Med tiden fick den tappre krigaren glädjen att se sin 
ekonomi på bättre fötter. I december 1703 skriver han 
t. ex. till sin hustru: »Laga nu så, min ängel, att det jag så 
surt samlar må kunna lända min ängel och mina små till 
nytta, om Gud skulle röva mig ifrån Eder allt för bittida, 
eller ock, om jag en gång komme trött och förlamader 
hem, jag må med hugnad hava något eget hus, där inunder 
jag må kunna luta mitt huvud, lova min Gud och ära min 
allra käresta lilla ängell Enfin,^ min ädla ängel: laga nu om 
oss bäst vi kunna och låt oss tacka Gud, som oss hulpit 
utur gäld och skuld och således till ett litet stycke bröd, 
som likvisst är eget förvärvat I Give Gud, jag själv en gång 
komme hem och finge gå och självsvållas där ibland med 
min ängell» 

Han var glad över att ha kommit från brödbekymren; men 
att samla pengar låg inte för Magnus Stenbocks håg. Oändligt 
högre än rikedomar skattade han medvetandet om uppfyllda 
plikter och ett gott rykte. De sköna ord, som han därom en 
gång skriver till sin hustru, skulle kunna sättas som motto 
på hela hans verksamhet: »Om jag icke efterlämnar till min 
ängel och mina barn många rikedomar, så skall jag likväl 
lämna dem namnet av en trogen patriot, som har velat leva 
blott för sin konungs tjänst och för att vinna någon heder 
och ära i världen. Det är angenämt att njuta av stora väl- 
gärningar, men det är ännu mycket större tillfredsställelse 
att veta sig förtjäna dem.» 

År 1706 blev han av Karl XII utnämnd till general, och 
mot slutet av året uppfylldes hans innersta önskan, då han 
fick resa hem för att tillträda posten som generalguvernör 
över Skåne. Till en vän yttrade han nu: »Jag reser, vill 
Gud, till mitt i nåder anförtrodda guvernement och hänger 
min värja på spiken, så länge som Gud täckes, ty min 
hälsa synes alldeles vilja kvittera^ mig.» Han tycker sig nu 
ha fått nog av krigets hårda lek och tror sig väl ha rätt 

* Sämre tidsfördriv. — * Med ett ord. — ^ Lämna, övergiva. 
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att fdr sin återstående livstid ägna sig åt fredens bragder. Kri- 
garen drömmer om lantmannens stilla lycka, helst dens,.som 
bodde fjärran från de stora vägarna, där inkvartering stän- 
digt hotade, och som — varför icke? — hade laga förhin- 
der att gå i krigstjänst. I denna stämning har då till- 
kommit en liten humoristisk vers. som länge varit spridd 
bland folket i visböcker under namn av »Grev Magni Sten- 
bocks utlåtelse om bästa välmågan»: 

»En åtta kor's bonde, som är utan rest', 
bor långt upp i skogen, vet av ingen gäst, 
är litet låghalter, står väl med sin präst 
och slipper vid tinget att höra protest — 
han mår allra bäst.> 

I Skåne liksom vid armén tog Måns Bock alla hjärtan med 
storm. Han var som en fader för sina Skånebarn, och alla 
lärde sig att tycka om den hurtige, gladlynte guvernören, 
som alltid vakade över att de små och ringa fingo njuta rätt- 
visa. En av Stenbocks första åtgärder var att företaga en 
rundresa genom landskapet, varvid alla, som på något sätt 
blivit förorättade av ämbets- eller tjänstemän, fingo komma 
till honom och framföra sina klagomål. En mängd underslev 
1 förvaltningen kommo nu i dagen, och brottsliga fogdar och 
andra tjänstemän blevo häktade eller tvingades att begära 
avsked. Ett par år efter denna räfst kunde han med till- 
fredsställelse inberätta till regeringen, att några klagomål 
över tjänstemäns godtycke eller egennytta icke vidare hade 
förekommit i Skåne. 

Den innersta orsaken till ämbets- och tjänstemännens 
försnillningar och utpressningar var emellertid att söka 
däri, att de i Skåne lika litet som i det övriga Sverige 
fingo ut sina löner ordentligt. Ofta erhöllo de ej mer än 

halva årslönen. 

* 

Om Danmarks rustningar hade Stenbock redan tidigt fått 
kännedom genom svenska sändebudet i Köpenhamn. Den 
18 augusti 1709 erhöll han sådana upplysningar, att han genast 
fann nödigt att vidtaga försvarsåtgärder. De enda trupper, han 
hade att använda i fält, utgjordes av ett kavalleriregemente 



Utan skatterestantier. 
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och ett kompani dragoner. Han måste alltså lita till de för- 
stärkningar, som regeringen kunde ge honom. 

Medan han väntade på dem, utvecklade han en rastlös 
verksamhet, först och främst för att sätta Skånes enda 
fästningar, Malmö och Landskrona, i försvarsskick. Där 
var mycket att göra, men Stenbocks förmåga att få fart på de 
trögaste förnekade sig aldrig, och resultatet blev därför gott. 

Hur populär generalguvernören än var i Skåne, vågade 
dock varken han eller de andra ämbetsmännen allt för mycket 
»förlåta sig uppå de skånska barnen emot de danske»; och 
Stenbock fann nödigt att låta i alla kyrkor uppläsa ett plakat 
mot snapphaneri samt rymning ut i skogarna. Sådant skulle 
anses som landsförräderi och straffas med döden. Var socken 
gjordes därvidlag ansvarig för sin befolkning; och spordes det, 
att folk höUe sig undan i skogarna, skulle alla socknemän 
vara pliktiga att företaga skallgång och fasttaga dylika 
rymlingar. 

I Bleking gick landshövdingen ännu längre: han samman- 
kallade alla nämndemän och några andra bönder från var 
socken till ett möte i Ronneby. Där talade han till de för- 
samlade Allmogemännen och påminde dem om alla de lidan- 
den, snapphanef ej derna i det senaste kriget bragt över land- 
skapet. Bönderna blevo därav så bevekta, att de efter ett 
par timmars överläggning beslöto vidtaga särskilda åtgärder 
till avvärjande av allt snapphaneri. Till den ändan skulle 
man påföljande söndag på kyrkvallarna indela allmogen i 
rotar om 10 — 12 man med »en redlig och behjärtad man» i 
spetsen för var rote. Därest nu någon sloge sig på snapp- 
haneri, skulle han av de andra rotemännen gripas och in- 
förpassas till fästning; och satte han sig till motvärn, så 
hade man rätt att skjuta eller slå ihjäl honom. 

Särskilt viktigt var det naturligtvis att på förhand binda 
borgerskapet i Skånes största stad oryggligt fast vid Sveriges 
sak. Den 27 september samlade Stenbock därför på Malmö torg 
alla stadens civila och militära ämbetsmän jämte magistrat 
och borgare för att taga förnyad trohetsed av dem. I välta- 
liga och bevekande ord talade han här till dem. Han upp- 
manade sina åhörare att som trogna undersåtar bistå sin 
konung och rädda riket. Han drog dem till minnes vad Sve- 
riges stora konungar Karl Gustav och Karl XI gjort för att 
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förvärva och återvinna Skåne, en av de dyrbaraste klenoderna 
i Sveriges krona, och påminde om de tappra mån, som »icke 
undandragit sig att kläda blodiga skjortor» för samma sak. 
En sådan konung ägde de än, och de borde då träda i sina 
fäders berömliga fotspår. Stenbock själv vore vittne till 
konungens uppsåt, ty han hade i sju hela år sett honom 
med oförliknelig frimodighet gå sina fiender under ögonen, 
för att förvärva en säker och beständig fred åt sina trogna 
undersåtar. Själv ville Stenbock för Skånes land ha liv och 
blod osparda och tog den levande Gud till vittne därpå. 

Efter detta eldande tal avlade generalguvernören själv 
ånyo trohetsed till Sveriges krona, och med entusiasm följde 
de församlade strax därefter på rådhuset hans exempel. 

över land och rike trängde Stenbocks manande ord, tän- 
dande ny tillförsikt i svenska sinnen. Det var ord, framsprung- 
na ur ett varmt hjärta, ur ett ärligt svenskmannasinne. Det 
var med ordets makt, som Stenbock ryckte detta folk med 
sig, och utan denna talets gåva hade hans svärd ej fått den 
kraft, som blev det beskärd. Men ytterst berodde kraften 
av hans ord på att folket lärt känna Magnus Stenbock så- 
som mannen, som verkligen menade vad han sade. 

Danskarne landstiga i Skåne. 

Den 30 oktober voro de danska landstigningstrupperna in- 
skeppade på flottan. Följande dag var vinden ogynnsam, 
men den 1 november blev den lämplig, och transporten gick på 
det hela taget lyckligt — dock störtade ett par hundra hästar 
till följd av dåliga anordningar ombord, och man måste bryta 
upp däcken på en del fartyg för att skaffa djuren luft. Fram 
på eftermiddagen låg hela transportflottan förankrad utan- 
för Råå fiskläge söder om Hälsingborg, samma plats där 
danskarne landstego år 1676. Svenska flottan hade icke 
kunnat göra något försök att hindra överfarten, eftersom den 
låg avtacklad i Karlskrona hamn. 

Även landstigningen fick försiggå ostörd. Stenbocks 
»styrka» hade nu genom förstärkningar växt till hela tre 
regementen kavalleri. Hade han emellertid haft kanoner 
att placera på höjden ovanför strandremsan, skulle han i alla 
fall ha kunnat vålla fienden mycket avbräck. Men i saknad, 
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som han vaTj. av både artilleri och infanteri, hade ett försök 
till motstånd blott lett till onödigt uppoffrande av folket, 
ty själva kustremsan behärskades då, liksom vid Karl XIIis 
landstigning på Själland, av skeppskanonema. Och hur pass 
mycket man kunde i en dylik situation uträtta med rytteri 
hade bäst visat sig den gången. Om Stenbock nu använt 
samma taktik som danskarne vid Humlebsek, så skulle följ- 
den blott blivit den, att landstigningen förvandlats från en 
helt vanlig tilldragelse till en dansk seger. Och så skulle de 
svenska trupperna genast i början ha gripits av missmod 
— för att nu ej tala om vilken betänklig inverkan en sådan 
motgång skulle haft på den skånska befolkningens trohet. 

Stenbock hade alltså ingenting annat att göra än att med 
sina tre regementen draga sig tillbaka. Reträtten gick till 
Helgeå, som erbjöd en försvarsposition av särskild vikt, 
därför att den skyddade Bleking med det ytterst viktiga 
Karlskrona för överrumpling västerifrån. 

Till en början fingo danskarne vid Råå kampera i med- 
havda tält, men vistelsen i detta läger blev obehaglig i det 
kyliga och råa höstvädret, som förvandlade marken till ett 
moras och förstörde en stor del av de medförda förråden. 
Detta kunde ej annat än menligt inverka på hälsotillståndet 
bland trupperna. Efter fjorton dagar blevo de emellertid 
förlagda i kringliggande byar och i staden Hälsingborg, som 
danskarne bemäktigade sig. 

Från första stund uppträdde fienderna hovsamt mot den 
fredliga befolkningen. Reventlow hade också vid livsstraff 
förbjudit sina soldater att taga något från skåningarne utan 
betalning. Genom alla hans instruktioner för armén gick 
en bestämd strävan att vinna svenskarne för danske konun- 
gens sak genom att låta dem förnimma »Hans kongl. Maj:ts 
mildhet och nåd». Den danska manstukten rönte också er- 
kännande från skåningarnes sida, vilket bäst framlyser där- 
av, att man på ledande svenskt håll beskärmade sig över 
att fienden »fjäskade för den svenska allmogen». Men natur- 
ligtvis förekommo här, liksom alltid i krig, en hel del undan- 
tag; och långt ifrån alla förseelser kunde bli upptäckta 
och bestraffade. 

Skogarna på de skånska herrgårdarna blevo emellertid nu 
skattade på bränsle, och danskarne uppbådade bönderna i 
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ttakten för att hugga och köra ved. I Knutstorp^ t. ex. fick 
man se »skogen full av bönder, vilka höggo såsom pä en 
marknad». Det befanns dock snart, att en god del av dem 
passat pä att tjuvhugga för egen räkning men skyllde på 
att de voro beordrade av det danska befälet. Så att nog 
företog sig allmogen under kriget en hel del ofog, som den 
försökte fä skrivet på danskarnes räkning. 

Några trupprörelser hördes icke pä länge av från Revent- 
lows armé. Dess framryckning försvårades nämligen av 
vägamas bedrövliga skick och bristen på transportmedel. 
En hel del förberedelser i övrigt måste också göras, innan 
hans trupper kunde anses fullt färdiga till ett fälttåg, ty 
faktum var, att Danmark sartt kriget i gång utan att ha 
ordentligt förberett sig därtill. Under sådana förhållanden 
fingo trupperna tillsvidare gå i vinterkvarter, och de huvud- 
sakliga ansträngningarna inriktades på att samla ihop pro- 
viant. Ett par månaders tid såg det ut, som om detta var 
det egentliga ändamålet med hela Reventlows expedition. 
Provianten upplades i magasin, framför allt i Hälsingborg, 
som var fiendens enda stödjepunkt. 

När förberedelserna för ett fälttåg äntligen voro nödtorftigt 
fullbordade, lade det ständiga regnandet hinder i vägen för 
framryckning med en större styrka. De leriga skånska vä- 
garna voro i så eländigt skick, att de icke kunde trafikeras 
med vagnar, knappast ens begagnas av infanteri. Fien- 
den måste vänta, tills frosten kom. 

Danskame gå till anfall. 

På nyåret 1710 slutade äntligen det envisa regnandet, och 
frosten kom. Nu kunde det riktiga fälttåget börja. Re- 
ventlows mål var att besätta det strategiskt viktiga Kristian- 
stad och därigenom vinna det dubbla ändamålet att stänga 
vägen för den undsättningsarmé, som Stenbock väntade 
från Gammal-Sverige, och avstänga svenskarne från deras 
»brödkorg», från möjligheten att proviantera i det bördiga 
Skåne. Sedan skulle det bli en nästan omöjlig sak för dem 
att livnära sig i de av missväxt drabbade landskapen Småland 
och Bleking. 

Danska regeringens förhoppningar gingo emellertid vida 

* På Söderåsen. 
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längre. Man räknade på att Reventlow från Kristianstad 
skulle kunna företaga en kupp mot Karlskrona. Där låg ju 
hela svenska flottan, och dess undergång måste tvinga Sverige 
på knä. Sedan borde en framryckning från Bleking mot 
Kalmar kunna göra slut på kriget. 

När Stenbock såg, att Karlskrona var hotat, skyndade han 
till Blekings försvar och överlämnade befälet i Skåne åt gene- 
ralmajor Göran Gyllenstierna. Men ty värr kunde ställföre- 
trädaren alls ej ersätta generalguvernören. Han saknade både 
Stenbocks drivande kraft och hans militära begåvning och var 
väl starkt begiven på dryckjom, varunder han gärna blev 
bråkig och bullersam. Så synnerligen mycket kunde man ju 
heller icke vänta sig av hans 3,000 ryttare, som ledo brist 
på både proviant och furage och fröso i sina slitna uniformer. 
Deras stövlar voro tjugu år gamla och måste hållas ihop med 
bast och rep. »Ryttarnes klagan är gräselig att höra», skri- 
ver en överste till Stenbock. 

Men hade Stenbock själv anfört detta folk, så hade det 
säkert ej, som nu skedde, nästan utan motstånd tagit till 
flykten för en jämnstark dansk avdelning och lämnat Helgeå 
i fiendens våld. 

När Stenbock i Bleking nåddes av underrättelsen, att 
fienden höll på att tilltvinga sig övergången över ån, skyn- 
dade han så hastigt som möjligt till den hotade punkten. 

Då möter han en mil väster om Sölvesborg flyktande sven- 
ska officerare och manskap i full karriär. Med hjälp av ett 
par andra officerare lyckas han dock hejda de flyktingar, 
han själv stöter på, och ordna skvadronerna igen på gränsen 
mellan Bleking och Skåne. 

Men en del av dessa hjältar kommo fram på andra vägar 
och stannade ej förrän i Karlshamn, inemot fem mil från 
valplatsen. Där blevo de hejdade av den duktige landshöv- 
dingen Adlersten, som lät dem höra några sanningens ord. 
Det var tydligt, att de tre svenska regementena gripits av 
fullkomlig panik. Hur skulle man för framtiden kunna sätta 
någon lit till folk, som betett sig så huvudlöst i farans stund? 

Danskarne voro nu herrar över Skåne så när som på Malmö 
och Landskrona fästningar. Till råga på olyckan föllo nästan 
alla de välbehövliga förråd, som de våra samlat i Kristian- 
stad och trakten däromkring, i fiendens händer. 

4—213387. Grimberg, Svenska folkets underbara öden. V, 

UV 
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Från Kristianstad ryckte Reventlow in i Bleking. Hans 
Wachtmeister hade emellertid gjort sin plikt och med lugn 
tillförsikt vidtagit försvarsanstalter. Värre faror än så hade 
den mannen sett i ögonen. 

Ingen såg för övrigt tydligare än Reventlow själv, vilka 
luftslott de stora förhoppningarna i danska regeringskretsar 
voro, så länge man icke ville ge honom nödiga förstärkningar. 
Under framryckandet hade generalen ju måst ideligen av- 
dela bevakningstrupper att skydda viktigare vägknutar, för 
att han ej skulle bli avskuren från återtåget. Och med de 
6,000 man, som sedan återstodo, kunde han, i saknad av 
grovt artilleri, som han var, ej inlåta sig på en belägring 
av Karlskrona. Om så den svenska förstärkningsarmén 
komme inryckande från Småland, riskerade han att med 
sin fåtaliga styrka bli avskuren från Skåne. 

Alla Reventio ws böner till danska regeringen om förstärk- 
ningar hade emellertid varit nästan utan verkan. Man 
underskattade i Köpenhamn Sveriges kraft, och Fredrik IV 
var denna tid alldeles för mycket road av karnevaler och 
andra festligheter. I harm över detta oförsvarliga lättsinne, 
vilket ju drabbade dem, som skulle blöda för Danmarks 
rikes sak, skrev Reventlow bittert sarkastiska brev till 
ledande ämbetsmän, vari han ironiskt ber vederbörande 
tala med Hans Maj:t om krigshärens angelägna behov »efter 
karusellen, ty för närvarande är det ju ej tid därtill», och 
tänka på saken »efter karnevalen». 

Hårt kändes det för den duktige generalen att veta med 
sig, att man nu skulle ha kunnat rikta ett avgörande slag 
mot den gamle arvfienden, men se sig förlamad i sin verk- 
samhet genom sin egen konungs bristande nit. 

Som det nu var, översteg det generalens förmåga att för- 
söka något krigsföretag mot vare sig Karlskrona eller Kalmar. 
Han fick nöja sig med att bemäktiga sig Karlshamn, ut- 
kräva brandskatt av staden och indriva de livsmedel, 
han kunde få från omnejden. 350 svenska båtsmän, som 
bodde i trakten, lade sig danskarne också till med och för- 
de dem till Hälsingborg att användas på flottan. Därpå fann 
Reventlow rådligast att gå tillbaka till Skåne. Den 24 janu- 
ari anträdde han återtåget till Kristianstad. 



DANSKA KRIGET 1709 — 1710. 49 



Bn ny svensk här stampas fram nr marken. 

Med beundransvärd raskhet fick svenska regeringen ihop 
den armé» som Stenbock sä ivrigt längtade efter. Den be- 
stod dels av några ordinarie regementen, som kvarstannat 
i moderlandet till dess försvar, dels av nya avdelningar, som 
i en hast uppsatts i stället för dem, som gått förlorade vid 
Pultava och Perevolotjna. Det var nästan en hel armé, 
manskap och hästar, med vagnar, vapen och all övrig ut- 
rustning, som skulle med ens liksom stampas fram ur jor- 
den. Men alla visade en berömdvärd energi och offervillig- 
het, ämbetsmän och andra ståndspersoner så väl som all- 
mogen, trots allt vad folket fått lida genom krig och miss- 
växt; och därför skapades nu regementen med en fart, som 
är rent av underbar. Jöran Nordberg skildrade nog sant, 
då han i sin historia skrev, att >ej allenast gamle ryttare och 
soldater fingo såsom nytt liv, utan unge bondedrängar och 
gossar lupo godvilligt från by och lada och läto skriva sig 
till soldater, när de hörde, att greve Stenbock skulle föra 
dem an». Gamle överste Jakob Grundel erbjöd ej blott sig 
själv utan även »de bägge söner. Gud mig beskärt haver, 
och som numera äro på det nittonde och adertonde året». 
De voro ej så mycket övade men dock dugliga för fänriks- 
tjänst, ansåg han. 

Ett vackert bevis på den tillgivenhet för Sveriges krona, 
som »Lille bocken» befäst bland skåningarna genom sitt folk- 
vänliga styrelsesätt, är också, att denna gång icke en enda 
snapphane uppträdde till danskarnes hjälp. 

Äran av att ha gått i spetsen för nyuppsättningen av rege- 
mentena tillkommer Jönköpings län under ledning av den 
70-årige landshövding Lindhielm, en av veteranerna från 
slaget vid Lund. Storartad var också den beredvillighet, 
varmed länets befolkning mötte hans nit, och så blev resul- 
tatet det nästan otroliga, att denna befolkning på föga mer 
än tre veckor fullgjorde sitt bidrag till de småländska rege- 
mentenas uppsättning. Liknande vackra tavlor av hand- 
lingskraft och offervilja förete samtliga andra län, där 
rekryter skulle uppsättas. Blott någon enstaka gång be- 
hövde landshövdingarne gripa in mot tredska, såsom när 
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några gamla bönder i Kronobergs län förklarade, att de 
omöjligt kunde skaffa någon rekryt för sin rote. Då hotade 
landshövdingen med att införa dem själva i ruUorna. Och 
i de flesta fall hade utsikten för bönderna att själva få slita 
ont i fält den verkan, att »vackra karlar presenterades» som 
rekryter. Huruvida regeringen villfor en något drastisk an- 
hållan från en skånsk regementschef, att till hären ned- 
sända »onyttigt folk» i Stockholm, såsom »överflödiga skri- 
vare, fåfänga bokhållare, kaffebröder och dylika personer», 
är mera ovisst. 

Med mycket få undantag utgjordes de nya regementena 
av ungt och friskt folk i åldern 20 — 30 år, och sägnen, att 
den Stenbockska armén skulle ha bestått av gubbar och poj- 
kar, vederlägges bestämt av mönsterrullornas åldersuppgif- 
ter. Sveriges folk behövde ej lita till en så förtvivlad utväg 
som att sända oordnade allmogehopar mot en väl vapen- 
övad fiende. »Det var», för att tala med Stille, »ej ett upp- 
båd man ur huse, som vräktes fram; det var en ny, karo- 
linsk armé, som ett halvt år efter Pultava ryckte i fält.» 

Men klart är, att krigsdugligheten inom de nybildade rege- 
mentena ej kunde stå så högt efter blott en månads övning, 
som måst inskränkas till inövande av handgreppen och till 
kompaniexercis. Stenbock gjorde dock allt vad göras kunde 
för att få pli på sina rekryter. 

Han gav sin armé ett sådant reglemente, som i all- 
mänhet gällde för Karl XHrs arméer. Särskilt inskärptes 
en del viktigare regler: »Vad jag under Kongl. Maj:ts anfö- 
rande har lärt», heter det, »är, att kavalleriet med värjan 1 
hand väl slutet tränger in på fienden, aldrig karakolerar^ eller 
brukar pistol eller karbin, såvida fienden ej är skingrad, 
vänder ryggen till och drives ut i moras och défilé^; att man 
aldrig viker för fienden; att om det kommer till reträtt, 
denna sker med god ordning, så att kavalleriet sätter sig 
bak alla pass och sedan med god sammanhållning går vart 
det föres; att infanteriet noga håller rotar och led; att man 
vänjer sig att ladda fort; att man siktar väl och lägger an 
lågt; att man är tyst och endast ger akt på de kommenderande 
officerarnes tal; att om någon faller, led och rotar strax 
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sluta till; att gevären ej lossas, förrän man är fienden sä 
när, att man kan räcka honom med bajonetten — sedan 
lära med Guds bistånd icke många av de mötande övrige 
finnas — ; att plundrande under pågående strid är enligt 
konungens befallning vid dödsstraff förbjudet; att när det 
går till action^, skola officerarne uppmuntra sina under- 
havande till tappert mod för konung, fädernesland och eget 
odödligt beröm, varandes bättre dö än illa fakta.» 

Ofta har säkerligen också hans gossars stridslust eldats av 
de käcka stroferna i »Karl XII:s marsch», som tillskrivas 
Stenbock, och som synas ha tillkommit under första fält- 
tåget mot ryssarne: 

> Marsch, bussar, gån på uti Herrans namn, 
spännen hanen friskt upp, läggen sedan ivrigt an, 
given fyr, bräcken av, tan pliten uti hand, 
gån på, frukten ej varken mord eller brand I 

Att våga sitt liv för sin konung och släkt, 

det är både Gudi och människom täckt. 
Därför ska vi käckt 
i vår blåa dräkt 

gå på, stå, dundra och slå 

ja dem klå alla så, 
att de döda ligga neder som strå.> 

Officersplatserna i de nya regementena gick det ganska 
bra att få besatta, ty det fanns rätt många avskedade och 
permitterade officerare hemma. Och ej så få hade genom 
utväxling eller genom rymning sluppit ur rysk fångenskap. 
Svårare var det att skaffa utrustning och mundering åt de 
nya krigarne. När inga andra medel funnos att tillgå i det 
utarmade landet, måste man taga de ännu ej utbetalta av- 
löningsmedlen för de soldater, som voro fångna i Ryssland, 
eller som stupat eller frusit ihjäl. Hårt var det att behöva 
gripa till dessa medel, som rättvisligen tillkommo soldaternas 
hustrur och barn. Det var, såsom ett av riksråden yttrade, 
att »kläda den nye soldaten med den gamles svett och blod». 
Men land och rike var i yttersta fara, och då hade nöden 
ingen lag. Kläder och munderingar måste Sveriges stridande 
söner ha. 



Drabbning. 
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Nästan alla regementena kunde också beklädas med den 
vanliga blå karolinska uniformen, fast en del av dessa kläder 
ej hunno fram till regementena förrän mot krigets slut, så 
att somliga av Stenbocks gossar måste slåss i sina grå vad- 
malskläder. Inom några av de äldre regementena funnos 
också en hel del skröpligheter, så att åtskilliga ryttare måste 
råda bot därpå genom att rida i getskinnspälsar. På fötterna 
hade somliga av dessa ryttare ej annat än träskor, som de 
bundo fast vid foten med bast. Fienden talade också förakt- 
fullt skämtande om »Bocken och hans getapågar». 

På Kalmar regemente räckte beklädnadsmedlen icke till 
varken för kappor eller ränslar; och såväl strumpor och skor 
som skjortor fick soldaten själv skaffa sig, så gott han för- 
mådde. Också fick detta regemente under fälttåget en oer- 
hört hög sjuk- och dödlighetssiffra. På sommaren 1710 upp- 
gavs det, att av 1,100 man hade »på marschen och i landet» 
dött 341, och 434 lågo sjuka. 

Till tross åt de nya regementena räckte tillgångarna så 
gott som ej alls. Varken proviant- eller ammunitionsvagnar, 
ej heller tålt kunde man förse dem med. Bristen på utrust- 
ning var så mycket kännbarare, som det Ju var ett vinter- 
fälttåg, som förestod. 

De nyuppsatta regementenas hästar voro i allmänhet små 
och oansenliga, så att de enligt ett ögonvittnes påstående 
»nästan kunde krypa under buken på de stora danska hä- 
starna». 

Stenbock skrev till regeringen: »I 26 år, som jag tjänat, 
har jag aldrig sett en armé i slätare tillstånd; dock låter jag 
icke modet falla.» Ty han visste — för att begagna hans 
egna ord i en skrivelse till regementscheferna — att det bodde 
i dessa krigares bröst »ett frimodigt hjärta, fastän kroppen 
var betäckt med utslitna vallmars- och allehanda brokota 
kläder». De unga rekryterna visade också »en stor lust att 
gå till Skåne» och »stark åtrå att slåss med fienden». Och 
det var ändå huvudsaken. 

Kapten Co>et^, vår gamle bekante, som nu hunnit bli 
överstelöjtnant vid Södermanlands regemente, beskriver i 
ett brev på följande sätt de uitryck, han fått av krigsfolket 
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under en resa frän Skåne till Stockholm: »Jag kan inte 
nogsamt beskriva den frimodighet, som finnes överallt hos 
soldaten, sä att pä sidlyktone allt lärer väl avlöpa. Samma 
mod och ähäga att bortköra fienden har jag funnit hos den 
småländske och östgötske bonden.» 

Från olika trakter av Sverige kommo nu regementena 
marscherande ned till Växjö, som Stenbock bestämt till 
samlingsplats. Deras genommarsch vållade nya bördor för 
allmogen, framför allt genom skyldigheten att forsla fram 
krigsfömöden heter. Även åtskilligt manskap skulle skjutsas. 
För att det skulle gå fort undan, åkte nämligen en del rege- 
menten på slädar ned genom landet. Under sådana för- 
hållanden fingo hästar från en del småländska hemman gå 
1 skjuts ända till 1.5 mil och blevo därunder mycket illa åt- 
gångna. Flere veckor efter fälttågets slut mottog landshöv- 
dingen klagomål från allmogemän, som ännu ej fått tillbaka 
sina skjutshästar från armén — man hade där tydligtvis 
utan vidare behållit dragama för trossens räkning. 



Stenbocks försök att åstadkomma ett bondeuppbåd. 

Magnus Stenbocks planer på Skånes försvar stannade ej 
vid att skaffa dit reguljära trupper. Till deras bistånd vUle 
han sätta i gång med ett allmänt uppbåd av vapenföra män, 
först och främst i Småland, »eftersom alla smålänningar ge- 
menligen kunna skjuta». Småningom togo hans planer fastare 
former, och den 17 januari utfärdade han från högkvarteret 
ett manifest till all Sveriges vapenföra befolkning att den 
14 februari samlas till häst eller fots, med den beväpning, 
som envar kunde anskaffa, och med underhåll för sex 
veckor. Manifestet är ett lysande prov på Stenbocks väl- 
talighet, på hans manliga, till hjärtat gående språk. »Neder- 
laget vid Pultava hade», säger han, »satt de danske svärdet 
i handen uti det inbillade hopp att finna Sveriges barn där- 
igenom så försoffade och så försagde», att han skulle kunna 
i grund fördärva deras land. Men så mycket mer borde 
Sveriges folk lita till »den samme allsvåldige Guden, som 
ifrån urminnes tider stritt för de svenske och alltid satt i 
deras bröst ett troget, frimodigt och tappert hjärta». Dan- 
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skarne tänkte nu förstöra svenska flottan i Karlskrona 
och »vräka oss på halsen flere fiender och tärande djur 
av ryssar, kosacker, tatarer och kalmucker, från vilkas um- 
gänge Gud Sverige nådeligen bevare»! Faran stode för dör- 
ren, och Stenbock manade därför alla redliga svenskar att 
möta honom för att förjaga den trolöse fienden, »som över 
vår nådigaste konungs blodiga skjorta gör en fröjdesång, oss 
alla svenska barn till spott och spe». Sitt eget blod vore 
han redo att i deras åsyn låta uttappa till sista droppen. 

Stenbocks mening var dock ej, att bönderna genast skulle 
man ur huse tåga mot fienden, utan att landshövdingarne 
skulle från varje län uttaga ett bestämt antal »manbara och 
värhaftiga^ män», vilka skulle förstärka den reguljära armén. 
Den övriga allmogen borde endast hålla sig beredd att vid 
inträffande behov rycka ut. 

Men i Stockholm tvivlade regeringen starkt på gagnet av 
»en slik odisciplinerad, till en stor del brödlös myckenhet»; 
och detta tvivel delades av många kompetenta bedömare. 
Adlersten, som hade varit med om ett försök i den vägen, 
vilket gjorts under förra skånska kriget, yttrade vanvördigt, 
att han där sett sextusen bönder springa för ett kanonskott. 

Det var verkligen också en fråga, om allmogen över hu- 
vud kunde åtaga sig fler krigsbördor, än den redan gjort. 
Högst ovisst var det, om bönderna skulle kunna skaffa sig 
livsmedel för en marsch långt bort från hemorten. 

Men den entusiastiske Magnus Stenbock trodde fast på 
idén med ett bondeuppbåd. Hans mening var för övrigt 
icke att i första hand begagna dessa allmogemän mot fien- 
den direkt utan att fördela dem på regementena, där de 
skulle få till huvuduppgift att med bistånd av några gamla 
musketörer driva in underhåll åt aimén från tredskande 
skånska bönder, ombesörja brödbakning samt hjälpa till 
att vårda de sjuka. Fråga är dock, om ej proviantindriv- 
ningar av dylika odisciplinerade skaror skulle ha framkallat 
just det snapphaneri, som man var så angelägen om att 
undvika. Och givetvis skulle svårigheterna att underhålla 
armén efter detta tillskott av folk ha växt ytterligare. Det 
var redan därförutan kinkigt nog. 
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Emellertid skulle bönderna själva säga ett sä bestämt 
nej, att det ingenting blev av med folkuppbådet. Deras 
krafter voro nu sä ytterligt ansträngda, att de behövde få 
andrum, tills den mest trängande fara stode för dörren. De 
fä allmogemän, som hörsammade sina landshövdingars kal- 
lelser, förklarade överallt, att antingen skulle de gå man ur 
huse eller ock skulle ingen gå; och längre än till länsgrän- 
sen ville de på inga villkor bli förda. De befarade näm- 
ligen, att om blott ett färre antal utvaldes, skulle dessa bli 
kvarhållna vid armén så mycket längre. Men sitt eget län 
ville de samfällt försvara, så snart budkavlen kallade dem 
man ur huse. Många av dessa fattiga bondemän klagade, 
att de ej en gång ägde så mycket mat som för två dagar. 

Icke ens i Jönköpings län, där allmogen visat en så rörande 
offervillighet vid rekryteringen av regementena, fanns någon 
hänförelse för en allmän folkväpning. När landshövding 
Lindhielm befallde de församlade bönderna att bryta upp, 
tredskades de och förklarade, att de icke ville gå ur fläcken, 
förrän de hade hallänningarne framför sig — de visste myc- 
ket väl, att icke en enda Hallandsbonde hörsammat sin 
landshövdings kallelse att inställa sig. När Lindhielm för- 
sökte komma någon vart med dem på övertalningens väg, 
ställde bönderna till tumult och började skjuta med sina 
bössor. Då måste han låta dem gå hem på deras eget an- 
svar. Några straffåtgärder blev det aldrig av, ty det visade 
sig omöjligt att få reda på upphovsmännen. Därför fick 
det bero vid allvarliga förmaningar. 

Vad bönderna i Kalmar län och Bleking beträffar, så 
blevo de genom en skrivelse från Hans Wachtmeister befriade 
från deltagande i folkuppbådet, en åtgärd, varom general- 
amiralen samtidigt underrättade Stenbock. Wachtmeisters 
motiv var, att flottan hade sitt förnämsta rekryteringsom- 
råde i dessa kusttrakter. En åderlåtning på ungt manskap 
skulle följaktligen bli till obotlig skada för båtsmanshållet 
flere år framåt och många gånger överväga det gagn, man i 
Skåne skulle ha av detta manskap. 

När bönderna i Kronoborgs län fingo höra, att Blekings- 
borna skulle stanna hemma, blevo de ännu ovilligare än för- 
ut att lämna sina gårdar. Ty de fruktade, som en kyrko- 
herde i länet säger i en skrivelse till landshövdingen, att 
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det åter skulle bli snapphaneri bland Blekingsbönderna. Och 
i sådant fall kunde allmogen i södra Småland icke känna sig 
säker för mord och brand utan bleve nödsakad att hålla vakt 
mot grannbefolkningen både natt och dag. Av dessa hänsyn 
vågade smålänningarne icke gå ut i kriget och överge sina 
hem, »med mindre Blekingsbonden gjort det förut». 

I Skaraborgs län ledde försöket att inkalla bondeupp- 
båd till bedrövliga händelser. Uppbådet skulle samlas vid 
Timmelhed för att marschera till Halland. Från flere håll 
kommo också allmogeskaror antågande. Men folket från 
Tivedstrakterna visade sig redan på vägen till samlings- 
platsen trotsigt och hotfullt. Särskilt skall en länsman ha 
verkat som uppviglare bland bönderna och satt i dem, att 
de skulle bestämt vägra att gå mot Skåne. I stället borde 
de förklara, att ifall uppbåd skulle ske, ville de, såsom de- 
ras fäder före dem, gå till Göta älv för att freda gränsen 
mot Norge men ej längre. 

Tivedsbönderna kommo slutligen överens om att icke gä 
längre än till Binnebergs gästgivargård ett par mil söder 
om Mariestad, där uppbådet från Vadsbo och Mariestad 
skulle samlas. Dit skyndade nu landshövding Soop för att 
lugna de oroliga folkhoparna. Han talade i de bevekligaste 
ordalag till dem; han föreställde dem bland annat, att »ingen 
annan än djävulen kunde hava eggat dem till ett så ont 
företagande», och manade dem att lyda överhetens bud. Det 
var förgäves. Böndernas hållning blev allt trotsigare. Soop, 
vars föregående vana såsom änkedrottningens kammarherre 
ju ej danat honom att tas med uppstudsiga bondehopar, 
fann rådligast att försvinna från skådeplatsen, sedan han 
först blivit klämd mellan beväpnade bönder, som slöto sig 
i en tät krets omkring honom. 

Allmogens raseri vände sig därefter mot kronofogden på 
platsen, som sin plikt likmätigt stannade kvar för att få 
folket att ta reson. Tumultet blev allt värre: »under sus och 
dus av fylleri sammangaddade de sig i ett förbistrat raseri» 
mot honom. Han var redan på förhand illa omtyckt av 
bönderna och beskylldes för övergrepp och besticklighet. 
Då en länsman ville taga häradsfanan för att giva tecken till 
avmarsch, störtade en bonde fram och »undsade honom till 
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livet, om han rörde fanan»; och strax därefter störtade en 
ursinnig hop in i tingshuset, där kronofogden befann sig, och 
släpade honom under hugg och slag ut på landsvägen. Från 
alla håll skreks, att han skulle betala tillbaka, vad han roffat 
till sig från bönderna. Så fördes han in i tingssalen igen och 
måste, blödande av flere sår, dela ut alla penningar, han 
hade hos sig. I trots härav blev han under ett ohyggligt tu- 
mult åter utsläpad ur tingshuset. En bonde skrek: »Fog* 
den skall e] dö på en ärlig mans gård, utan då han varit 
kungens tjuv, skall han dö på kungens landsväg.» Den miss- 
handlade bad då om att åtminstone få nattvarden, förrän 
han dräptes. Men hans begäran möttes med hån, och han 
blev på ett omänskligt sätt massakrerad. Så förbittrade 
voro bönderna, »att de rände tre spjut genom honom, sedan 
han var död». 

Efter detta dåd rusade hopen omkring i byn för att få 
tag i de övriga ämbetsmännen »under edliga bedyrelser och 
contestationer^ att på lika sätt dem hantera jämte de fase- 
liga expressioner^, de i sitt raseri utfarit med, vilka ej så noga 
kunna beskrivas». Emellertid hade så väl häradshövdingen 
som länsmännen lyckats undkomma, häradshövdingen sedan 
han skaffat sig en säker tillflykt i en höstack. 

En närvarande landsgevaldiger »hinde intet få mer än ett 
slag i flättan^ av en bössa, kommandes därmed till häst; 
och var hans lycka, att han hade brava sporrar», skriver en 
prästman på orten till en ämbetsbroder. 

Detta skedde samma dag, som Stenbock slogs vid Häl- 
singborg. 

Följande dag gåvo sig bondeskarorna utan vidare hem 
igen, sedan de »sammansvurit sig alla som en man att stå 
för dråpet». På hemvägen »hotade de alla, som de mötte, 
med döden, om de vågade sig att gå ett fjät längre, än de- 
ras förfäder gått, eller till älven. Huru detta lärer bekomma 
dem, giver tiden», tillägger vår förut anförde sagesman. 

Soop hade fått nog av de erfarenheter, han redan gjort. 
När han fick underrättelse, att allmogeskarorna också på 
andra håll voro i en hotfull sinnesstämning, lät han ge- 
nast order utgå till kronobetjäningen att överallt inställa 



* Försäkringar. — * Yttranden. — • Flinten, skallen. 
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deras marsch och hemförlova dem. Detta skedde också 
oförtövat. Stenbock själv lyckönskade sig i ett brev till att 
han sluppit att få så upproriska sällar ned till armén. 

Men längre fram på året kom efterräkningens stund för 
upprorsmakarne vid Binneberg. En särskild kommission 
blev tillsatt, och den dömde sex bönder till stegel och hjul, 
en till enbart halshuggning, 11 till spöslitning och flerårigt 
fängelse i Marstrand samt 24 till spöslitning. Av de döds- 
dömda avledo två i fängelset. Exekutionen skedde den 10 
september 1710 vid Binneberg under betäckning av Värm- 
lands regemente. Först halshöggos de fem dödsdömda; där- 
efter skedde spöslitningen och det på själva den plats, där 
kronofogden blivit mördad. 

Om bönderna — såsom Soop förmenade — haft i sinnet 
att ställa till nya oroligheter, i den tron att sådant kunde 
ske strafflöst, så hade de nu på ett förfärande sätt blivit 
övertygade om motsatsen. De övriga fingo emellertid nåd, 
sedan de förklarat, att de voro förledda av onda tillskyndare, 
och lovat att hädanefter bete sig som lydiga och trogna 
undersåtar samt färdas till den ort, som höga överheten 
kunde påbjuda för rikets försvar. 

Och när länets allmoge följande år uppbådades för att 
möta norska trupper, som infallit i Bohuslän, gick den utan 
knöt i fält, beväpnad med gevär eller i brist därpå med 
spjut och med liar, som omändrats i spjutform. Men så 
gällde det också den gången att skydda egen landskapsgräns. 
Norrmännen drogo sig emellertid då tillbaka vid samma tid, 
som Skaraborgsbönderna anlände till Vänersborg; och där- 
för kunde allmogen få återvända hem utan att ha behövt 
kläda blodig skjorta. 

Till Stenbocks armé kommo således aldrig några upp- 
bådade bondeskaror, men hans manifest om allmänt folk- 
uppbåd kvarlämnade ett djupt intryck i landet och kan 
under tidernas lopp ha givit upphov till den tron, att upp- 
bådet verkligen ryckte ut. Det kan sålunda ha bidragit till 
att skapa sägnen, att Stenbock avslagit det danska över- 
fallet med ett uppbåd av oövad allmoge, till stor del be- 
stående av gubbar och barn. 
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Magnus Stenbock gär anfalisvls till väga. 

Tack vare svenska folkets och regeringens utomordentliga 
ansträngningar hade Stenbock inom kort en armé på 16,000 
man under sitt befäl. Men till hälften utgjordes den av unga 
rekryter, som ännu ej hunnit få mycken övning. Regerin- 
gen ansåg därför, att man ej borde föra dem mot fienden 
förrän fram på vårsidan, sedan de blivit ordentligt utbildade 
och disciplinerade. 

Men vad skulle dessa krigare leva av till dess? Och hur 
skulle denna armé, illa utrustad som den var, kunna hållas 
ihop i krigsdugligt skick över vintern? Det var de frågor, 
Magnus Stenbock gjorde sig. Han var också inom sig be- 
sluten att, tvärtemot regeringens åsikter, låta det komma till 
ett hastigt avgörande, så att det snart kunde bli slut på 
kriget. Annars skulle ju danskarne hinna sätta sig fast i 
Skåne och taga både Malmö och Landskrona. Och så skulle 
man åter få uppleva ett långt och mattande krig, sådant 
som Karl XI på sin tid måste utkämpa. 

Stenbocks fälttågsplan blev nu, anser Stille, att söka 
manövrera ut danskarne ur det inre av Skåne och få dem 
att draga sig undan till den enda fasta plats, de innehade, 
till Hälsingborg. Lyckades detta, så skulle Stenbock själv 
förfoga över den bördiga Skåneslätten och därifrån kunna 
skaffa nödig proviant åt sin armé. Sedan kunde han, med 
Malmö och Landskrona fästningar som stöd, rikta en avgö- 
rande anfallsstöt mot Hälsingborg. En seger där skulle göra 
ett hastigt slut på kriget, ty sedan hade danskarne blott en 
enda reträttlinje: över Sundet hem till sitt land igen. 

Men skulle det lyckas Magnus Stenbock att sålunda efter 
sin önskan få det avgörande slaget förlagt till Hälsingborg? 
Möjligheten att förmå danskarne att draga sig tillbaka dit 
låg däri, att de icke hade någon annan stödjepunkt i Skåne 
och därför helt naturligt måste hysa farhågor för att bli 
avskurna från sin återgångslinje dit. På detta faktum är 
det, som Stenbock, enligt Stilles antagande, bygger sin fält- 
tågsplan. 

Stenbock lyckades också utföra skenmanövrer, som sågo 
så hotande ut, att danskarne menade sig vara utsatta för 
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en Överhängande fara att bli avskurna från Hälsingborg. 
Och därför övergåvo de sin ställning vid Helge ä samt drogo 
sig undan för undan tillbaka till Sundet. Härtill bidrog, att 
Reventlow, som ämnat leverera batalj i det inre av Skåne 
och ej nämnvärt låtit skrämma sig av faran att bli avskuren 
från Hälsingborg, råkade ut för en häftig förkylning, vilken 
nödgade honom att intaga sängen och nedlägga befälet. 
Det övergick då till generallöjtnant Rantzau, en käck och 
hurtig kavallériofficer, som dock alldeles saknade sin före- 
trädares fältherreblick. 

Varpå grundar Stille nu sin åsikt om Magnus Stenbocks 
fälttågsplan, sådan den ovan beskrivits? Har generalen 
själv på något ställe lämnat en dylik redogörelse för sina stra- 
tegiska avsikter? Nej, men genom en sinnrik kombination 
av ett par generalers antydningar, Måns Lurifax' kända 
förslagenhet och framför allt krigsrörelsernas inre samman- 
hang har Stille kommit till denna slutsats. Den godtages 
dock icke fullt av Claes Annerstedt i hans mästerliga, varm- 
hjärtade biografi över Magnus Stenbock. Enligt Annerstedts 
åsikt får man nöja sig med att fastslå, att Stenbocks mål 
var att fortast möjligt befria Skåne från de danska trupperna. 
Men för den sakens skull fick han vara beredd att leverera 
batalj varhelst fienden fann lämpligt att göra motstånd; 
och det stod, menar Annerstedt, icke i Stenbocks makt att 
bestämma. 

Detta är dock givetvis att gå för långt i att hävda den fria 
viljan hos Stenbocks motståndare, ty krigshistorien erbjuder 
ju mer än ett exempel på, hur härförare genom listigt ut- 
tänkta manövrer lockat eller drivit fienden att förlägga ett 
fältslag på den plats, de själva önskat som slagfält. Det kan 
således icke anses ligga något mot krigshistoriens erfaren- 
heter stridande i tanken, att Stenbock skulle kunna ha 
föresatt sig att efter sin vilja länka krigets gång, men be- 
visat kan man dock icke anse det. Att den avgörande 
stridens förläggande till Hälsingborg dock måste framstå 
som ett önskemål för Stenbock, därom kunna alla vara 
ense; och Annerstedt vill ej förneka, att bland de många 
möjligheter, som Stenbock vid fälttågets öppnande tänkt 
sig, även varit den, att fienden icke skulle upptaga striden 
förrän vid Hälsingborg. 
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Slaget Tid Hälsingborg. 

Efter sex veckors fälttåg stod danska armén åter vid Sun- 
dets strand. Men nu hade den emot sig en fältstark svensk 
armé. 

På morgonen den 28 februari 1710 voro danskarne upp- 
ställda på en höjd nordost om Hälsingborg och inväntade 
där ett svenskt angrepp. Emellertid blev det snart en så 
tåt dimma, att Rantzau och hans generaler ej kunna tänka 
sig, att fienden nu skulle kunna gå till anfall. Därför brydde 
man sig ej heller om att skaffa livsmedel till regementena. 
Och följden blev, att när plötsligt vid 9-tiden inkommande 
patruller rapporterade, att svenskarne voro i anmarsch, 
fingo de danska trupperna börja striden på fastande mage. 

Svenskarne däremot voro den dagen bättre förplägade, 
och Stenbock hade låtit »utdela för tre styver brännvin till 
var gemen». Det kunde de också behöva efter att ha kam- 
perat under bar himmel den regniga och kalla natten förut 
och flere dagar slitit ont under marscherna i oländig terräng 
och på genomusla vägar. Många av dem voro också nära 
att falla omkull av trötthet. 

Stenbock red själv före striden omkring bland sina gossar 
och talade eldande ord till dem; och det sägs, att när han 
fick syn på en krigare, som såg modstulen ut, tog han honom 
under hakan och sade: »Se morsk ut, min gosse, så springer 
dansken för digl» 

Den danska armén räknade omkring 14,000 man, den 
svenska 15 — 16,000. Svenskarne voro förhållandevis mest 
överlägsna i fråga om kavalleri, en överlägsenhet, som dock 
ej var kvalitativ. 

Rantzau hade med omtanke valt sin ställning så, att 
armén skyddades av moras både i fronten och på flyglarna. 
Visserligen var kärrmarken något frusen, men det var dock 
ganska svårt att passera den med hästar och kanoner. 

Efter en stunds kanonad på ömse sidor lät Stenbock sin 
armé göra en dragning åt vänster i akt och mening att taga 
fienden i flanken. För att nu ej danskarnes högra flygel 
skulle bli kringränd av det svenska kavalleriet, uppgav 
Rantzau, genast han märkte avsikten, sin avvaktande håll- 
ning och lät sina trupper gå till anfall. Men under framryck- 
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ningen höUo högra flygelns infanteri och kavalleri ej ihop, 
utan infanteriet blev efter. Och mellan högra flygeln och 
centern uppstod också en bred lucka, därigenom att cen- 
tern under framryckandet drog sig åt vänster. Så företedde 
den danska slaglinjen inom kort bilden av en bruten linje. 

Och Rantzau var icke mannen att bringa reda i det hela. 
Han tumlade om i det hetaste handgemänget på högra fly- 
geln och kämpade med lysande tapperhet men skötte sig, 
som om han varit löjtnant och icke general. I den vilda 
ryttarkampen gled överbefälet fullständigt ur hans händer. 
För glädjen att få hugga in och föra de närmast stående 
skvadronerna till seger glömde han bort, att han var högste 
befälhavare över en hel armé. Faktiskt blev den danska 
armén på detta sätt utan överbefälhavare. Slagordningens 
olika delar, vilka under framryckningen blivit betänkligt 
långt skilda från varandra, fingo reda sig på egen hand. 

Hur annorlunda skötte ej Stenbock sitt fältherrevärv! 
Han höll sig ur handgemänget. Enligt en tradition skall han 
under hela slaget ej ha dragit värjan utan blott haft ett rid* 
spö i handen. Men så bevarade han i stället överblicken 
över bataljläget och släppte ej för ett ögonblick ledningen 
av det hela. 

I början av striden hade danskarne övertaget. Deras 
högra flygel kastade två gånger de motstående svenska 
skvadronerna tillbaka. Men Stenbock försummade ej att 
begagna sig av den splittring, som uppstått mellan fiendens 
olika avdelningar. Han sporrade sin häst och sprängde i väg 
till sin högra flygel för att därifrån skaffa förstärkningar 
åt den vänstra. På vägen red han ned sig i ett moras, och 
i ivern att arbeta sig och hästen upp ur gyttjan ansträngde 
han sig så häftigt, att han under sitt återstående liv måste 
bära bråckband. Men han lät icke av sin plågsamma kropps- 
skada hindra sig från att leda striden till slut. Framkom- 
men till högra flygeln, avsände han därifrån flera kavalleri- 
regementen till den vänstra. De trängde in i de luckor, som 
bildats mellan danskarnes center och högra flygel, och det 
danska kavalleriet på denna flygel såg sig i fara att om- 
ringas av övermakten. Ett rykte flög genom de danska 
leden, att fienden vore i ryggen. Anfallna från flere sidor, 
grepos de danska ryttarne av panik och vände sig till flykt. 
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Såväl Rantzau som de övriga generalerna gjorde stora 
ansträngningar för att fä folket att hålla stånd» och då ma- 
ningar ej ville hjälpa, högg generalen in på sina egna ryttare 
för att hejda dem. Här och där samlade sig åter små rytteri- 
avdelningar och höUo stånd» men några slcvadroner kunde 
ej mer bildas. Med en trupp av blott 40 ryttare ur olika rege- 
menten högg Rantzau själv en skånsk skvadron i flanken. 
I handgemänget blev han sårad av ett skott i bröstet» och 
halvt medvetslös kom han, utan att rätt veta hur, ur tu- 
multet. Då upplöste sig även infanteriet på den danska 
högra flygeln och skingrade sig i flykt mot Hälsingborg. 

Snart spred sig paniken även till centern och vänstra fly- 
geln, och regemente efter regemente tog till fötters. Blott 
gardet och grenadjärema höUo sig hårdnackat in i det sista 
och avgåvo mördande salvor mot sina fiender. Gardets chef 
fick bägge benen krossade av en kanonkula, men stödd på 
knäna fortsatte han att föra kommandot. Halva hans rege- 
mente stupade, och återstoden blev tillfångatagen. Grenad- 
järema lyckades tillsammans med några andra regementen 
draga sig med bibehållen ordning från slagfältet. 

Den svenska segern vid Hälsingborg kostade de våra 
3,000 man. Av fienden hade 5,000 blivit dödade eller sårade, 
och 2,500 hade tillfångatagits. Danskarne hade alltså för- 
lorat halva sin armé. De hade på ett förfärande sätt tagits 
ur sin tro, att nio års strider skulle ha sugit all must ur Sve- 
riges rike och knäckt folkets mod. Omvärvt av fiender på 
alla sidor och hemsökt av långa, mattande krig, hade detta 
folk dock stampat en ny här ur marken, som oförfärat 
gått sin fiende under ögonen. 

Äran för segern tillkommer i allra högsta grad Magnus Sten- 
bock. >I ett avseende» — heter det i danska generalstabens 
arbete om det stora nordiska kriget — »hade den svenska 
hären absolut övervikt över den danska: den fördes av en 
överlägsen personlighet, en boren fältherre, som själv var 
besjälad av en obetvinglig vilja att segra, och som förstod 
att meddela denna även till den ringaste av sina under- 
lydande.» Beundransvärd är den överlägsna personlighetens 
förmåga att åstadkomma storverk även med ett mycket 
ofullkomligt redskap — ty annorlunda kan man ej kalla 
denna i hast uppsatta, ytterst bristfälligt sammangjutna 

5j--2/5.?57. G rimberg, Svenska folkets underbara Öden, V, 



64 SVERIOB BLIR ANFALLET, HBDAN KONUNOBN IR BORTA. 

svenska hSr. Det var Sveriges regering, som med ämbets- 
memnens hjälp biagt den tiU stånd, tack vare folkets offer- 



vilja; men Stenbock tillkommer firan av att ha organiserat 
den och Ingjutit segerkraft i dessa krlgsmao. 
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Stenbocks kurir. 

Klockan fyra på eftermiddagen avsände Stenbock rytt- 
mästaren Henrik Hammarberg till den ängsligt bidande 
regeringen i Stockholm med det första budskapet om segern. 

'Är det den vilde jägarn, 
som sätter av i sträck? 
Ur stugan tittaf bonden 
med undran och med skräck. 
En mörkblå ryttarkappa 
som i en blixt han ser, 
pistoler, älghudskyller — 
en kronans officer. 

Av Skånes våta lera 
hans dräkt är fullbestänkt, 
ur Smålands gråstenshällar 
hans fåle gnistor sprängt, 
på Boxens tärda isar 
han nyss för livet stritt, 
bland Sörmlands hala backar 
nu brusar fram hans ritt. 

Den forne nummerhästen, 
av skum och blod betäckt, 
tycks gripen av en iver 
med ryttarens i släkt. 
Han också stått i ledet 
och offrar glad sin hud 
för att i morgon bära 
till Stockholm Stenbocks bud. 

Ja, vissten I det bara^ 
i Sveriges spridda tjäll, 
där bön om seger sändes 
med psalmen upp i kväll I 
I djupt försagda hjärtan, 
ja, anaden blott I, 
vad dessa hovar sade, 
som dånade förbil — 

För första gång på länge 
göt Mars-sol ut sitt gull 
på Stockholms stad, då vakten 
fick brått vid SödertuU. 
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'Kurir ifrån grev Stenbock I' 
Upp flyger bommens slå 
för ryttaren och hästen, 
halvdöda båda två. 

Vid Slussen störtar skymmeln — 
han mäktar icke mer. 
Till fots den trötte krigarn 
till slottet sig beger. 
För kungahuset har han 
ett krutröksvärtat brev, 
som generalen lutad 
mot sadelknappen skrev.» 

»Stenbocks kurir» var ingen vanlig knekt utan en högt 
studerad jurist, som tagit värjan för att försvara sitt land 
och i februari 1710 fått fullmakt som ryttmästare vid Norra 
skånska kavalleriregementet. 

Hans släktförhållanden äro så pass intressanta, att de 
kunna förtjäna ett omnämnande. Hammarbergs först kända 
förfäder voro hammarsmeder vid Hammarby bruk i Gästrik- 
land. Hans farfar, mäster Samuel Hammarinus, fick 
studera till präst och blev hovpredikant hos drottning Kri- 
stina samt sedan kyrkoherde i Klara församling i Stockholm, 
vartill drottningen lade även Bromma pastorat. Mäster Sa- 
muel var en mäkta duktig man, en riktig kraftkarl, men 
som sådan också rätt svårhanterlig. 

En sommardag, då han njöt av lantlivets behag därute 
på Bromma prästgård, hände det, att en piga gick och häng- 
de sig. Prästen, som var en fördomsfri och tilltagsen man, 
gjorde vad som på den tiden var något oerhört: han skar med 
egen hand av repet för att rädda självmörderskans liv. Men 
detta tilltag väckte en sådan förargelse och avsky för man- 
nen, att vid den gudstjänst, han följande söndag skulle för- 
rätta, infann sig icke en enda åhörare. Och icke nog därmed: 
för sin människovänliga men lagstridiga handling blev han 
dömd förlustig både ära och tjänst^. Äran återfick han vis- 
serligen genom ett kungligt förlåtelsebrev men aldrig sin 
kyrkoherdebefattning. Två år därefter dog mäster Samuel 
av sorg och grämelse vid den gata, som än i dag bär hans 
namn. 



1 Jfr Bd IV: 35. 



DANSKA KHIOET 1709 — 1710. 



Emellertid måtte hdga vederbSrande senare ha ångrat iln 
hårdhet mot Hammarinus, ettersom bagge hans aSner blevo 
adlade, den äldste med namnet Hammarberg. Han blev 



'Stenbocks kurin pd äldre dagar. 

Överjägmästare och bodde på Viredaholm i trakten av Grän- 
na. Här fäddes »Stenbocks kurl» i september 1686. 

Till minne av den stund, dä han till änkedrottning Hedvig 
Eleonora 1 det Wrangelska palatset på Rtddarholmen fram- 
förde segerbudskapet, erhöll han av Hennes Maj:t enligt 
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Snoilskys dikt den dryckeskanna av drivet silver, som hon 
räckte honom bräddad med idruvans gyllne blod», då han 
höll på att i vanmakt efter den långa rittens ansträngningar 
segna ned. Prinsessan Ulrika Eleonora skall ha skänkt ho- 
nom en guldmedalj och 50 dukater. 

Krigare förblev Hammarberg, så länge stora ofreden va- 
rade, men när det led mot sitt slut, sökte han sig åter en 
civil beställning. Han utnämndes då till häradshövding i 
Luggude vid Hälsingborg och avancerade slutligen till presi- 
dent i Svea hovrätt. 

Presidenten Hammarberg var av sina samtida ansedd som 
en mäkta lärd man och skall ha varit särskilt intresserad av 
filosofiska spörsmål. Därtill var han poet och en av frihets- 
tidens bästa riksdagstalare. 

De femton sista åren av sitt liv tillbragte han på sin 
gamla vackra fädernegård, där han avled år 1768 i den 
höga åldern av åttiofem år — nära sextio år efter det fält- 
slag, som givit honom en plats såsom en av de käckaste 
gestalterna i vår historiska diktning. Hans ätt utdog på 
manssidan år 1882, på kvinnosidan trettio år senare. 

Danskarne utrymma Skåne. 

De besegrade hade dragit sig in i Hälsingborg. Men att 
söka försvara staden mot ett svenskt angrepp syntes lön- 
löst, så försvagad som den danska armén nu var. Därför 
var det ingenting annat att göra för danskarne än att ut- 
rymma Skåne. Då man emellertid ej kunde föra hela kaval- 
leriets hästar över Sundet, fick man sticka eller skjuta ned 
en mängd av dem. De döda djuren vräktes sedan ned på ga- 
torna, i källare, ja t. o. m. i brunnar, för att fienden ej skulle 
få det för trevligt, när han i sinom tid komme för att taga 
den utrymda staden i besittning. Stora mängder av spann- 
mål och andra livsförnödenheter, som danskarne insamlat 
från Skåne, måste de också lämna kvar. Men för att dessa 
ej skulle komma fienden till godo, lät man kasta ut dem i 
gatsmutsen och bland hästkadavren. 

Staden Hälsingborg erbjöd alltså en bedrövlig anblick, då 
Stenbock ryckte in i den. Det kostade mycken möda att 
återställa den i vanligt skick. Man inkallade bönder från de 
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angränsande trakterna för att släpa bort de döda hästarna, 
men de voro av lätt insedda skäl allt annat än villiga i ar- 
betet, ty luften i staden hade blivit »meget stserk». Riktig 
fart i renhållningsarbetet blev det först när man »med all- 
varligt tilltal, prygel och arrest av de tredskande» kunde 
tvinga traktens fiskare att släpa kadavren ut på brohuvudet 
och vräka dem i vattnet. 

Hälsingborgssegem 1 dikt och visa. 

Segern över danskarne blev ett omtyckt motiv för visor 
och sånger, som länge legat på folkets läppar. En mycket 
spridd flygskrift av hithörande slag var »Om Frideman 
Danske, som friar til Skånilla men måste draga av med kor- 
gen och sorgen». Frideman kommer vid Råå och vill ställa 
sig väl med den sköna: 

tSkaanilde sköne, du stattelig frue, 

hiP vaere dig, min sade madam 1 

Hejt jeg dig slsker, min lille bitte due', 

min gris, min killing, min hane, mit lam. 

For dig jeg spender mot svendsken min bue* — 

svendsken skal faa baade laster og skam.» 

En annan visa i skillingtryck har till titel: »Skåne sjunger 
och kvittrar under en person af en dygdig Dam, som lider 
våld af en Kurtisan, men är dock mot sin Herre och Ko- 
nung Alltid i^edelig.» Bakom denna signatur är det lätt 
att känna igen den unge Lundaprofessorn Andreas Rydelius, 
vilken snart skulle framträda som en av landets förnämsta 
vetenskapsmän och kulturbärare. Han låter den dygdiga 
fru Skåne bl. a. säga till dansken: 

>Var nu stillaj 

herre lilla I 

Glöm ej bort, I sist for HIsl^ 

när I mig besvärlig vari» 

Men det hjälper icke: »kurtisanen» blir alltmera närgången, 
och till sist hör man från den dygdiga damen: 

»Nu vad är du tar dig före? 
Himmelen min klagan höre: 



* Hell. — • Lilla näpna duva. — » Båge. 
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våld, ack våld bflr brakas nu! 
Plumper, hål t dock dina händer I 
Minns, min vän, som är i Bender, 
tkall dig hämnas ett med sju. . .» 

»Korn och se, hur jag är riven!» utropar den beträngda frun 
förtvivlad. Men då höres en tröstande stämma. Det är 
Stenbock, som kommer och befriar henne, och hånande till- 
ropar hon den flyende »kurtisanen»: 

>Nu adjö, min herre lilla! 
Sitt och var nu vackert stilla^ 
och låt bli onödigt gant!>^ 

Den mest populära av alla de dikter om slaget vid Häl- 
singborg, som nu sågo dagen, är emellertid en, som börjar 
sålunda: »Kong Fredrik i Danmark, han satt på sin stol.» 

Länge levde denna visa på folkets läppar, och ännu vid 
mitten av 1800-talet ansågs den vara, näst Sinclairsvisan, 
vår mest sjungna historiska visa. Särskilt under Gustav III:s 
krigsår upplevde den en efterblomstring. Med sin käcka 
humor, sina överdrifter, t. ex. i uppgifterna om truppernas 
antal, och sin frihet i versformen har den tycke av folkvisan. 
Hör t. ex.: 

»Mäns Stenbock förde sina männer i fält — 
som bockar begynte de stängas. 
De slogo tolvtusende jutar ihjäl 
och fångade gruvligen mänga. 

De övriga flydde över en sjö — 
i kalla vattnet de blödde. 
De fingo sin väl förtjänta lön, 
och mesta delen de dödde. 

Den Räven', som förr var stor 1 sin trut, 
han teg som muren stilla: 
'Jag reser med kungen till Seland förut^ 
ty här sä luktar det illa.S 

Även i toner har slaget vid Hälsingborg fått sin tolkning. 
Den lärde och vittre kyrkoherden Nils Loven (Nicolovius) 
berättar i sin berömda skildring av folklivet i Skytts hä- 

^ Narrspel, gyckel. — 'En folklig anspelning på Reventlows namn. 
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Medatfa, tiagna till åminnelse tm Magnm Stentocla $eger oU 
Hälsingborg. 

rad i Skäne vid 1800-talets början, att »kringvandrande bir- 
filare^ då spelade ett stycke, som skulle föreställa de danskes 
och svenskes strid vid Hälsingborg, och vars mening spel- 
mannen förtydligade medelst interfolierade förklaringar och 
allehanda utrop, jämmerskri och åtbörder. 

Stycket började med Karl XII:s marsch, under vilken 
birfllaren med mun och med knäppningar uppä fiolen här- 
made trummor och trumpeter. Härarna ryckte mot var- 
andra, och snart tillkännagåvo ett taktlöst och snabbare 
lopp med fingrarna och ett ivrigare arbetande med stråken, 
att drabbningens tumult tagit sin början. Länge varade ej 
detta stridens avlande på alla fyra strängarna, förrän strå- 
ken hoppade in bakom stallen, där den gnisslande föreställde 
danskarnas nederlag, under det birfllaren lade huvudet till- 
baka och uppgav skärande jämmerrop. Men snart hoppade 
stråken in igen pä sin vanliga stråkväg och tolkade sven- 
skamas triumf, då birfllaren rätade pä sig och sjöng några 
Övermodiga ord, vilka jag ej kan äter framkalla i minnet. 

Efter en stunds triumferande sökte danskarna igen resa 
sina huvuden, men nya strider jagade fingrarna upp till de 
finaste tonerna på kvinten och slutligen stråken över stallen, 
under det spelmannen med en skärande stämma bad om 
nåd och ropade 'pardon! pardon!' — varpå stråken åter kom 
in på svenskamas sida. Och under det den modigt fram- 
gick där, ropade spelmännen: 'Nej, anten du ä grove eller 

' '> ' Spelmän. 
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baron, ska du döI' varvid ett ytterligare blodbad vidtog. 
Stycket slutade med den marsch, under vilken spelmannen 
påstod att de segrande svenskarna tågade in i Hälsingboi^.» 
Ännu vid 1800-talets mitt voro dylika musikaliska fram- 
ställningar av slaget vid Hälsingborg i bruk. 

Krigshändelser på norska gränsen. 

Den enda sammanstötning, som under hela fälttåget 1709 
— 10 ägde rum på norska gränsen, bestod i att en norsk 
löjtnant ryckte från Trondhjemstrakten in i Jämtland med 
23 man och fördrev en jämnstark fältvakt av dragoner, som 
under befäl av en underofficer stod vid Medstugan, fastän 
dragonerna fingo hjälp av lika många bönder. Underoffice- 
ren och fyra dragoner, elva bönder och tio hästar blevo till- 
fångatagna, medan svenskarne icke lyckades lägga sig till 
med mer än en fånge. 

I februari 1710 skulle chefen för Trondhjemska regemen- 
tet göra ett infall i Jämtland med 800 man, varav 400 
skidlöpare. Men halvvägs uppe på fjället överföllos norr- 
männen av ett så våldsamt oväder, att översten endast 
med största svårighet förmådde föra sitt folk tillbaka igen. 
Själv dog han av överansträngning kort efteråt. 

överbefälhavaren för de norska trupperna uträttade just 
ingenting. Hans verksamhet förlamades av brist på proviant 
och krigsfömödenheter men ännu mer av brist på handlings- 
kraft. De svårigheter, han hade att tas med, voro dock obe- 
tydliga mot dem Stenbock vid samma tid fick bukt med. 

Faran för infall från norska sidan hade emellertid satt 
nytt liv i det gränsförsvar, som Karl XI på sin tid upp- 
rättat bland allmogen i Värmland och andra trakter.* Redan 
förut hade dock Danmarks hållning varit så pass misstänkt, 
att man ej låtit denna organisation alldeles förfalla. Den 
värmländska allmogen exercerades nästan alla apostladagar^ 
vid kyrkorna av underofficerare, och ett par gånger om året 
sammandrogos bönderna häradsvis till gemensam exercis 
under befäl av en överstelöjtnant. På sommaren 1708 blevo 
de även övade i skjutning, varvid ammunitionen bestods av 



* Se Bd IV: 244. — * Apostladagarna voro tretton. 
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kronan. En del av dessa lantvämsmän kunde begagna skl- 
dor, och av »gränsfinname» bildades ett par skidlöparkom- 
panier, avsedda att taga emot de norska skidlöpame, vilka 
man hade stor respekt för. 

Landshövdingen hade vackra tankar om lantvärnets krigs- 
duglighet, men dess anseende äventyrades redan genom det 
sätty varpå bönderna togo emot en liten norsk strövkär, 
som på hösten 1710 trängde in i Kola socken^: de läto norr- 
männen taga gevären från sig och vågade icke hjälpa till 
med att förjaga fienden. 

Bättre skötte de sig dock i mars 1711 mot andra norska 
strövkårer. Mot dem vågade de använda sina gevär, vilket 
hade den verkan, att fienden genast vände. 

I augusti samma år samlade sig emellertid norrmännen 
till ett kraftigare angrepp. Då inföll en armé om 7,000 man 
i Bohuslän. Men den försvann nästan lika fort, som den 
kommit. Detta var dock icke lantvärnets förtjänst. Och 
allra minst hade de svenska befälhavarne någon glädje av 
allmogen, när det blev fråga om att göra motanfall in i 
Norge. Nästan omöjligt var det att få några bönder med 
sig, och vid ett dylikt tillfälle togo de få, som följt med, till 
flykten vid första skott. 

De ansågo det icke höra dem till att gå anfallsvis till 
väga utan blött att försvara sin egen landsända. Längre 
sträckte sig ej deras strategiska synkrets. Därtill kom, att 
det var skördetid, när de svenska strövtågen gjordes in i 
Norge. Inför sin landshövding urskuldade sig bönderna 
också »med gråtande tårar» därmed att de måst gå hem 
för hungers skull, sedan deras medförda vägkost gått åt. 

Ännu betänkligare var emellertid, att när högste befäl- 
havaren på västra gränsen i mars 1712 satte bönderna till 
gränsbevakning mot fientliga skidlöpare, så funno ej mindre 
än sjuttio stycken tillständigt att utan officerames vetskap 
överge sin post och lomma av hem. 

Till all lycka blev det emellertid icke något fientligt anfall 
av från norska sidan varken detta år eller de närmast föl- 
jande, vilket nog till god del får tillskrivas den respekt, som 
allmogebeväpningen trots allt ingav norrmännen. 



Nära nuvarande Charlottenberg. 
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Även i Dalsland och Västergötland organiserades lantvärn, 
men resultatet kan ej sägas ha blivit uppmuntrande. 

Litteratur: Arthur Still e, Studier öfver Danmarks politik under 

Karl XII:s polska krig (1700—07). 
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Ramlösa hälsobrunn. 

IBORGEBY kyrkoböcker finns följande anteckning av 
prosten Severin Schlyter, som var kyrkoherde där från 
1742 ända till 1797: »J. J. von Döbeln är den, som bragte 
Ramlösa källa i anseende. Ty efter slaget vid Hälsingborg 
den 28 februari 1710 funnos många sjuka. Dessa blevo i 
byarne vid Hälsingborg inkvarterade; och de, som lågo i Ram- 
lösa, begynte dricka av det vattnet, som löper av ett högt 
berg. Och som de befunno sig härav väl, bekom von Döbeln 
befallning att undersöka källan, och efter gjort försök befanns 
den i sitt mått vara god. Ar 1750 var jag för min svaga hustrus 
skull vid surbrunnen: min hustru hade i två år varit sjuk och 
måste bruka krycka. Vattnet gjorde god verkan, ty den ena 
kryckan slapp hon att bruka efter 14 dagars drickande, och 
om Michaelis dag kunde hon gå utan att bruka den andra. 
Lunds stads fältskär Snell låg vid samma tid vid Ramlösa. 
Han hade för flera år tillbaka nyttjat detta vattnet och be- 
rättade, att vattnets mineral mycket avtagit sedan 1710; dock 
gör det stor nytta än i närvarande tid. Den allsmäktige Gu- 
den vare därför lovad och prisad!» 

Uppgiften är så tillvida något oriktig, som det synes varit 
redan efter slaget vid Lund 1676, som Ramlösavattnets hälso- 
bringande kraft först blev känd. De stackars feberheta sjuk- 
lingar, som efter striden kvarlämnades i dessa trakter, ha 
ur källan druckit hälsa och styrka. Vilket ju ej hindrar, att 
det var Ramlösavattnets helande inverkan på de av fältsju- 
kan angripna krigarne i Stenbocks armé, som först gjorde 
källan mera allmänt berömd. 

Johan Jakob von Döbeln eller, såsom han före sitt ad- 
lande hette, Döbelius hade emellertid undersökt Ramlösa 
brunn redan år 1706, då han tjänstgjorde som provinsial- 
läkare i Skåne. Under sina resor där hade han fått uppmärk- 
samheten fäst på den hälsobringande källan, vars vatten 
>så skönt och klart utur klippan rann och aldrig månde tryta», 
ej ens i de svåraste torkår, när annorstädes i Skåne »både 
säd och gräs på marken bortvissnade och alla brunnar och 
dammar uttorkade». 
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Under ett sådant torkär släckte även de sjuka sin törst 
därmed och ifunno en behagelig smak däri» — berättar Dö- 
belius i sin »Beskrifning om Ramlösa Hälso- och Surbruns 
uppfinnande». Då Ramlösavattnet »bekom dem väl samt 
näst törsten jämväl stillade fältsjukan och de sålunda kom- 
mo sig märkeligen före, så blev sedan överallt detta vattnet 
med stor nytta brukat, in specie^ mot förbemälte sjukdom». 

I anledning härav var det, som Döbelius själv fann sig för- 
anlåten att resa till Ramlösa år 1706 och »examinera vattnets 
egenskap» samt »själv dricka därav i stor kvantitet». Han 
fann då, att »denne källan med största skäl och rätt borde 
kallas en hälso- och surbrunn. Alltså var det», skriver han, 
»än ytterligare min ämbetes plikt och skyldighet att kungöra 
och utsprida det, på det en sådan stor skatt och Guds gåva 
ej längre förgäves måtte bortrinna utan var och en efter 
sjukdomens beskaffenhet få hjälp och förnöjelse därav.» 

Den »Relation om Ramlösa surbrunn», som Döbelius publi- 
cerade året därpå, hade så kraftig verkan, att vid brunnen 
»infunno sig över 1,000 människor, som efter deras förra vana, 
med åtskilliga vidskepelser och någre fyrkars offrande, drucko 
av detta vattnet några gånger. Somlige togo en del vatten 
hem med sig, förmenandes hava gjort nog därmed. Men 
isynnerhet undrade de storligen på, det jag ville råda dem 
till att bliva där kvar några veckor och därhos bruka någon 
medicin. Och som de denna gången intet berett sig därpå, 
så begåvo de sig hem till sin hushållning igen. De personer, 
som satt sig före att bruka vattnet ordentligen, voro i allt 
ej mera än 40.» Men med dem gjorde Döbelius »en lycklig 
begynnelse» på sommaren 1707 i denna härliga trakt, där 
brunnsgästerna kunde njuta ej blott av det hälsobringande 
vattnet utan även av »plaisirliga» spatserturer i »angenäme 
skogar och lundar, där man kan se åt sjön och sundet» såsom 
Döbelius i hänförda ordalag uttrycker sig. »Och har man fast 
dageligen», påpekar han, »men isynnerhet när flottar och 
convojskepp ankomma eller igen avsegla, ett stort plaisir, 
så väl av den angenäme prospecten* som av deras salut a- 
tioner**» 

Nedanför källan »löper en bäck allt ända fram uti dalen, 
och på bäg ge sidorna om bäcken finns ett mycket angenämt 

» SpecicUL — • Uteikten. — • Salut. 
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boscage, där man kan gå och se pä alla men återigen, när 
man vill, gömma sig för alla. Förbemälte bäck formerar på 
somliga ställen halva holmar, varest man kan mycket väl 
divertera sig.» 

Döbelius uppräknar till sist en mängd sjukdomar, mot 
vilka Ramlösavattnet befunnits nyttigt, särskilt »skörbjuggen, 
ledernes darrande, gikt och torrvärk, melankoli, svindel, hu- 
vudvärk, flusser, rinnande och röda ögon och ansikten, hjärt- 
klappning, stackot och elak anda, item emot en härd, bort- 
skämd och förslemmad mage, förstoppad lever, gulsoten och 
mjältsjukan, emot sten så i njurarne som blåsan». 

Han anför också utdrag ur brev från personer, som efter 
en brunnskur återvunnit hälsan, bland dem en kaptensänka, 
»som var betagen av värk i alla lemmar — ? men särdeles i 
armarne, ryggen och knäen — att hon icke förmådde lägga 
armarne bak om ryggen, ej heller över huvudet utan dagligen 
måste lida stor smärta i dem, dock mest om nätterna. Hon 
skriver», berättar Döbelius, »att sedan hon brukat brunnen, 
så är den svåra värk och smärta lika som försvunnen — 
Gudi vare äral — att hon nu kan regera^ och upphäva sina 
armar så väl över huvudet som bak om ryggen. Dock emot 
ont eller kallt väder finner hon en liten passion^ ännu uti den 
högra armen, men intet till något särdeles hinder eller med 
sådan smärta som tillförende, innan hon brukade brunnen, 
vårföre hon framdeles vidare ärnar betjäna sig därav.» 

Döbelius, som alltså är skaparen av Ramlösa brunn, var 
född i Rostock 1674. År 1710 blev han av Magnus Stenbock 
anställd som stabsläkare vid armén i Skåne, och i denna egen- 
skap inlade han stor förtjänst om sjukvården bland trupperna. 
Strax efter krigets slut blev han utnämnd till professor i Lund, 
där han gjorde sig mycket omtyckt. Mot studenterna var 
han, enligt en gammal anteckning, »en redelig man, som all- 
tid visade sig gunstig niot dem, vilka av ungdoms oförstånd 
begingo något brott». 

Efter Döbelius övertogs ledningen av Ramlösa brunn av 
den skicklige och varmhjärtade läkaren Kilian Stobseus, 
Carl von Linnés lärare. Den folkkäre »arkiatern» sparade 



* Styra. — • Smärta. 
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aldrig någon möda, ej ens för den fattigaste av sina patienter, 
fastån han själv ständigt var sjuklig och svag. Hans like 
såväl i läkarbegåvning som i uppoffrande hjälpsamhet var 
Eberhard Rosenblad, som från 1760 i ej mindre än 36 år 
var brunnsläkare i Ramlösa. 

Sä småningom blev Ramlösa samlingsplatsen för allt vad 
Skåne hade av förnämt och rikt folk. Varje sommar tillbragte 
societeten några veckor där. Men brunnskuren blev för dessa 
gäster egentligen detsamma som en oavbruten karneval. 
Traktens vackra promenadplatser vimlade då av damer i 
utsökta toiletter, av stolta ryttare och frustande spann. 

Ett av lockbetena för denna publik var »Nummer 4», ett 
spelhus med sitt gröna bord, där man kunde få se ansenliga 
högar av guld omsättas, ej minst av danskar, som i mängd 
kommo dit för att fresta lyckans gudinna. Långt in på natten 
höllo passionerade spelare med av spänning blossande an- 
leten på vid rouletten, medan en mängd nyfikna sto do om- 
kring. Men när de sedan efter allt nattvak och all själsspän- 
ning kanske konstaterade, att de voro ruinerade män, då 
sökte de gärna ensamheten i »Filosofiska gången», en lång, 
dunkel promenad, som var tillhåll även för andra enstöringar, 
såsom hypokondriska sjuklingar och kärlekskranka stackare. 

Vid denna tid bekläddes posten som brunnsläkare av 
professor Eberhard Munck af Rosenschöld, vårt lands 
ypperste läkare under förra hälften av 1800-talet. Även 
i honom hade de fattiga en aldrig svikande vän. Dem hjälpte 
han utan ersättning men tog i stället ut så mycket mera av 
de rika och tillämpade alltså den sunda grundsatsen att låta 
de ekonomiskt oberoende betala för fattiga medmänniskor. 
Det var framför allt han, som drog så mycket folk till Ram- 
lösa brunn. Hans anseende som läkare föranledde, att den 
17-årige prins Oskar, Karl XIV Johans son, sändes dit för 
att stärka sig. Den unge fursten roade sig också av hjärtans 
lust. Han dansade med de unga flickorna, kastade krans med 
dem i det gröna, for ut på skogspartier, deltog i promenader 
och var vänlig, glad och uppmärksam mot alla. 

Sedan besöktes brunnen flera somrar av den kungliga fa- 
miljen, och det drog naturligtvis dit en hel del förnämiteter. 

Ett levande bevis på brunnens hälsobringande kraft var 
prosten Krook, som i yngre dagar lidit mycket av sjuklighe^ 

^^13387. Grimherg, Svenska folkets underbara öden. V. 
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men ur Ramlösa brunn druckit hälsa. Vartenda är i över 
ett halvt sekel kom han troget dit. Den gamle vithårige pa- 
triarken brukade om morgnarna sitta pä en bänk utanför 
brunnshuset och röka sin pipa. Mycket hade han att för- 
tälja om svunna tider, och mången sjukling fick hos honom 
ett uppmuntrande ord, som gjorde gott. 

Låt oss med en gammal kännare av brunnen som vägvisare 
förflytta oss dit en morgonstund pä 1830-taletl »Redan kl. 
4 finner man där patienter. De, vilka sä tidigt äro uppe, äro 
sjuklingar, tillhörande samhällets olycksbarn, krymplingar, 
lama, epileptiska eller behäftade med andra åkommor, lika 
svåra för dem själva som plågsamma för andra att se. Efter 
klockan 5 hava de åter försvunnit och träffas sedan antingen 
på fattighuset eller i utkanten av byn, där de i något män- 
niskovänligt hem fått tak över huvudet, och där de i som- 
marvärmen sitta utanför huset eller i någon grop vid lands- 
vägen. 

Klockan mellan 5 och 6 kommer en annan avdelning, som 
utgöres av allmogen och personer av medelklassen, vilka äro 
vana att stiga tidigt upp och hylla den grundsatsen, att 
'morgonstund har guld i mund'. Denna avdelning dricker 
vatten i stora massor: hava de kostat pä sig en resa, sä skola 
de också hava valuta för sina penningar och mena, 'att det 
är mängden, som gör det'. De hava till största delen fått sitt 
behöriga kvantum till klockan efter 7; och sä begiva de sig 
hem för att så fort som möjligt få en grundlig frukost, vartill 
vattnet och rörelsen givit den mest lyckliga begärlighet. 

Nu kommer den finare världen med sina nervösa, späda, 
genomskinligt bleksjuka skönheter, vilka, mera trötta om 
morgonen, dä de stiga upp, än om aftonen dä de gä till ro, 
söka en solig plats att vila pä, medan de läppja till bägaren 
och endast teskeds vis svälja det kyliga vattnet, i vilket de 
fått en liten tillblandning av varm mjölk. Vidare synas unga 
män, redan gubbar i sin bästa ålder, vilkas matta ögon, slappa 
ansiktsdrag och vacklande gång berätta om deras ungdomsliv. 
En tredje klass är äldre män, fina i sitt yttre, med ögon som 
antyda lusten att ännu vilja vara med och spela ungdom, 
men vilkas av gikt och podager bemärkta fötter, ömmande 
för varje liten sten pä marken, inlägga den mest besvärliga 
protest emot de yttre skönhetsmedel, dem toiletters upp- 
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finningar erbjudit för att dölja spåren av den obarmhärtiga 
tidens framfart. 

När det led mot klockan 8, såg man en högväxt man kom- 
ma långsamt gående utför backen nedåt brunnssalen. Det 
var en reslig gestalt, imperatorisk och allvarlig. Det yviga 
mörka håret var betäckt av en hatt, som var dragen nedåt 
pannan för att skydda ögonen, vilka tycktes lida av dags- 
ljuset. Ansiktsuttrycket var strävt, eftertänksamt, allvarligt. 
Hela personligheten ingav vördnad, och vart han gick, där 
blottades alla huvuden, och envar böjde sig för snillet, kun- 
skapen och den rika erfarenheten. Han besvarade hälsningar- 
na endast obetydligt, talade vid ingen, och om han blev 
tilltalad, sä svarade han kort. Han var huvudet högre än 
allt folket, och han var det ej blott i kroppslig mening. Denne 
man var brunnens läkare, professor Eberhard Zacharias 
Munck af Rosenschöld.» 

Mot slutet av sitt liv blev denna kraftnatur angripen av 
ett svårt hjärtlidande, som antagligen förorsakats av den 
övermänskligt tunga arbetsmöda, hans praktik lade på ho- 
nom. Sjuklig och halvblind, vankade han omkring som en 
skugga av sitt forna jag, men ännu in i det sista såg man 
honom besöka fattiga sjuklingar, som inga andra vårdade 
sig om. 

För Ramlösa brunn blev hans bortgång en oersättlig förlust 
och slutet på en glansperiod i brunnens historia. Skickliga 
läkare drogo visserligen alltjämt dit många sjuklingar, men 
med det lysande societetslivet var det slut — och det var 
dock det, som väsentligen hade burit upp brunnens ekonomi. 

I våra dagar har Ramlösa omdanats till en modern brunns- 
och badort, och dess mineralvatten har blivit en omtyckt 
dryck över hela landet. 

Litteratur: [N. Lundblad,] Ramlösa brunn 1707—1907. 
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Karl XII driver Turkiet till krig med 

Ryssland* 

>Latehiiiidsdagama 1 Bender.» 

MEDAN Sveriges besittningar pä östra stranden av 
Östersjön föllo i fiendens våld, vistades konungen 
i fjärran land »hos turkar och okristne». 

Här fann honom holsteinaren von Fabrice, vilk^i kom till 
Bender såsom sändebud från sin regering, »vid god hälsa» — 
berättar han — »munter och i alla hänseenden vid Uka gott 
lynne, som då vi för några år sedan sågo honom i Sächsen. 
Hans Maj:t haltar icke, som man i Tyskland falskeligen be- 
rättat. Han har blivit ljusare i ansiktet och fetare, än då han 
var i Sachsen. Jag måste för övrigt säga, att om denne furste 
har varit stor i medgångens dagar, så är han ännu större 
i motgången. I detta land är han på en gång tillbedd och 
fruktad.» 

I Hultmans anteckningar kan man läsa om hur konungen 
slagit upp sitt läger »vid den stora, breda Dnjestr-ström, 
inuppå en stor, skön och Ijuvhg ängd och lusteplats, därest 
icke allenast överallt var mycket högt gräs och blommor 
utan allehanda frukter, med stora, höga vita och svarta mull- 
bärsträd». Där bodde Karl XII till i juU 1711, då en över- 
svämning av Dnjestr tvang honom att flytta sin boplats till 
den högre belägna byn Varnitza nära Bender. Fabrice be- 
rättar, hurusom konungen höll stånd mot naturkrafterna 
till sista man. Fabrice själv och överste Grotthuss hade måst 
nästan simmande rädda sig därifrån. 

I Varnitza lät konungen efter sin egen ritning föra upp 
ett stenhus, »hundra steg långt och femtio steg brett», med 
salar och tolv kamrar för sig och sin uppvaktning. Det var 
»uppmurat med tjocka, starka murar och uti alla rummen 
med ekebräder väl panelat och väl arbetade höga ekedörrar 
med sköna mässings- och järnlås, desslikes uti alla rummen 
med allehanda tjocka, schatterade^ turkiska tyger alla väggar 

* Färgrika, brokiga. 
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beklädda samt meublerade. Uppå taket var en väl svarva- 
der, med pelare schatterad^ altan, varuppä till alla predik- 
ningar tre gånger och till alla morgon- och aftonböner en 
gäng av tolv trumpetare och en pukare samt till alla Hans 
Maj:ts måltider trumpetades och utblåstes.» 

Vidare uppfördes »ett ansenligt stenhus» för Kungl. Maj:ts 
kansli, »ett stort ansenligt kök», konungens silverkammare, 
skafferi och källare samt tvenne stora stall med ädla springa- 
re i hundratal. 

Främst bland »araber, turkiska, tatariska och villa hästar» 
stod där »Hans Maj:t kung Karl XI:s brandklippare», den 
gamle trotjänaren från Lund och Pultava, som, när han 
slapp lös, »trängde sig igenom hela sviten, tills han kom dit, 
varest Hans Maj:t var, och följde honom således tätt efter, 
till dess Hans Maj:t uti dess logement ingick». 

För »sina 400 väl monderade dragoner» lät Karl »uppmura 
kojor, två och två i var koja». Så »var detta Hans Maj:ts 
läger med dess hus, kojor, gator och gränder till anseende som 
en liten väl ordinerad* stad». Officerarne bodde flere till- 
sammans i olika hus. 

»Hans Maj:t gav oss överallt sköna beklädningar. 

Dragonerna lät Hans Maj:t exercera, uti plutonvis mar- 
schera V^ mil fram och tillbaka samt vart tredje led conti- 
nuerligt' giva salvor. Därmed gavs anseende, som skulle 
några tusende man varit på fältet, däröver turkar och tar- 
tarer sig förundrade. 

Hans Maj:t lät uti rattan tid fira och hålla både högmässa 
och aftonsång uppå alla söndagar, helgedagar samt stora 
böndagar även ock alla morgon- och aftonbönestunder, då 
ock turkarne sig inträngde att höra uppå. Det var 12 trum- 
petare och 1 par pukor, med vilka alla sön- och helgedagar 
blåstes till varje predikan trenne gånger, till morgonböner 
en gång och till aftonböner en gång. Och fastän Hans Maj:ts 
vänstra fot ännu icke var utav den svåra blessyren rätt fär- 
dig, lät Hans Maj:t ännu några och trettio personer med 
lutor, anskalier,* violiner, oboer, med allehanda instrumenter 
samt pukor och trumpeter merendels alla dagar en angenäm, 



* Beskuggad. — • Ordnad. — ■ Oavbrutet. — * Skalmejor, ett slags 
blåsinstrument av trä, påminnande om oboer. 
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ljuvlig och skön musique tillsammans uppstämma. Turkame 
höllo ock sin turkiska musique uppå tolv stycken höga, stora 
trummor, som gjorde alle tolv, i ett slag, högt dån — dess- 
emellan drillningar med små käppar på andra trumändan. 
Därjämte var tolv stycken turkiska mässingsmusikanter, som 
vardera hade två stora runda mässingsassietter med tolv lösa 
mässingsringar uti vardera assietten — slogo så upp och neder 
och gav en hög klang. Därvid instämde ock tolv stycken 
alnslånga skalmejor, även ock tvenne mycket små pukor, som 
slogos med täta virvlar till den museimanska musiquens fuU- 
komlighet(I), vilket allt tillsammans gjorde en stark och hög 
harmonie. 

Hans Maj:t hade dageligen uppvaktning utav de förnäma, 
som sände voro utur vår kristenhet, även ock ifrån turkiske 
kejsaren. Hans Maj:t hade ock där älgar, hjortar och små 
rådjur; desse aktade på, att då Hans Maj:t gick ut och hade 
en stor svit omkring och efter sig av generaler, överstar, 
drabanter, livknektar, pager och lakejer, trängde ock desse 
djur sig fram och följde tätt efter, och då Hans Maj:t stanna- 
de, stannade ock desse med, följandes åter efter, till dess 
Hans Maj:t gick åter in uti sin kammare, då de lade sig vid 
dörren så länge, till dess Hans Maj.t åter utkoni och Hans 
Maj:t där på samma sätt uppvaktade. Där var ock en liten 
gris; densamme gav turkarne plats [åt] och lupo för honom 
ur vägen, ty för svinkreatur äro de tämmelig rädde. 

Där var av turkiske kejsaren förordnade sex kompanier 
janitscharer,^ som allt ikring och utmed Dnjestr-strömmen 
Hans Maj:t uppvaktade; även ock en kapten utav de bemälte 
sex turkiska kompanier var dag och så ofta Hans Maj:t med 
Dess svit var till häst, följde med hela 2 å 3 milen ikring 
fälten.» 

Oftast gick det gemytligt till mellan turkarne och deras 
gäster: »Vid Bender var om året en månads vinter, då Dnjestr- 
strömmen var så stark, att turkarne fingo sig uppå vår is 
med slängkälkia förlusta, så att turbanerna flögo av, vilket 
mycket beklagades, emedan det var emot deras religion att 
blotta huvudet.» 

Svenskar och janitscharer drogo dock ej alltid jämnt: »Det 
var som oftast strid emellan Hans Majrts dragoner och janit- 

^ Turkiska fotsoldater. 
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schareme vid Dnjestr-strömmen om hölass, sä att en dragon 
parerade undan sju stycken pä honom av janitscharer kastade 
knivar och sedan med pliten 
körde dem alla sju upp till 
öronen uti Dnjestr-strömmen.i 



I Karls närhet slog den äld- 
rige kosackhetmannen Mazepa 
ned sina hopälar. Ålföljd av 
en stor skara av sitt folk hade 
han lyckats rädda sig själv, 
sina kvinnor och sina penning- 
skrin undan ryske tsarens 
hämnd. Men han blev icke 
gammal här. Redan den 22 
september slutade han sitt 
orosfyllda liv, och till hans 
efterträdare som hetman ut- 
sågs hans sekreterare Filip Karl XII år irii. 
Orlik. Miniatyr av Stantslav LeszyosUi. 



Vad karolinemas dagböcker ha att förtälja om >ciuiease 

ting', som svenskame skadade bland turkar och 

okristne. 

Mycket var det för männen frän fjärran nord att se här 
nere bland orientalerna, både tmärkelige folk och sällsynte 
seder». 

Något som den gode Hultman fann särdeles icurieustt var 
odlingen av silkesmaskar på mullbärsträden 1 omnejden 
av Bender. Han gav sig inte, förrän han fick riktigt grundligt 
besked om de små insekternas liv och leveme och berättar 
U V 



86 SVERIOB BLIR ANFALLET, MEDAN KONUNGEN ÄR BORTA. 

därom på sitt härligt naiva språk: »Sist i Januari dier först 
i februari så turkarne ut all sin säd. Då lägga de mycket 
runt på träden sina silkesmaskar, å 40 ocii 50 stycken. Var 
och en ynglar 200 rom, och strax växa de och spinna, så 
att om 14 dagars förlopp hava de, som små hönsägg stora, 
lika dess far och mor, silkesklot om sig spunnit av gul färg, 
som orange, det turkar sedermera tillsamman å 40 och 50 
klot på stora härvlar uppveva.» 

En särskilt vetgirig ung man var vår vän bataljonspredi- 
kanten Sven Agrell. Han ville gärna till en början se sig 
om i själva staden Bender. Men där fingo svenskarne inte 
komma in. Man hade icke ens tillstånd att »rida ur lägret 
utan lov eller narras med någon turk, ej heller gå till vin- 
berget». En dag lyckades dock Agrell tillsammans med en 
kamrat, en regementspastor, komma ridande in i staden 
»genom en port, som ingen vakt var uti. Här var», berättar 
han, »ingenting annat att se än gemena trähus, som hade 
inga andra fenster än trägallror, överdragne med papper 
eller hästskinn, tillrett som pergament, översmort med olja. 
Utmed gatorna var handelsbodar och verkstäder. Sina bygg- 
ningar eller logementer hava turkarna från gatan, emedan 
de intet vilja låta se sina kvinnfolk; och om de gå ut, äro 
ansikten tilltäckte, och hava största delen svarta flor över 
ögonen. 

Dricka fanns intet i staden annat än scherbet,^ av vatten- 
lemonad och socker sammanblandat, nardenki, av vatten 
och honung kokat, vartill man ock brukade is, som här uti 
källare förvarad finnes hela sommaren igenom, och kaffe, 
det turkarne bruka jämte otrolig mycken tobak stadigt att 
dricka; och är det remarkabelt, att en turk aldrig spottar, 
när han röker tobak, utan kan sitta hela dagen med benen 
korsvis under sig och röka torrt. 

Uti förstäderna hava judarne och de kristne, som alla här 
äro greker, vin, brännvin, öl och mjöd till överflöd, vilket 
turkarne är förbjudet att dricka — men det sker ändock 
hemligen; och har jag sett dem hava brava rus.» 

Den 7 september hölls en stor fest i svenska lägret. Hans 
Maj:t lät då, berättar Agrell, »göra bröllop åt sin sadelma- 



* Sorbet; en sorts iskyld dryck. 
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käre och vid samma tillfälle traktera de förnämsta ur staden, 
som hade begärat att se värt maner vid sädane akter. De 
hade med sig en kor av sina musikanter, bestående av 4 
pipebläsare, 4 som blåste på trumpeter, 2 pukeslagare, 2 som 
slogo mässingsfat ihop och 8 med mycket stora trummor, 
på vilka de inunder klappade med ett järnspö och ovanpå 
med en trähammar, brukandes särdeles slag och rättade sig 
efter piporna — dock var här intet att avtaga någon viss 
melodi. Desse varierade med våra trumpetare, och under 
deras spel framkommo tvenne, som efter landsens maner 
dansade, hoppandes och springandes emot varandra uti 
löjelige eller snarare sagt narraktige positurer^, med stygge 
och skamlige kroppsens bevekelser.^ 

Sedan infunno sig åter andra, som med sablar och knivar 
fäktade emot varandra. Detta hades allt före utanför tältet, 
där måltiden stod. Efter måltiden till att divertera turkarne 
begynte våra kavaljerer att dansa med fält-fruntimber, som 
de kunnat skaffa ihop, åt vilka seraskierens son förärade var 
sitt ärmekläde. 

Turkarne dansade intet, ty sådant veta de intet av, eme- 
dan deras kvinnfolk aldrig permitteras^ uti något allmänt 
compagnieS varför de förnäma hava sådane ovan omtalte 
gycklare, som skola roga dem. Eljest drucko de kaffe och 
rökade flitigt sin pipa tobak. Mot klockan 5 togo de avsked 
och gingo sin väg.» 

När Agrell sedan som legationspredikant kom till Konstan- 
tinopel, fick han se, »huru turkarne firade sin beiram eller 
den tiden, som dem efter deras fasta är tillåteligt att göra 
sig lustige och glade». 

Hultman beskriver på sitt okonstlade språk, hurusom nu 
»deras präster och dervischer äro på en avskild plats, taga 
varannan i händerna och begynna, som i våra jullekar, gå 
sakta ikring men på slutet springa starkt: 'Allah hu, Allah 
hu', det är: 'Gud med oss', till dess de domna och falla 
neder. Och då de stiga upp igen, finna de sig vara bekväm- 
lige att förlåta turkarne synderna. De läsa också på rad- 
band och rosenkrans.» 



* Ställningar. — * Rörelser, åtbörder. — » Tillåtas vara med. 
— * Sällskap. 
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>Nu hade ock», berättar Agrell, »deras eljest liksom fängsla- 
de fruntimmer permission att gå ut, men dock med tilltäckte 
ansikten, och de förmögnares med svarta eunucker till väk- 
tare efter sig. Och var löjeligt, att då desse eländige 
kvinnspersoner, som intet voro vane att se annat folk än sina 
egne, bleve oss varse på gatome, blevo de ståendes och ad- 
mirerade^ oss, så länge de kunde hava ögonen på oss för det 
myckna omlöpande folkets skull.» 

Jo jo, det var nog något annat att se de ståtliga, högvuxna 
främlingame från Norden, om vilkas bedrifter de hört så 
mycket talas, än de fula svartingar, som vanligen omgåvo 
dessa stackars kvinnor, då de ej mottogo besök av sina tur- 
bangubbar i slafsande vidbyxor och långa kaftaner. De för- 
nämare turkame hade nämligen, för att tala med Agrell, 
svarta »morianer, som bevaka deras fruentimber. Själva stor- 
turken eller kejsaren haver några tusende kvinnspersoner 
uti sin seralj, som alla äro utvalde slavinnor av allehanda 
nationer. De bevakas ock av sådane eunucker, för vilka en 
förman är, som kallas Kislar aga, jämväl en morian. Han 
har stor myndighet och är en ibland de tre förnämsta uti 
hela turkiska riket.» 

Denna stränga bevakning till trots har Agrell i mars 1711 
att berätta om en livländsk yngling, vilken »blivit turk och 
bostangi»*, hurusom han blivit »kommenderad in uti innersta 
delen av kejserliga seraljen, till att sopa och göra fruntim- 
merskamrarna rena, då han haft den olyckan, att när han 
skulle gå ut igen, blev han några steg efter de andra och vart 
med våld av några stycken kvinnfolk släpader in uti en 
kammar, utan att eunuckema kunde bliva det varse. Blev 
alltså därinne tre eller fyra dagar, till dess äntligen Kislar aga 
kom att visitera f runtimmerslogementeme. Och då har han, 
till att rädda sitt liv, som han förut av kvinnfolken var un- 
derrättad, hastigt sprungit ut igenom dörren och stängt igen 
henne utantill, att Kislar aga intet kunde komma efter ho- 
nom, utan kom undan helskinnad.» 

Den gode pastorn försäkrar, att ynglingen själv var utan 
all skuld, ty han var »en mycket enfaldig dräng» och hade 



* Beundrade. — * Bostands j i, vilket egentligen betyder trM- 
gårdsarbetare, utgjorde ett slags livvakt åt sultanen» 
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»emot sin vilja kommit där till. Sä ser man», tillägger mo* 
raliserande vår svenske prästman, »att varken emiucker eller 
läste murar kmma hjälpa, var som odygden vill regera.» 
Vid beiramfesten i november 1710 blev det Agrell beskärt 
att skåda sultanen Akmed III själv i all hans härlighet, dä 
han efter gammal plägsed red till kyrkan med stor pomp 
och ståt. »Han är nu», berättar vår sagesman, len herre av 
35 år ungefär, ser rätt väl ut och har en proportionerad kropp, 
ett friskt ansikte med becksvarta ögon, ögonbryn och skägg, 
en något stor och krokot näsa, eljest en mycket stilla och 
allvarsam min. Slog nu, vid han red, ögonen mycket stilla 
och vänligt på de på ömse sidor stående janitscharer, vilka 
däremot bugade sig men icke synnerligen djupt. Efter ho- 
nom kommo hans trenne Kislar aga (eller överstar för snö- 
pingarne, som akta på fruentimret), den ena svart och ung, 
den andra vit och gammal och såg ut som en gammal käring 
med infallne och rynkote kindben, hade heller intet skägg, 
ty det växer intet på sådane.» 

Av drabantskrivaren Norsbergh skildras Hans turkiska 
Maj:t sålunda: »En man av medelmåttig statur med gröna 
kläder, stort, långt svart skägg, högt änne, något brunaktig, 
vit och röd uppå kindbenen, röda läppar och stora svarta 
ögon och ögnebryn. Sittande då kejsaren uppå en skön och 
mycket välvuxen brun häst. Under sig hade han en kostelig sa- 
del med pärlor och många ädle stenar allt omkring besatt.» 
I juni 1711 fick Agrell vara med om det sällsynta nöjet 
av en audiens inför sultanen själv. Den föregicks av en fest- 
måltid, som dock icke så särdeles imponerade på vår gode 
pastor, vars huvudsakliga smakintryck blev, att »rätterna 
icke bestodo uti särdeles delikatesser utan eljest enfaldigt 
kokat och stekt fårekött, höns, duvor, fisk och åtskillige 
soppor av ris, annan frukt, mjöl och sådane saker mer; dock 
kom en pastej av smått hackat kött och en tårta med fyll- 
ning av körsbär fram, som voro mycket väl- och rensma- 
kande. Men oxekött eller vilt syntes intet vid hela anrätt- 
ningen, ty turkarne göra mycket litet estime därav^. 

Vid detta ätande brukades likväl inga synnerlige bords- 
ceremonier, utan var och en betjänte sig av fingrarna så gott 



> Sätta mycket litet värde därpå. 
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som han kunde, ty knivar vet detta folket intet av vid sitt 
ätande, Iiava ock därföre sä mjukt bröd, att de knnna riva 
sönder det med händerna. Eljest voro de mycket vänlige, 
bådo oss äta och gjorde alltid själv begynnelse i var rätt 
med fingrarna. Men besynnerligen var svårt att hålla sig från 
löje — och måste några av oss hålla ärmekläden för munnen 
— när pastejerna kommo fram, ty vi visste intet, hur vi 
skulle bära oss åt, till dess våra värdar gingo oss före med gott 
exempel, krökte fingrarna och höggo därmed hål såsom kor- 
par. Dock måste vi tvinga oss, emedan vi visste, att sultan 
själv gav aktning på oss. Och har man exempel, att en ve- 
netiansk tolk, som över sådan spisning sade till sina kamra- 
ter: 'Se desse äta som svin i våra länder', fått mycket dyrt 
betala sitt omdöme, i ty en renegat^ som förstod hans språk, 
berättade strax sådant åt visiren, vilken befallte tolken efter 
sluten måltid bliva kvar i divanen^ och lät strax taga livet 
av honom. Och vet man väl intet, på vad sätt hans död 
skedde, men åtminstone blevo hans barn faderlöse, som ännu 
leva och hava underhåll av republiken. 

Efter maten sattes 3 små fat med så mångahanda scherbet 
eller söte drickar av kokade kirsebär, plommon, päron och 
socker, på vart bord att stilla törsten med. Allt detta varade 
knappt en halv timma, ty maten visades mer, än den för- 
tärdes. Dock måste man smaka något av var rätt, om man 
vill behaga turkarna.» 

Efter måltiden kom själva audiensen. »Sultanen sati», 
berättar vår sagesman, »gentemot dörren på en två trappsteg 
hög tron, med nedslagne ögon och ett scepter* i vänstra han- 
den tvärt över högra armen lagt. På huvudet hade han en 
vit turban efter allmänne sättet med ett stort smycke av de 
utvaldaste diamanter över pannan, över kroppen en vit rock 
av ett särdeles slags dyrbart silkestyg, som görs i Persien 
och dragés allenast av regerande herrar här i österländerna; 
denna var fodrad med dyrbarste sobel. Tronen var som en 
liten säng gjord, överallt med ädlaste stenar besatt av alle- 
handa sorter, och täcket eller dynan under sultanen med 
skönaste orientaliska pärlor broderad. På hans vänstra sida 
stodo tvenne turbaner, icke mindre präktige än den han 

* Avfälling från den kristna tron. — 'Divan här = audienssal. 
' En spira. 
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hade pä huvudet, bakom ett litet skrin, som skinte av idel 
Juveler. Pä högra handen låg en sabel, vars fäste och balja 
glimrade av klenodier. Golvet var belagt med rött broderat 
atlas av dyrbart upphöjt arbete. Väggarna prunkade med 
de raraste kinesiska tapeter, och pä förhängslet för spisen 
var intet annat att se än understora safirer. Summa: de som 
inkommo visste intet, vilka juveler de mest skulle undra 
över eller först beskåda. Besynnerligen betogo de diamanter 
deras ögon, som sultanen hade själv pä bröstet och pä var 
finger av bägge händerna.» 

Under hela ceremonin yttrade storherm ej ett ord, blott 
mottog svenska sändebudets vördnadsbetygelser och för- 
säkringar om hans konungs vänskap. 

Vid ett föregående tillfälle hade Agrell och några hans 
landsmän besett seraljen, »sä mycket oss för denna gängen 
tillåteligt ¥ar». Bland annat har han en rolig beskrivning av 
»kejsarens djurhus». »Därinne stodo», berättar han, »tvenne 
stycken fyla vargar bundne. Härpå kommo vi till ett annat 
skrank, uti vilket tvenne stycken djur förvarades, som sågo 
nästan ut som vargar, men något lägre, med längre öron och 
stora hängande bukar — äro av en sådan art, att de besyn- 
nerligen trakta efter människors lik, därföre de pä tyska 
kallas menschenfresser.^ 

Näst härintill uti en annan avdelning lågo uti kedjor vid 
väggen bundna tvenne stycken lejon, en hane och en hona, 
tämmeligen stora och gamla, jämte denna åter en annan 
avdelning, där trenne unga lejon fastbundne voro — dessa 
som de andra lågo helt stilla och sågo oss an, fast icke syn- 
nerligen milt. 

Här gintöver voro tvenne andra skrank. Uti det första 
låg en stor och skön tiger, med rätt vackra fläckar, fastbun- 
den — var skada att den låg så orent — såg oss väl skarpt an 
men spelade likväl med stjärten liksom viljandes fägna oss.* 
Uti det andra stod en vildkatt bunden, hög som en stor vint- 
hund, gråbrun med svarta ränder — såg eljest uti allting ut 
som en hemtamd, men mycket vild, att oansett han stått 
här några år och djurvaktaren tordes klappa och röra vid 
de andra djuren, så djärvdes han likväl intet bjuda till att 

^ Människoätare: hyenor. — * Tolkningen fir nog något för vfilvillig. 
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taga ät honomy utan han sprang högt uppå väggarna och 
fräste, när han fick se oss. Detta var nu all den raritet, som 
uti denna mäktiga herrens djurhus var att se.» 

Vad sultanens förströelser beträffar, har vår sagesman fått 
veta, att Hans Ma]:t »diverterar sig med fiskande och har låtit 
hygga ett litet skjul på tvenne båtar, därinne han sitter och 
metar. Och då han några små fiskar bekommer (som här 
intet kan fela, emedan vattnet är övermåttan fiskerikt), skic- 
kar han omkring till sina stora herrar att hedra dem därmed, 
då de åter tillbakars måste visa sin skyldighet med några 
pungar penningar. Har alltså intet mödan förgäves men 
dock, som mig tyckes, ett oanständigt sätt till att schackra 
för en så stor herre och mäktig monark.» 

Men »sådan herre, sådan dräng»: när Agrell i sällskap med 
svenske envoyén på hösten 1710 uppvaktat tataremas khan, 
som då befann sig på besök i Konstantinopel, »kpmmo hov- 
betjänterna», säger Agrell, »och fordrade drickspenningar av 
vår hovmästare, vilken ock gav dem efter proportion. Och 
kan man intet utan rodnad se, huru skamlöse turkarne äro 
uti detta målet, ty de blygas intet vid att själva fordra som 
ock uppräkna sina gjorde tjänster: huru den ena har burit in 
rökfat, den andra stolen att sitta på o. s. v. — töras väl ock, 
när de en gång fått, komma igen andra gången och neka, 
dem blivit givet något. 

Denna audiensen kom Herr envoyén på 92 riksdaler att 
kosta, ty jag tror, att uti hela världen finnes intet folk, som 
så veta att skinna och skava som detta, och det på oanstän- 
diga och sordide^ maner.» 

Bland religiösa fester, som Agrell fick se var även en om- 
skärelsefest. Han skildrar, hurusom »några pojkar fördes vårt 
hus förbi, som skulle omskäras, uti sådan procession: först 
kommo 16 eller 18 stycken andra pojkar till fots, sjungandes 
med full hals på landsens sätt och klappandes med händerna, 
därpå några vuxne manspersoner uti tvenne rader, pojkarnes 
fränder och grannar, sedan 2 stycken präster, som blåste 
landsens vanlige kyrkomelodi, efter dem en mycket gammal 
präst, som klappade på pukor, dem en annan för honom bar 
pä ryggen. Sä följde pojkarne själve till häst, mycket väl 



Smutsigt giriga. 
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utstofferade och klädde, 9 stycken, ingen yngre än 5 och 
ingen äldre än 10 år. Dock kan med dem dröjas, till dess de 
äro 13 är gamla. 

Så bliva de omförde på gatorna ifrån kl. 2 intill aftonen, 
då dem gives en söt drick, att de bliva lustige och modige, 
och så förrättas akten av de därtill kallade präster uti för- 
äldrames hus, undertiden^ var och en hos sina föräldrar, un- 
dertiden alla på en ort, att de så mycket dristigare skola kun- 
na utstå smärtan. Emellertid pratas dem ock något behage- 
liget före, som på svedan följa skall, om de den tåligt undergå, 
över 13 år kan intet omskärelsen uppskjutas, ty härutinnan 
taga de Ismaels ålder uti akt, vars efterkommande de vilja 
vara.» 



I september 1711 gjorde Agrell en utflykt till några små öar 
i Marmarasjön, där de förnäma grekerna och västerlänning- 
ame i Konstantinopel brukade rekreera sig, när det blev 
för osunt i staden. Och han vet berätta, att de grekiska 
damerna alltid skyllde på pestfara, »när kvinnfolken vilja 
divertera sig på desse öar». 

Denna tiden är dem alltså den angenämaste, emedan de 
här kunna leva uti all frihet. Om morgonen gå manfolken 
ut att skjuta vaktlar, som här finnas i en stor överflödighet, 
och kvinnfolken plocka blomster eller vild sallat till mid- 
dagsmåltiden. Om aftonen komma de vid solens neder- 
gång på en viss plats tillsammans och dansa och göra sig 
lustige. 

Man måste bekänna, att deras divertissement^ är mycket 
slätt och. ringa, emedan de varken veta sjunga eller dansa 
utan gå allenast i en ring, hållandes varandra i händerna, 
och springa så omkring. De sköna voro skrudade i »slarve- 
tyg» av vida silkesbyxor, slöjor och smycken. 



* Understundom. — ' Förlustelse. 
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Svenskames låneoperationer 1 Turkiet. 

Svenske konungen och hans män voro för sultanen dyr- 
födda gäster. Karl XII åtnjöt för sin hovhållning av 
turkiska regeringen ett dagligt underhåll om 500 riks- 
daler, vilket motsvarar 1,300 kronor. Beräknas varu- 
priset nu ha stegrats till 3 gånger så mycket som på 
Karl XII:s tid — frånsett den abnorma prisstegringen un- 
der världskriget — skulle värdet bli detsamma som unge- 
fär 4,000 kronor i nutida mynt eller omkring dubbelt så 
mycket som Sveriges anslag till Gustav V:s hovhållning 
per dag. 

Men Karl XII kunde också göra av med pengar. Då 
sultanen t. ex. sände honom en present på 25 hästar, av 
vilka en hade en mundering, värd ^/a million kronor, be- 
gåvade han stallmästaren, som överbragt hästarna, med 
90,000 kronor. Var och en av stalldrängarne fick en dricks- 
penning pä 2,000 kr. 

»Det var genom en dylik frikostighet, som konungen för- 
värvade sig turkarnes gunst», skriver Poniatowski. Ryktet 
om hans bragder hade gått före honom, och när Moham- 
meds bekännare därtill sågo hans stränga levnadssätt och 
hans återhållsamhet från att dricka vin, sade de, »att han 
var en verklig museiman, ja höllo honom rent av för ett 
högre väsen». 

Inte var det heller småsmulor, som gingo åt till de svenska 
sändebud i Konstantinopel, vilka skulle arbeta för krig mot 
Ryssland, ty mutor till sultanens rådgivare voro de bästa 
medlen att vinna detta syfte. Dessutom fick Karl föda några 
tusen landsflyktiga polacker av Stanislavs armé samt en del 
kosacker, som blivit Mazepa trogna. Därför räckte ej den 
dagliga underhållssumman till, utan han måste anlita sul- 
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tanen för ansenliga lån, som verkligen till svenskames stora 
glädje dä och då beviljades. 

Ej heller detta räckte emellertid till officerarnes och tjän- 
stemännens underhåll, utan dessa måste själva, var och en 
på sitt håll, vigga ihop pengar hos turkar och judar samt hos 
grekiska och armeniska köpmän, som lockades att driva sitt 
geschäft vid svenska lägret. Till en början lade. alla dessa 
österlänningar i dagen en »vänlig benägenhet». Meii efter 
hand som det gick långsammare med lånens återbetalning, 
blevo orientalerna mera »ledse och tröga». Då måste sveja- 
skarne skriva reverser på dubbla lånesumman, ja slutligen 
på 4 eller t. o. m, 8 gånger det erhållna beloppet. 

Hela historien om svenskarnes låneoperationer i Turkiet 
är ett sorglustigt kapitel. Hjälp måste sökas även hos en- 
skilda och först hos köpmän i Konstantinopel. Svenska sän- 
debudet därstädes fick konungens fullmakt att låna av dem 
utan att »anse, huru hög ränta utf astes». Med Poniatowskis 
hjälp lyckades han också uppbringa mynt hos engelska och 
franska köpmän i Konstantinopel — men mot 16 å 20, ja 
ända upp till 25 */• ränta. 

De konstantinopolitanska affärsmännens förmåga — eller 
kanske snarare deras goda vilja — räckte dock icke på långt 
när till för svenske konungens lånebehov. Även för hans 
räkning måste man anlita turkar, judar, greker, armenier 
och araber i och omkring Bender. Av dem fick man lån i 
små poster, stundom av ficklåns storlek — så mycket högre 
blev naturligtvis räntan. 

Den, som härvid utmärkte sig i konsten att »göra pengar», 
var översten och drabantlöjtnanten Grotthuss, som i själva 
verket var Karl XHis finansminister denna tid. Ingen för- 
stod sig så som den enögde översten på att »ta» turkarne. 
Han kunde också briljera med sin färdighet i deras språk, 
som han snart lärde sig tala ganska ledigt. Grotthuss' finan- 
siella förmåga bestod- i ett fullkomligt förakt för räntans 
höjd. Han påstås ha utfärdat skuldsedlar på 100 riksdaler 
åt personer, som lånat honom 5, fastän de själva förklarade 
sig nöjda med att det skrevs blott(l) 10 riksdaler. Sådant 
måste man göra för kreditens skull, sade Grotthuss. Ord- 
nade räkenskaper var också en formalitet, som han höjt 
sig över. En god, om ock starkt påbredd historia berättas 

7 — 213387. Grimberg, Soenska folkets underbara öden. V, 
UV 
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av De la Motra3fe, om hur den gode översten en gäng inför 
konungen redovisade för erhållna 60,000 riksdaler. Redo- 
görelsen för deras användning säges ha lytt sålunda: »10,000 
riksdaler utbetalta till svenskar, janitscharer och tatarer pä 
Hans Majits befallning; det övriga av mig förtärt.» 

När Grotthuss inte kunde komma åt kontanter genom län, 
var han ändå ej rådlös. Han lånade t. ex. juveler av Mazepas 
arvtagare, pantsatte dem i Bender och — löste aldrig igen 
dem. Konungen hade begåvat en polsk fältherre med ett 
ytterst dyrbart schabrak, som ingick i den av sultanen skänkta 
hästens mundering. Med konungens medgivande pantsatte 
Grotthuss sedan denna gåva för halva värdet, varav ägaren 
fick en obetydlig dell Schabraket återlöstes icke. 

En kung, ett hov, en hel liten armé utan annat än litet 
hopviggat småmynt på fickan . . . och det i en turkisk små- 
stad hundratals mil hemifrånl 



Karl XII skickar ut vetenskapliga expeditioner till Asien 

och Afrika. 

Som bevis på Karl XII:s vetenskapliga intresse förtjänar 
nämnas, att han nu begagnade närheten till Orienten för 
att sända i väg ett par svenska forskningsexpeditioner dit. 
År 1710 avgingo från Bender kaptenerna Loos och Conrad 
Sparre samt löjtnant Gyllenskepp till Egypten, Palestina 
och Syrien. 

I ett brev till sin mor berättar Loos den 1 maj 1711 om 
sin färd: »Jag haver sett många kuriösa saker och anti- 
kviteter. Det förnämsta var de stora pyramiderna, mumie- 
gravar samt många stora statyer och hedniske avgudar, 
uthuggne ur hela bergen. 

Ifrån Kairo reste jag till Jerusalem, därest jag besåg 
Kristi grav, Calvaria berg. Josafats dal, Sions berg, Oljo- 
berget, ruiner efter Salomos tempel samt månge andre 
märkvärdige ställen. 

Jag har stått ut många farligheter och stora fatiger på 
denna resan.» 
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Frän sina forskningsfärder, som varade halvtannat är» 
hemförde resenärerna ett stort antal teclcningar av märlc- 
liga orter och byggnader, varav en del förvaras i Uppsala 
universitets biblioteic, en del i Nationalmuseum. De utgöra 
ett vackert bevis på Loos' skicklighet som ritare. Sårskilt 
äro hans teckningar av Palmyras ruiner och av Konstanti- 
nopel högt skattade av kännare. 

I augusti 1711 företog konungens hovkonsistorienotarie, 
legationspredikanten magister Mikael Eneman, en annan 
forskningsfärd, som gick, för att tala med Hultman, »över 
det stora sandhavet in uti Egypten till Babylon». Sä långt 
som till Babylon kom Eneman dock icke utan måste vända 
i Damaskus. Men han fick förverkliga sin längtans dröm, 
»att komma till det förlovade landet och bese de orter, som 
vår Frälsare och Guds son med sina heliga fötter har trädt 
på och med sitt kära blod bestänkt», över sina resor för- 
fattade han vidlyftiga beskrivningar, som, för att tala med 
Nordberg, »ofelbart äro curieuse och sannfärdiga och torde 
giva framtiden mycken upplysning, till publici och den 
lärda världens största nöje». 



Brev, som aldrig nådde dem där hemma* 

Hur kändes det för de enkla männen i ledet att efter alla 
strider och äventyr ha hamnat bland turkar och moham- 
medaner? En och annan ljusglimt över deras känslovärld 
kastas frän en samling brev, skrivna av menige karoliner 
till hemmavarande fränder och vänner. Att dessa enkla 
rader blivit bevarade till våra dagar, det ha vi, egendom- 
ligt nog, kriget mellan Sverige och Danmark att tacka för. 
Hade de nått adressaterna, så skulle de säkerligen för länge 
sedan ha varit hemfallna åt förgängelsen. Nu ha de blivit 
uppsnappade och förda till Köpenhamn i gott förvar i danska 
riksarkivet. 

Och där ligga de nu och tala om för oss, att menige man 
bland karolinerna just inte tyckte det var något roligt att 
leva så där långt borta från de sina i »detta vilda och 
okristeliga landet» utan en aning om när de kunde få kom- 
ma loss. Prövande var det ock för dem att icke på flere år 
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fä höra något frän dem där hemma. Sä »hundrar» rospiggen 
Nils Malm i ett brev till sin kamrat pä Lagmansö herrgärd 
Annika Taxin, »homen^ di alldelis förgätit mig» där hemma, 
eftersom han »aldrig kan få den ringaste bokstav ifrån 
Sverget». Han slutar sitt brev med den önskan, »att 
Gud ville välsigna Eder och alla goda vänner i hela värt 
rike. Jag har varit där», tillägger han vemodsfuUt, »men 
Gud vet, när jag kommer. 

När flickor i säng 

må sötlig sova 

som blomster i äng, 
då måste soldaten till kompani gå 
och många andra travaller^ utstå.» 

Men sina »travaller» glömde han, så snart de voro över, 
som han säger i ett annat brev. Man var väl karolin, för fa- 
nenl 

Samma tålamodsprov att finna sig »vara bortglömd utav 
alla goda vänner» fick bland otaliga andra karolinen E. 
Demin genomgå. I ett brev till sin syster, som var gift med 
gästgivaren i Märsta i Uppland, beklagade han sig över att 
han »den ringaste bokstav intet värdigas att bekomma» 
hemifrån. Det hade nu snart gått fem år, utan att han fått 
veta, om hans vänner och fränder levde eller voro döda. 
Han kunde knappt annat tro, än att de glömt bort »de arma 
pelegrimer, som i Turkiet ligga». 

Vad honom själv beträffar heter det: »Vad för plågor och 
ängsligheter vi äro råkade uti, det är intet till att beskriva. 
Turkar och barbarer äro till att omgås med; och vet Gud, 
huru snart vi slippa ifrån dem. Den stora Guden hjälp vår 
nådiga konung och sedan oss arma mänskor ännu en gäng 
att komma hem till vårt kära fädernesland och där till få 
se varannan i fred och rolighetl Jag är ännu hos min gamla 
greve. Jag vill intet ta någon annan tjänst, så länge vi äro 
uti denna nöden stadde. Han har varit så nådig och lovat 
mig ett stycke bröd med tiden, så framt vår Herre hjälper 
honom hem, vilket jag intet tvivlar.» 



^ Om. — * Franska travail: möda. 
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Med »den gamle greven» åsyftas kaptenen vid Livgardet 
Karl Posse, som i april 1711 följde med överste Funck pÄ 
den ambassad till Konstantinopel, vars audiens hos sulta- 
nen Agrell skildrat.^ Då fick även Demin vara med, och 
med en viss stolthet berättar han, att han »varit och besett 
den stora staden Konstantinopel, därav vi det största nöjet 
har haft, sedan vi kom till Turkiet. Vi voro där uti 10 vec- 
kor och besågo den audients, som vår.amfogie^ där hade, 
och sä den stora ståt, kejsaren för, som ock kejsaren själv.» 

För övrigt märks, att Demins tankar helst gå till en ung 
Annika Biörn, som synes ha varit i tjänst hos greve Posses 
syster. Han är mycket ivrig att få veta, hur det står till 
med henne. »Hälsa den hjärtungen», skriver han till en vän, 
»och be henne intet taga någon man, förrän jag kommer heml» 

Mera sentimentalt skriver gesällen i kungliga bageriet 
Nils Weneus i ett brev till sin far, vars adress är denna: 
»Bagaren, äreborne och konsterfarne mäster Mikael Jöns- 
son Lundh, är till finnandes på Götegatan, strax vid källaren 
Hamburg.» 

Inför honom uttrycker sonen sin hemlängtan sålunda: 
»Här blir rätt nu så ledosamt på detta långvariga stället 
och villa landet, som vi stå uti, så att man må försmäkta 
av ängslan och ens ungdoms tid måste så lideligen^ flyta 
sin kos. Den högste Guden give, att vi måste få se den dagen, 
att vi finge göra oss färdige att marschera härifrån detta 
fula landet, söm Kristi namn ingenstädes är bekant, in på 
kristelige orter, att vi där kunde få leva ibland våra bröder. 
Jag tror, att den dagen vore kärare, än jag vet icke vad. Vi 
hava erfarit hemmanifrån, huru Gud haver straffat eder 
med en faslig sjukdom,^ vilken Gud allsmäktig hädanefter 
avvändel Allt därför e är det för oss nu så ängsligen, att vi 
intet veta, om våra goda vänner leva eller ej. Beder för- 
denskull, kära Far täckes vara så gunstig och låta veta, om 
han lever, när någon post går här emellan.» 

En annan kunglig bagaregesäll vid namn Johan Bergh, 
vars fader är »bagaren, äreborne och konsterfarne mäster 
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Hindrik Köpkie» i Stockholm, blir rörd, när han här i fjärran 
land betänker »all nåd, gunst och benägenhet», som bevisats 
honom av far och mor, »som mig uti min ungdom så väl har 
opp fött, låtit mig lärt att läsa samt mig uti alla vackra kri- 
steliga dygder inrättat. Jag har det intet förrän nu kunnat 
besinna», tUlägger han. — Jo jo. 

Vad de politiska förhållandena beträffar, är händelsen 
vid Pruth föremål för ett ogillande omnämnande av honom, 
liksom av Demin, som relaterar den gängse uppfattningen, 
att »den stora visiren, som hade kommando vid den turkiska 
armén, lät besticka sig med penningar och lät så tsaren med 
sin hela makt gå sin väg». Annars märker man inte mycket av 
storpolitiken i dessa brev, vilkas författare ju också voro 
ålagda den strängaste tystlåtenhet i dylika frågor. 

Till sist en i all sin enkelhet gripande bild av en svensk 
soldathustrus öde. Brevskriverskan, som heter Annika 
Andersdotter Frifelt, berättar för sin mor, att hon måste, 
»jag som alla andra, slita min tid här i denna bedröveliga 
och vitt avlägsne orten, med sorg och bekymmer ej vetandes, 
när eller huru snart vår förlossning härifrän varder komman- 
des, utan måste det alltsammans ställa i Guds nådige behag 
och försyn». Om hennes öden för övrigt förtäljer brevet, att 
hon »icke allenast varit så olyckelig, att jag miste min kära 
man vid Pultaviske slaget, utan ock därpå vid Dnjepr- 
strömmen förlorat allt vad jag någonsin ägde och med stor 
livsfara kom med denne lilla hopen hit å denne orten, varest 
jag ock sedermera har i Jesu namn tagit och bekommit en 
annan man, med vilken jag ock har en liten flicka fött, som 
nu snart år ett år gammal. Gud, han hjälpe mig med min 
kära make och barn att få den hugnaden att sitta en gång 
hos eder i Stockholm med frid och hugnad, samt att alltid 
förspörja goda och hugneliga tidender från eder och vårt 
beträngde kära fädernesland, som nu synes i allsomstörsta 
nöd och faral» Till sist klagar även hon över att ingenting 
få höra hemifrån: »Jag har väl många gånger skrivit men nu 
snart på femte året ingen bokstav bekommit. Därföre må 
nu Gud veta, huru det tillstår,» 
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Vad Karl XII yerkllgen ntråttade under >latehimd8- 

dagarna i Bender». 

Den turkiska episoden, denna den sällsammaste i Karl 
XII:s underbara hjältesaga, år ännu den minst kända och 
genomforskade i hela hans historia. De viktigaste källorna 
för vår kännedom därom finnas nämligen i utländska, före- 
trädesvis turkiska arkiv. 

Få episoder är det ock i vår på äventyr så rika historia, 
som till den grad satt fantasin i rörelse, som Karl XII:s 
vistelse i Turkiet. Luften var fylld av de mest otroliga 
rykten om vad han hade för sig. Det kan vara nog att 
anföra en av dessa »narraktiga tidender», såsom Jöran 
Nordberg kallar dem. Den blev tryckt i Tyskland under 
namn av »Extract av ett brev ifrån Wien den 4 sept, 
1710» och lyder i Nordbergs översättning sålunda: 

»Jag måste ock korteligen berätta, att inom några dagar 
äro över 30 kristna hitkomne utur det turkiska sclaveriet, 
vilke enhälligt säja, att konungen av Sverige, som uppe- 
håller sig i Bender, slutit mariage ^ med en kejserlig tur- 
kisk prinsessa, vilken ock redan låtit sig döpa. Under 
ovannämnda turkiska sclaver skola vara åtta, som intyga, 
att de själva varit tillstädes och sett döpelseakten i Kon- 
stantinopel, över denna mariage skall i Turkiet ej allenast 
vara en stor fröjd och allmänt jubelrop utan alla fångna 
kristna sclaver, vilka i 30-— 40 år varit under det turkiska 
oket och träldomen, blivit på en dag frigivne och således 
över 50.000 själar sluppit sitt fångenskap. Rupturen^ mel- 
lan ottomaniska porten och Moskva berätta de enhälligt. 
Man kan intet säja efter allt vad desse kristne sclaver be- 
rätta om konung Karl och hans förehavande, efter det är 
underbara ting. De påstå ock, att store sultan skall själv 
vara inclinerad till * att låta sig döpa. Detta lyder löje- 
ligit, men för Gud är det ej omöjligt att omvända hed- 
ningar.» 



Ingått äktenskap. — • Brytningen. — • Benägen för. 
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Vid första påseendet ter sig Karl XII:s långvariga lands- 
flykt borta hos »turkar och okristne» som något fullkomligt 
fantastiskt, något så bort ifrån all rim och reson, att den 
trotsar varje förnuftig förklaring, medan den lockar med all 
det underbara äventyrets tjusning. Samtida, som ej varit 
invigda i händelsernas gång, ha ock åsett »det nordiska lejo- 
nets» uppträdande i Bender med häpnad över så mycken 
hårdnackad, trotsig äventyrslust, så mycken oresonlighet 
gentemot vad de ansågo att Sveriges intressen fordrade. 
Och i denna mening ha många stärkts genom Karls orubb- 
liga tystlåtenhet. »Han är», skriver Fabrice på sommaren 
1710, »så förbehållsam, att jag misstror den slugaste att 
kunna utforska hans verkliga tänkesätt. De fyra sista 
dagarna, då jag ofta talat med honom, har jag förgäves 
använt allt mitt latin för att upptäcka hans tänkesätt, ehuru 
jag i förrgår tillbragte tvenne timmar allena med honom 
uti hans tält.» 

Men andra åsyna vittnen, vilka känt till de händelsernas 
trådar, som spunnos i det fördolda, ha utläst en annan me- 
ning med det till synes oförklarliga, som här skedde. De ha 
även här funnit verkningar ej blott av samma järnvilja, som 
förut länkat Sveriges öden, utan ock av samma logiska tan- 
keskärpa. Och i den mån en senare tids forskning gått fram 
genom detta skuggornas rike och kunnat här och där lyfta 
en flik av slöjan från det fördolda, har även historiens dom- 
slut börjat ändras i samma riktning. Så har mycket av det 
förut oförklarliga blivit begripligt. 

Då Karl först fann en fristad på sultanens område, var det 
tydligen icke hans mening att utsträcka vad han skämtande 
kallat »latehundsdagarna i Bender» längre, än till dess hans 
sår blivit läkt. Han hade ju stämt möte med sin retirerande 
armé vid Otjakov, och hans avsikt var att i spetsen för ka- 
rolinerna återvända till Polen. Men så kommer som en fruk- 
tansvärd överraskning budskapet om kapitulationen vid 
Perevolotjna till Bender och kullkastar hans beräkningar. 

Vad Karl tänkte då, låter han oss se av sitt förut delvis 
anförda brev till Ulrika Eleonora av den 14 december 1712, 
vilket föranleddes av att Lewenhaupts maka försökte inför 
konungen ursäkta sin mans åtgärder vid Perevolotjna. Hon 
översände nämligen generalens egen berättelse till konungen 
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samt förmådde både Ulrika Eleonora och änkedrottningen 
att lägga några goda ord för generalen. 

Men Karl var obeveklig. »Jag skulle gärna», skriver han 
till systern, »önska, att saken vore sådan, att jag kunde giva 
bifall därtill, att skulden intet stått hos hennes man. Men 
saken är allt för klar och omotsäjelig, att han handlat mot 
order och soldatmanér på nesligit vis och förorsakat obotlig 
förlust, som aldrig kunnat bliva större, om han vågat det 
yttersta. Han har alltid vist sig berömlig och väl tillf orene; 
men den gången måste sinnena hava varit honom betagna, 
så att svårligen något mer bör honom anförtros. Ty sådant 
kapitulerande är en allt för farlig gärning för exempels skuld, 
sä att om sådant intet skulle hållas straffvärdigt, så skulle 
alltid den bästa armé genom ringa händelse stå i fara att 
falla fienden uti händer och därjämte mista på en gång sin 
heder, som på långa tider blivit väl befäktad. Jag tror intet, 
att han det gjort utav uppsåtlig illvilja eller enskild rädd- 
håga. Men det är ingen enskyllan i fält, utan han måste 
hava varit helt förvirrad i huvudet och modfälld till gripa 
sig an som en general bör göra, när det sir svårt ut; ty då är 
oförsvarligt till låta försagdhet hos sig spörjas, som han gjort. 
Om han intet hade försäkrat mig högligen om helt annat, 
när jag skildes vid honom, så hade jag intet lämnat honom 
där, men han böd sig själv ut till få antaga överkommandot.» 

Till farmodern skrev Karl samtidigt: »Den ansökning. Eders 
Maj:t i nåder nämnt om att general Lejonhufvuds grevinna 
skolat hitskicka, den angår, att hon vill ursäkta sin mans 
förhållande vid Dnjepern; och är väl intet pbilligt, att hon, 
som hans hustru, söker uttyda sin mans sak till det bästa. 
Men vad saken angår, så måste jag berätta, att den är sådan, 
att den intet står till a it ursäkta. Och är till beklaga, att 
han, som haft så åtskillige berömliga och lyckelige actioner, 
denna gången så alldeles förgätit sig och intet allenast, tvärt 
mot order, förorsakat en obotelig skada utan gjort de svenska 
vapnen sådan vanära, som de förr aldrig haft. Den relation, 
som han i den saken skickat själv till sin hustru och hon 
översänt hit till att visa skulden vara truppernas, som intet 
velat fakta, den visar tvärt om, att skulden varit hans och 
intet truppernas.» 
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Först i början av september blev Karl sä pass bra, att han 
kunde stödja på den sårade foten, som Neumann andra dagen 
efter ankomsten till Bender måst underkasta en ny operation. 
Därefter läktes såret sä småningom, men till en början måste 
konungen använda tvä kryckor och sedan tvä käppar till 
stöd. Den 7 september kunde karolinerna åter fägna sig ät 
att se sin konung rida omkring på »en liten vit sedig häst», 
som paschan i Bender förärat honom. 

Nu skulle alltså enligt Karls ursprungliga plan tiden ha 
varit inne för honom att återtaga befälet över sin armé. Men 
nu fanns den ej mer. Kapitulationen vid Perevolotjna hade 
berövat honom stödet av egna stridskrafter och således för- 
vandlat honom till en flykting, som berodde av andras hjälp. 
På egen hand, ensam med sin lilla svenska skara, kunde han 
ej ge sig av åt Polen, ty då skulle han med all säkerhet bli 
Rysslands fånge på vägen. Han hade alltså inget annat val 
än att tillsvidare stanna i Turkiet. 

Där ämnade den dåvarande storvisir en begagna sig av 
kungen från Norden som insats i det diplomatiska spelet 
mot ryssarne. Genom att ömsevis skrämma och locka med 
Karl XII som trumf på hand kunde han utöva påtryckning 
på tsar Peter och utan risken av ett krig vinna fördelar. 
Frukten av visirens politik blev också ett fördrag med Ryss- 
land i januari 1710, vilket ansågs för Höga porten förmån- 
ligt. Men det vanns genom ett löfte i förtäckta ordalag att 
utlämna Karl XII med ett följe av 100 svenskar och 200 
turkar till en rysk general, som skulle föra honom till sitt land. 

Den som dock inte ämnade låta sig nöja med rollen 
som viljelös schackpjäs i det storpolitiska spelet, det var 
Karl XII. Han finner snart en möjlighet att även här 
i främmande land till en tid göra sig till situationens herre. 
Flyktingen från Norden besluter att till sin och Sveriges 
nytta begagna sig av den fientliga stämningen inom Tur- 
kiet mot den makt, som fråntagit Höga porten Asov, 
nyckeln till Svarta havet. Ty hur mäktig storvisiren ån 
var, särskilt därför att han hade den turkiska aristo- 
kratin bakom sig, så fanns dock en betydande motvikt 
mot hans svenskfientliga politik i den mot Ryssland direkt 
fientliga stämning, som företräddes av sultanen, Akmed III, 
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Tarklik slonitlr, 

s]3lv samt bans moder och inflytelserikaste gemåler. Inom 
dessa kretsar ville man ha krig med Ryssland i förbund 
med Sverige. 

Om svenskarnes popularitet bland det turkiska folket ha 
vi ett vittnesbörd i Agreils dagbok, dar det berättas frän 
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hans uppehåll i staden Babadagh pä väg till Konstanti- 
nopel: »Var vi gingo pä gatorna, frägade folket oss, om 
vi voro ryssar eller svenska. Och när de fingo höra oss 
vara svenska, fägnade de oss och ropade 'Cardasch' eller 
'broder'.» 

För att bryta storvisirens makt sände Karl sin trogne vän 
Stanislav Poniatowski som särskilt sändebud till Konstan- 
tinopel med den uppgiften att genomdriva storvisirens av- 
sättning. Poniatowski hade nyss förut berömt storvisiren 
inför Karl, men konungen genmälte: »I rosen honom fåfängt. 
Han förtjänar intet beröm, och I skolen avsätta honom.» 
Bugade sig och lydde. 

Tack vare turkiska hovets hjälp och väl anbragta mu- 
tor, lyckades den smidige polacken omsider övertyga sul- 
tanen om att storvisiren bedragit sin härskare. Vid ett 
gynnsamt tillfälle tog Akmed därför och avsatte den mäktige 
mannen, som sedan blev vederbörligen behandlad med det 
övliga turkiska silkessnöret och fick en mera svenskvänlig 
efterträdare. Detta skedde i juni 1710. 

Vilken betydande roll Poniatowski därvidlag spelat, fram- 
går kanske bäst av att ryske ambassadören i Konstantinopel 
fann det mödan lönt att muta en av grevens tjänare att för- 
gifta sin herre. Men driven av samvetskval avlade tjänaren 
en bekännelse, innan brottet hunnits begås; och när den 
ryske ambassadörens barberare på överenskommen tid in- 
fann sig i Poniatowskis kök för att blanda gift i grevens 
kaffe, passade man på att gripa honom. 

En god hjälp i sina bearbetningar vid det turkiska hovet 
har Karl även haft av de krimska tataremas khan, som 
alltjämt gjorde vad han kunde för att driva sultanen till 
krig mot Ryssland. Han besökte Karl i Bender på somma- 
ren 1710. I ett brev till sin syster beskriver konungen ho- 
nom på följande roliga sätt: »Det är en liten gubbe, som är 
redan något grå i skägget men eljest lustig och mycket talför 
och vet besked om åtskilligt. Ty eljest äro få tartarer eller 
turkar, som har kunskap om något, som är utom deras land.» 

Det var väl närmast i glädjen över sin triumf över den 
farlige storvisiren, som Karl nu skrev till sin syster: »De svå^ 
righeter, som Sverige nu en tid stått uti, hoppas jag innan 
kort med Guds hjälp alldeles lårer försvinna, om de i Sveriget 
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man^ visa sig alltstadigt modiga. Ehuru farligit det ock ut- 
ser, sä* tror jag, om Vår Herre i nåder giver sin välsignelse, 
så lärer det lätt ske, att Sveriget tillkommande är kan kom- 
ma uti bättre framgång, än det varit någonsin tillförene. 
Därföre ber jag, min hjärtans Syster man^ alltid har gott mod; 
ty i krigstid måste ibland ske olyckeliga händelser till att fä 
så mycket bättre fart med lyckan. Ty Vår Herre giver en 
den alltid, när som man dristigt gör det, som man bör göra.» 

Konungen fylldes nu mer och mer av den lockande planen 
att åter vända sig mot Ryssland i spetsen för en stark tur- 
kisk här och segerkrönt återse sitt folk. Men för att dessa 
förhoppningar skulle bli verklighet, satte sultanen som vill- 
kor, att en svensk här översändes från hemlandet till Tysk- 
land att möta den turkiska och i förening med denna gå mot 
ryssarne. Därför skrev Karl nu brev på brev till riksrådet 
hemma i Sverige med uppmaningar att överföra tillräckliga 
stridskrafter till Pommern, varifrån trupperna borde mar- 
schera in i Polen och där möta Karl. 

Ehuru dessa konungens påstötningar ej ledde till något 
resultat, segrade dock krigspartiet i Turkiet på hösten 1710. 
Det såg nu synnerligen lovande ut för Sveriges sak, ty sul- 
tanen fordrade bl. a., att ryssarne skulle utrymma Polen, 
erkänna Stanislav som dess konung och återlämna allt er- 
övrat land till Sverige. Det var en väldig turkisk-tatarisk 
armé om ej mindre än 100,000 man, som på sommaren 
1711 ryckte i fält mot ryssarne. 

Vår vän Sven Agrell, som nu var legationspredikant i Kon- 
stantinopel, var mycket imponerad av den stolta arméns 
uttåg ur huvudstaden. »Man måtte med förundran se det 
sköna, unga och friska manskapet» — så utlåter han sig om 
janitscharerna. Till all den ståt, som utvecklades, kom den 
egendomliga anblicken av »några janitscharer och båtsmän- 
ner, som skurit hål på köttet av tjockaste armen och stuckit 
pilar igenom, tre på var arm, ävenledes på bröstvårtorna och 
stuckit små stickor igenom, som ock på kindbenen under 
öronen. Hade alltså hela överlivet blott* och överrunnet med 
blod och uti vänstra handen en kniv eller, snarare sagt, en 
sabel, vars spets de höUo emot buken. Sågo faselige ut; vilja 
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härmed visa sin trohet emot kejsaren och kärlek emot fä- 
derneslandet, som vore de beredde att för dess skull utstå 
all smärta och icke frukta någon fara. Men jag tror, att ge- 
vinsten gjorde det mesta — ty jag har låtit mig berätta, att 
sultanen under tiden mycket raisonabelt^ betalt dem deras 
sårnad.» 

Om de janitscharer, som kommit till Bender för att gå i 
fält mot ryssarne, berättar överste Posse i ett brev till sin far: 
»Då de märkte, att konungen själv var ibland oss, ropade de: 
'Gud give oss och de svenske lycka att slå muskoviten.' När 
de marschera, skrika och ropa de alla. De gå allenast 2 man 
högt och in emellan ha de narrar, som dansa för dem. 

Det turkiska kavalleriet ser brav ut med sköna hästar. 
De som bo in emot Babylon år skönt folk. De ur Grekland 
äro alla spahi eller ryttare, ha långa röda mössor med bräm, 
ett käckt folk.» 

Turkar och ryssar möttes vid Pr ut, en biflod till Donau. 
Efter en rad av förlustbringande småstrider blevo ryssame 
slutligen instängda mellan en krök av floden och den fientliga 
övermakten. Där försvagades de alltmer genom hunger och 
sjukdomar. För hästarna fanns inget foder, utan man såg 
dem gnaga bark av träden. Och när det turkiska artilleriet 
började spela från höjderna, hade tsar Peter att välja mellan 
att låta skjuta ned sig eller bedja om nåd. 

Detta var resultatet av Karl XII:s årslånga vistelse 1 Tur- 
kiet. Själv hade han uppgjort fälttågsplanen och utan att 
behöva spilla en droppe svenskt blod bragt det därhän, att 
hans farligaste fiende vilket ögonblick som helst kunde vara 
trampad till marken. Situationen lovade att för Sverige få 
lika stort värde som en avgörande svensk seger. 

Peter var bragt till förtvivlan. Den förut citerade dansken 
Juel ger oss en bild av alla ryssars självhärskare, där han 
som en vansinnig springer fram och tillbaka i lägret, slående 
sig för sitt bröst utan att kunna få fram ett ljud, så att man 
fruktade för ett slaganfall. 

Den enda, som vid sådana nervösa anfall hade makt med 
Peter, var hans gemål Katarina, en kvinna som hade den 
underbaraste levnadsbana bakom sig. Hon var född i Liv- 



^ »Hederligt». 



KARL XII DRIVER TURKIET TILL KRIO MED RYSSLAND. 109 

land och hade där år 1702 i staden Marienburg blivit gift med 
en svensic underofficer. Men strax efter bröllopet kapi- 
tulerade fästningen, och Katarina blev av ryssarne bortförd 
som segerbyte. Efter att ha passerat ett par mellanhänder 
kom hon till furst Menschikov, som tog henne till älskarinna. 
Hos honom fick Peter se henne och blev så fängslad av hen- 
nes skönhet och vinnande sätt, att han själv tog henne. 
Med klok beräkning förstod Katarina att småningom göra 
sig så oumbärlig för tsaren, att han formligen förmälde sig 
med henne. Så blev den forna svenska soldathustrun Ryss- 
lands kejsarinna. ' 

Hon var nu med på fälttåget och spelade vid Prut en vik- 
tig roll så till vida, som hon lyckades få sin gemål lugn igen, 
så att han kunde inleda förhandlingar med storvisiren. Först 
lyckades han utverka två dagars stillestånd, och sedan gick 
det för ryssarne lättare, än någon skulle kunnat ana, att få 
bukt med den enfaldige och harhjärtade motståndaren. 

Tatarernas khan lär ha gråtit av ilska. Lätt är det ock 
att tänka sig, med vilka känslor Poniatowski, som var den 
turkiska armén följaktig, skulle se detta enastående tillfälle 
att rädda både sitt eget land och Sverige löpa fara att glida 
obegagnat förbi. Den 11 juli nedkastar han på en pappers- 
lapp ett meddelande till Karl XII om situationen, sedan han 
av storvisiren tagit löfte, att denne icke skulle fatta något 
avgörande beslut utan att ha inhämtat svenske konungens 
mening. Poniatowski beder nu i sitt brev Karl XII att 
skynda till Prut eller sända dit en fullmäktig med instruk- 
tioner. 

Den 12 på aftonen var brevet i Bender, och samma kväll 
satt Karl i sadeln och red bort västerut. Från Bender till 
lägret vid Prut var det raka vägen 100 kilometer. Redan 
nästa eftermiddag klockan 3 var Karl framme. Och då hade 
han ändå haft några småfloder att passera. 

Men det var i alla fall för sent, ty några timmar efter det 
Poniatowskis kurir ridit bort med brevet till Karl hade stor- 
visiren slutit fred med tsaren. Varför? Frågan står ännu 
obesvarad. För samtiden var denna utgång alldeles ofatt- 
bar, och ännu har man egentligen ingen annan förklaring, 
än att man här står inför en av dessa egendomliga situationer, 
dä en svag och lättskrämd mänsklig varelse plötsligt ställes 
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inför möjligheten till en stor framgång och råkar hålla hela 
nationers öde i sin hand. Då ryggar han tillbaka och vet icke, 
hur han skall bära sig åt. Så begav det sig, att storvisiren 
kom till korta gentemot tsarens sluge underhandlare, den 
forne schackerjuden Schafirov, som fått rang, heder och vär- 
dighet av det heliga ryska rikets vice kansler. 

Samtid och eftervärld ha ej kunnat förstå saken annor- 
lunda, än att turken låtit muta sig; och det är en allmänt 
känd berättelse, att Katarina samlade ihop sina smycken 
samt alla andra dyrbarheter, som funnos inom lägret och 
därmed räddade både sin gemål och ryska armén. Men 
något bevis på att det tillgått så, har man icke. Vad man 
emellertid har allt skäl att antaga är, att storvisiren nog ej 
skulle ha låtit det gå så som det gjorde, om han ej vetat 
med sig, att hans säkraste stöd, den turkiska aristokratin, 
var fullt nöjd med det resultat, han vunnit genom freden, 
nämligen att Asov skulle återlämnas till Turkiet. Och inom 
armén var det ingen fara för revolt. En förbittrad pascha, 
som kommenderade en albanesisk trupp, berättade näm- 
ligen för den franske köpmannen och resenären De la Mo- 
traye, som för tillfället befann sig i turkiska lägret, att sul- 
tanen långt förut låtit avrätta de bästa officerarne i armén, 
därför att de varit upproriska mot hans broder, och i deras 
ställe satt »poustes, ett uttryck»; tillägger De la Motraye, 
»som turkarne begagna om oerfarna unga gossar, vilka de 
använda till skamliga ändamål». 

När Karl XII kom ridande till lägret vid Prut, höllo de 
sista ryssarne på att avtåga. Genom Poniatowski fick han 
snart veta, hur händelserna stodo. Han erhöll nu en inbju- 
dan till storvisirens tält. På vägen mötte han visiren och 
khanen till häst. »Den stolte otrogne» rörde lätt vid sin hatt, 
red fram till tältet samt gick in och »satte sig på soffan överst, 
vid Mahomets fana». Kiajan^ beskrev sedan för sultanen, 
hur smutsiga hans ridstövlar hade varit. Efter en liten stund 
kom visiren in och gjorde en bugning samt satte sig på sam- 
ma divan. Sist satte sig även khanen, närmast konungen. 

»Den stolte otrogne» gick fullständigt i stil med det orien- 
taliska lugnet mitt i händelser av världshistorisk innebörd. 
Alla tre sut to där först moltysta. 

^ Storvisirens närmaste man. 
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Omsider började konversationen — för att följa Nordbergs 
skildring — med att Karl XII anhöll, att alla turkar skulle 
gå ut. »Storvisiren frågade: 'Varför?' Konungen sade: 'Jag 
vill tala med dig allena.' Storvisiren: 'De åro alle sådane, 
som få veta kejsarens hemligheter.' Konungen: 'Därföre skola 
de icke höra vad jag säger.'» De obehöriga fingo alltså be- 
fallning att gå ut. 

»Här är», sade Karl XII, »en skön armé församlad.» Stor- 
visiren svarade: »Allah har så velat.» — ^ »Det är skada, att 
han ej blivit bättre använd», genmälde konungen. »Jag har 
vunnit för Porten så mycket, att jag är nöjd», blev storvi- 
sirens svar. Varemot konungen genmälde: »Du hade kunnat 
vinna det och tusende gånger mer, ty du hade tsaren och 
hela hans armé i dina händer.» Turken svarade: »Det är 
emot Mahomets lag att vägra sin fiende fred, då han be- 
gärer.» 

»Menar du ock, att din kejsare lärer vara nöjd?» sporde 
Karl. Det menade paschan att sultanen borde vara, och lät 
Karl förstå, att om Sveriges konung ej vore nöjd, så finge 
denne skylla sig sjäW. Ty Hans Maj:t hade ju utlovat, att 
så snart en turkisk armé uppträdde mot Ryssland, skulle 
en svensk här om 30,000 man infalla i Polen. Men som detta 
löfte icke blivit fullgjort, så hade Porten ej heller någon 
skyldighet att föra krig för Sveriges skull, sedan det erhållit 
full upprättelse för egen del. 

Nu ändrar Karl taktik, reser sig upp och frågar, om stor- 
visiren vill lämna honom några tusen turkar och nödigt ar- 
tilleri, så åtoge han sig att lämna tsaren och ryska armén i 
hans hand. Men nej, det ville storvisiren inte: den turkiska 
lagen tilläte icke, att turkar kommenderades av en kristen. 
Nu finge det bli vid den slutna freden. Så bjöds det på kaffe, 
och Karl drack det med bevarande av sitt vanliga lugn un- 
der dessa fruktansvärda stunder. 

Den 15 på morgonen var Karl XII åter i Bender. 

Poniatowski beklagade sedan, att konungen i början av 
fälttåget försummat ett tillfälle att göra sig storvisiren be- 
vågen. Då blev nämligen greven avsänd till Bender med en 
inbjudan från visiren till Karl XII att komma till armén. 
Konungen tvekade mycket, om han skulle antaga inbjud- 
ningen, men beslöt sig till sist för att resa. 

B—2^3387. Grimi>erg, Soenska folkets underbara öden, V. 
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Då blev han emellertid på det kraftigaste avrådd av sina 
närmaste under framhållande av att Hans Maj:t ju skulle 
komma som en simpel »volontär» i en främmande armé, utan in- 
flytelse på krigsrörelsema och utan anständig utrustning bland 
dessa uppblåsta paschor. Karl var ju, säger Nordberg, »ett 
krönt huvud men den andra en betjänt av sin herre». Så- 
lunda föranleddes konungen att ändra sitt beslut, och Ponia- 
towski fick med sorg framföra hans avböjande av paschans 
anbud. Visserligen gjorde greven sitt bästa att insvepa av- 
slaget i vackra ordalag, men paschan kunde icke dölja sin 
förtrytelse. Han vände sig till khanen, som stod bredvid, med 
den anmärkningen, att det blott var, vad man kunde vänta 
av den stolte otrogne. Han ansåg dem ej värda äran av 
ett besök. 

Efter freden vid Prut var Karl XII mer beroende av sul- 
tanen, eller rättare av den myndige och maktfullkomlige 
storvisir en, än någonsin. I själva verket var han nu turkisk 
fånge, och det var nog mest en tom fras, när Fabrice vid 
den tiden skrev från Bender, att »turkarne bero mera av 
honom än han av dem». Men det var fler än Fabrice, som 
hade svårt för att tänka sig, att även en sådan viljemän- 
niska som Karl XII kunde vara beroende av omständig- 
hetemas tvång. Själv har han också i det längsta hellre 
låtit folk tro, att han inte ville resa, än att han inte 
kunde. Och den rollen har han spelat så bra, att både 
samtid och eftervärld trott på den. 

Men eftersom Karl nu ändå måste stanna kvar, så satte 
han åter i gång ett energiskt arbete på att än en gång 
vända den turkiska politiken sig till godo. Då försökte 
storvisiren göra sig av med den besvärlige gästen. Han 
skrev till honom ett brev, vari han meddelade konungen, 
att nu funnes det bästa tillfälle för honom att komma 
hem till jsina länder, och eskort skulle han få av Höga 
porten. Brevskrivaren lät också Karl förstå olämpligheten 
av att krångla med hemresan. 

Men aldrig skulle det sägas, att Sveriges konung måst ge 
sig av på befallning av en turkisk ämbetsman. Mot stor- 
visirens hotelser satte Karl XII det orubbUga lugnet. Han 
lät svara, att han vore färdig att resa, om han finge till- 
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räcklig eskort och ett penninglän pä lV> million kronor. 
Men han lät därjämte förskansa sitt läger. Då kommo de tvä 
paschor, som voro utsedda att anföra hans eskort, och be- 
gärde audiens för att delgiva konungen storvisirens order, 
att om han ej genast bröte upp, skulle han med våld föras 
bort. Karl lät hälsa dem, att de gjorde klokast i att 
hålla sin tunga i styr och väga sina ord. När de dagen 
därpä anlände, åtföljda av sin janitscharvakt, mottog han 
dem vid sitt tält med vakten i gevär. Den vinken förstodo 
de bägge turkarne. >De hade», för att tala med Agrell, 
»darrat och bävat, då de sågo Hans Maj:ts tält omgivet av 
400 käcka dragoner, som gjorde deras parade med sköne 
gevär i vackert solsken.» 

Något uppträde blev det alltså ej av den gången. Och vid 
turkiska hovet hade vågskålen åter börjat sänka sig till Karls 
förmän. Tsar Peter gjorde nämligen ingen min av att upp- 
fylla sina förpliktelser mot Turkiet. Då blev storvisiren en 
vacker dag entledigad, och i december 1711 utfärdade sul- 
tanen en ny krigsförklaring mot ryssarne. 

Men därför var det ock så mycket nödvändigare, att re- 
geringen i Sverige äntligen gjorde allvar av Karls löften att 
sända över till Tyskland de trupper, som skulle samverka 
med de turkiska. Karl nedlade också mycken kraft på att 
förmå det svenska riksrådet därtill. Men då inga andra 
verkningar än bara veklagan förspordes av konungens på- 
stötningar, fingo dessa en allt onådigare form. Så lät han 
rådsherrame i februari 1711 veta, att han nu hört dem så 
ofta tala om »det slätta tillståndet hemma i landet, att det 
vore nog, om man allenast korteligen förmälte, att det an- 
tingen ännu vore lika sådant eller ock slättare». Med jäm- 
mer och veklagan uträttades ingenting. Nu gällde det i 
stället att »använda yttersta förstånd och krafter till rikets 
försvar och dämpande av fiendens högmod» — ty konungen 
vore övertygad, att rådsherrarne skulle slå bort alla tan- 
kar pä att »köpa en neslig fred medelst några provinsers 
avstående, vartill Vi aldrig lärer samtycka». 

Någon fart blev det dock ej i krigsförberedelserna här 
hemma, förrän när Magnus Stenbock, som utnämnts till 
överbefälhavare, själv började driva på flottans utrustande 
i Karlskrona, Det var i maj 1712. Men då hade Ryssland 
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och Turkiet åter ingått fred, tack vare Englands och Hol- 
lands bearbetningar. 

Litteratur: Carl Lind, Carl XII i Turkiet. 

Sven Lagerbergs Dagbok under vistelsen hos Tartar- 
Chan Dowlet-Gherey 1710—1711, utgifven af Mag- 
nus Lagerberg. 

Carl Hallendorff , Skrifvande karoliner (Ord och bild 
för år 1910). 

Theodor Westrln, Anteckningar om Karl XII:s 
orientaliska kreditorer (Historisk tidskrift för år 1900). 



Magnus Stenbocks tyska faitt&g. 

Magnus Stenbock sätter fart 1 rustningarna. 

GENOM freden vid Pnit krossades Karl Xir.s förhopp- 
ningar på att med en turkisk armé kunna rycka in i 
Polen, och våra fiender fingo åter luft. Danskarne 
satte sig i besittning av hertigdömet Bremen, och under 
den vackra förevändningen att skydda Ver den mot samma 
öde passade kurfursten av Hannover på att besätta detta 
område, som han hade ett gott öga till. 

Men ännu på sommaren 1712 voro våra fiender i Pommern 
föga manstarka och illa utrustade. Till på köpet misstrodde 
de varandra. Och ännu kämpade Stanislavs anhängare i 
Polen för sin konungs sak. Karl XII uppmuntrade dem och 
ingav dem förhoppningar om svensk hjälp. Det gällde så- 
ledes för svenskarne att slå till, innan förstärkningar hunne 
anlända från Ryssland. 

Men erfarenheterna från föregående år voro icke hoppgi- 
vande. Då hade en mängd fartyg varit i starkt behov av 
reparation, men både timmermän och pengar hade saknats. 
Hela den sommaren hade det varit ett ideligt rop på den 
summa av 100,000 daler silvermynt, som hade behövts; men 
först i oktober kom den — och då förslog den icke. Dess- 
förinnan hade det emellertid lyckats en av flottans högre 
ämbetsmän att tack vare sin personliga kredit få låna ihop 
så mycket pengar, att man kunde utbetala hantverkarlöner 
tör de nödvändigaste reparationerna. Båtsmän var det emel- 
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lertid också brist på. I slutet av augusti 1711 hade ami- 
ralitetskollegium kunnat disponera blott 5 å 6,000 man, d. v. s. 
hälften av vad som behövdes för att bemanna flottan — 
pesten hade nämligen härjat svårt bland sjöfolket. Och av 
dessa besättningar voro blott 3,000 man någorlunda sjövana; 
resten bestod av oövade »bondedrängar». I september och 
oktober hade man emellertid genom ytterligare värvningar 
samt genom sjökommendering av ett par infanteriregemen- 
ten fått ihop vad som nödvändigtvis behövdes för att fylla 
luckorna. Men då var det så dags. Frågan var nu, om man 
skulle hinna bli färdig i bättre tid år 1712. 

Tillståndet inom flottan hade då ingalunda blivit bättre. 
Officerarne hade sedan 1710 icke fått ut mer än tre månaders 
lön och voro så utarmade, att de »bådo om avsked och lov 
att gå ut på landsbygden och tigga». Till nybyggnader och 
reparationer fanns icke ett öre, och de pengar, Magnus Sten- 
bock lyckades anskaffa, voro som en droppe i havet. 

Det var en tung börda, sonj vilade på den gamle general- 
amiralens axlar. * Också klagade Wachtmeister över, att han 
kände sig ålderdomssvag. Men vem skulle väl hjälpa honom? 
Den ende av amiralerna, som dugde därtill, var Anckarstierna, 
men han hade en så oformlig stofthydda att dras med, att 
han måste bäras av fyra man och hissas ombord på sitt skepp. 

Till allt annat, som i hög grad försvårade utförandet av Karl 
XII:s krigsplan, kom det, att rådet såg helt annorlunda på 
saken än konungen och hans trogne anhängare Magnus Sten- 
bock. För rådsherrarne tedde sig hela expeditionen till Pom- 
mern blott som ett äventyrligt polskt företag. Hade man 
då rätt att riskera Sveriges sista här på en sak, som så föga 
anginge Sveriges väl och ve? För Magnus Stenbock däremot 
framstod denna diversion som en livssak för Sverige, och han 
satte också in hela sin personlighet på att föra saken igenom. 
Han förmådde ock att även nu entusiasmera andra och för- 
stod att finna utvägar, där det tycktes vara stängt för vem 
som helst annan. I vältaliga ordalag, som måste gripa även 
de största egoister, vädjade han i ett tal på Stockholms råd- 
hus i juni 1712 till sina medborgares fosterlandskärlek. Och 
han fick också, i form av gåvor och lån från vitt skilda lands- 
ändar, .in 400,000 daler silvermynt, därav en tredjedel från 
Stockholm. Även de allra fattigaste ville bidraga med sin 
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skärv. Och mer än en var det, som i brist pä reda pengar 
pantsatte sin egendom för att få vara med. Ja t. o. m. de 
mest vinningslystna skeppsredare förmådde den mannen 
rycka med sig, så att ej mindre än nio stora spaniefarare av 
dem blevo ställda till statens förfogande. 

Denna det svenska folkets trohet och hänförelse blev ett 
av Stenbocks varmaste minnen, och fyra är senare, då han 
försmäktade i fängelsets djup, skrev han med innerlig rö- 
relse, att han »ville inför Gud och sin konung bekänna, att 
sådana undersåtar som de svenske icke funnos i hela världen». 

Tack vare de nya bevisen på svenska folkets offervilja 
kunde armén provianteras och flottan utrustas. Regemen- 
tena fingo marschorder, och överallt blev det liv och rörelse. 
Alla ville vara med, alla arbetade, var och en på sitt område, 
för den stora gemensamma saken. 

Men tid tog det, och tiden var dyrbar. Först den 4 augusti 
kunde Stenbock lämna Stockholm. Dagen förut hade han 
i ett gripande avskedstal bringat Stockholms borgerskap sitt 
tack för allt vad man givit. »Jag går dit Gud har sänt mig» 
— det blev hans avskedsord. Vid samma tid skrev han till 
rikets biskopar och bad var och en att »utan återvändo med 
Mose uppräcka sina händer till himmelen, medan Israel mot 
sina fiender strider», och jämväl med sig förena sina försam- 
lingar i en trogen förbön för fosterlandets välgång. Sten- 
bock gjorde det, skriver han, »alldenstund mig ej okunnigt 
är, huru mycket en sammanfogad och av meniga den kristna 
kyrkones ledamöter utgjuten bön förmår till att blidka och 
till hjälp och bistånd den nådigst bönhörande Guden beveka». 

En vecka senare var han i Karlskrona efter att ha på vägen 
ägnat några korta stunder åt sin familj, som han nu såg för 
sista gången. 

En olycklig transport 

Den 31 augusti kunde svenska flottan äntligen löpa ut. 
Trots den betänkliga förseningen och den i många avseenden 
bristfälliga utrustningen artade det sig i början bra. Rugen 
var utsett till landsättningsplats för de svenska trupperna. 
Den danska eskader, som låg på lur där, var underlägsen och 
drog sig in i Öresund, följd av Wachtmeister med svenska 
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örlogsflottan, som lade sig utanför och sålunda stängde in 
fienden. 

Hade han nu bara blivit lugnt liggande kvar där, tills sven- 
ska transportflottan hunnit föra över manskap och förråd till 
Rugenl Han kunde ha nöjt sig med att avdela några få far- 
tyg att skydda transportflottan mot den danska eskader av 
mindre krigsfartyg, som låg mellan Riigen och Stralsund, 
så hade antagligen allt gått bra. Men till all olycka fick Sten- 
bock betydligt överdrivna rapporter om storleken av den 
danska eskadern innanför Riigen, och dessa delgav han i sin 
tur Wachtmeister med den olycksbringande påföljden, att 
generalamiralen beslöt att med hela örlogsflottan segla 
tillbaka till Karlskrona för att konvojera transportflottan. 

Först den 24 september var denna färdig att löpa ut. Föl- 
jande afton lyckades den emellertid oskadd uppnå Rägens 
nordspets och började genast urlastningen under skydd av 
örlogsflottan. Men den 27 siktades den numera överlägsna 
danska flottan. Wachtmeister försökte manövrera fienden 
bort från transportflottan och förmå honom att inlåta sig 
i drabbning, men danskarne upptogo ej utmaningen varken 
den dagen eller den följande. 

Under tiden lyckades man emellertid på svensk sida land- 
sätta trupperna och hade även börjat föra förråden i land. 
Då slår vinden om under natten till den 29 september, och 
svenska örlogsflottan drives av vind och ström i förening åt 
öster. Danska flottan kommer då i det yppersta läge mellan 
fiendens transportflotta och dess konvoj, och till på köpet 
blir det tjocka, så att danskarne kunna oförvarandes komma 
de svenska transportfartygen inpå livet. Wachtmeister mär- 
ker nog faran men kan mot vind och ström ingenting ut- 
rätta. 

Vid ^/25-tiden på aftonen dyka plötsligt tre danska fre- 
gatter och en mängd smärre fartyg upp ur tjockan på sjön, 
strax inpå de svenska transportfartygen, där de ligga till 
ankars under land. Den sjökapten, som för befälet, tappar 
alldeles huvudet. I stället för att låta de stora, väl bevarade 
spaniefararna göra motstånd, som Stenbock befallt, ger han 
order, att alla fartyg skola lätta ankar och gå till sjös. Det 
blir nu en fullkomlig massaker på de svenska transportfar- 
tygen. Omkring 70 bli tagna eller satta på grund och upp- 
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brända. Endast 40 lyckas undkomma och bege sig i full 
panik raka vägen hem till de svenska farvattnen. 

Den strid, som dagen därpå uppstod mellan örlogsflottor- 
na, kunde icke förändra situationen och blev för resten oav- 
gjord. Där stod alltså Stenbock nu med en ofullständigt ut- 
rustad här, utan tross och förnödenheter i ett utsvultet land. 
Hans företag hade drabbats av ett dråpslag redan i början. 
Visserligen stodo nu 10,000 svenskar under hans befäl på 
tysk jord, färdiga att förena sig med de landsmän, som fun- 
nos där förut, men genom förlusten av de oersättliga förråden 
var deras stridsvärde högst betänkligt nedsatt, och alla und- 
sättningsförsök från svenska moderlandet misslyckades. Till 
på köpet hade under det långa dröjsmålet både Stanislavs 
anhängare blivit skingrade och de väntade ryska hjälptrup- 
perna under Menschikovs befäl hunnit rycka in i Pommern 
samt förstärka fiendens trupper där med 20,000 man. 



Slaget vid Gadebnsch. 

Så försvagad som den Stenbockska arméns anfallskraft 
blivit genom förlusten av förråden, vågade generalen sig 
åtminstone ej omedelbart på att rycka in i Polen. I stället 
drog han sig in i hertigdömet Mecklenburg, där det fanns 
gott om livsmedel. Men där höll han på att bli omringad av 
flerfaldigt överlägsna danska, sachsiska och ryska stridskrafter. 
Stenbock var dock icke den, som tappade modet. Genom 
ett raskt anfall på danskarne, vilka stodo närmast, beslöt 
han att söka bryta den järnring, som höll på att sluta sig 
kring honom. 

Den danska huvudstyrkan stod vid den lilla staden Gade- 
busch under Fredrik IV:s eget befäl. 

I fyra dygn marscherade de svenska soldaterna natt och 
dag i snöslask på leriga vägar för att komma till tals med 
fienden. Blott några timmars vila fingo de då och då unna 
sig. Då var det för var och en att kasta sig ner på den 
fläck, där han stod, »antingen på en upplöjd och kokig åker 
eller i bergklippor». Och sedan upp och marschera igen, 
berättar löjtnant Munck vid Dalregementet i sin dagbok, »fast 
senor och leder voro av köld så stela, att jag ibland måste 
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gä på knäna, tills att de blevo mjuka». Minst av alla 
sparade sig Mäns Bock själv, hur plägad och utpinad Lan 
än var genom ett anfall av stenkolik, hans gamla onda, som 
nu ansatt honom i 14 dagar. 

Men sä lyckades de vara ocksä att konmia över danskarne, 
innan dessa blivit fullt ordnade — att de aUs hunno bli 
det, därför hade de att tacka, att en sachsisk kavallerikär 
varskodde dem och bringade dem undsättning. 

Den danska arméns ställning var ur flere synpunkter mindre 
lyckligt vald. Bl. a. blevo regementena pä högra flygeln all- 
deles för tätt hopträngda, sä att deras rörelsefrihet hämma- 
des, medan de däremot bildade ett kompakt mål för fiendens 
artilleri. Men till antalet voro danskarne ansenligt överlägsna 
de våra. De utgjorde nämligen 19,000 man, svenskarne 
blott 14,000. 

Utan tvekan gingo dock de våra den 9 december löst pä 
fienden, och under musik av pukor och trumpeter skedde 
franu-yckningen. Dä sköts dansk lösen frän det fientliga hög- 
kvarteret, och sä började den danska regementsmusiken ock- 
sä spela. Men nu for skälmen i Lille Bocken. Han vände sig 
till sina musikanter med orden: »Stoppa pipan i säcken, och 
trumman pä ryggen! De hava begynt spela; vi vilja 
dansa.» 

Striden började med att artilleriet under överstelöjtnant 
Gronstedts befäl »med ogemen snabbhet» ryckte fram och 
intog en fördelaktig ställning, varifrån det kunde med kraft 
beskjuta fienden. Genom sina »geschwinda skott» åstadkom 
han ett alldeles förkrossande intryck pä danskarne, och ge- 
nom att överösa dem med salvor höll han deras första linje 
i schack, medan det svenska infanteriet fick tillfälle att ordna 
sig under skydd av kanonelden. Det var en stolt triumf för 
Gronstedts omorganisation av sitt vapenslag, varigenom detta 
fått ökad rörlighet och större eldhastighet. Artilleriets insats 
i fältslaget fick därigenom en betydelse som aldrig förr. Sten- 
bock hade också inför rådet varit en ivrig förespråkare för 
Gronstedts nya uppslag, medan artilleriets dåvarande chef 
avstyrkte frän försök med hans nyheter och höll pä det 
gamla. 

När artilleriet gjort undan första grovarbetet, ryckte fot- 
folket fram med musköten pä axeln, tills man kom pä 15 
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stegs avstånd från fienden. Då smållde den första salvan. 
Karl XII hade nämligen lärt sina gossar, att »på 15 stegs 
avstånd träffar kulan säkrast». Därefter stormade svenskarne 
fram med pikar och fällda bajonetter, »som en åskby med 
hagel» — så beskrevo de danska fångarne sedan det anfallet. 
Slaget vid Gadebusch slutade med en ärofull seger för de 
våra, en lysande avslutning på de krigiska bragdemas långa 
rad under vår stormaktstid. Danskar och sachsare hade för- 
lorat 6,000 man, svenskarne blott 1,500. 

Näst Stenbocks fältherreskicklighet får segern tillskrives 
främst Cronstedts artilleri samt kavalleriet på svenskamas 
högra flygel. Stenbock, som genom egna rekognosceringar 
väl kände till terrängen, lät nämligen denna del av sin armé 
göra en kringgående rörelse ner i en sänka. Utan att bli 
observerade av fienden lyckades svenskarne först taga sig 
fram genom denna sumpiga dal, där hästarne nästan ideligen 
sjönko ned, och sedan uppför en brant sluttning, för att till 
sist liksom genom ett trollslag dyka upp alldeles inpå dan- 
skarnes vänstra flygel med sådan effekt, att hela det danska 
rytteriet inom kort upplöstes i vild flykt. 

I danska generalstabens arbete om stora nordiska kriget, 
ett mönstergillt verk av historisk opartiskhet, får Stenbocks 
fältherreskicklighet det vackraste vitsord, då det heter: 
»Segern kan ej tillskrivas det blinda ödet, ej heller fiendens 
underlägsenhet i antal eller brist på lust och förmåga att 
strida. Nej, äran tillkommer främst Stenbocks överlägsna 
fältherreduglighet, hans riktiga uppfattning av offensivens 
absoluta överlägsenhet och hans enastående förmåga att in- 
verka på sina underlydande, så att alla, från generallöjtnan- 
ten till gemene man, underordnade sig hans vilja och gjorde 
den till sin egen.» 

Konung Karl gav också Stenbock sitt erkännande genom 
att nu stadfästa honom i den fältmarskalksvärdighet, som 
rådet givit honom efter segern vid Hälsingborg. Men upp- 
rättelsen kom för sent: Stenbock hade för alltid slutat sin 
fältherrebana, då han mottog konungens brev. 

Den natt, som svenska hären efter striden i regn och köld 
tillbragte på slagfältet, blev, säger Munck, trots segerglädjen, 
»den ängsligsta och längsta natt av alla dem jag levat uti. 
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Ty marken var vÅt och upptrampad som en lerleva,* sA att 
det tanm intet mm att sitta på, utan de, som Intet hade sig 
hastar, måste stä 1 gfittjan mitt på benet, fenitan att bttra 
det ynkeliga gråt och Iividande av de blesserade, huru hjär- 



telig de bådo, att någon ville tSrbarma sig över dem med ett 
sltott eller värjesting.t 



Hasnns Stenbock måste kapitulera. 

Hur ärofull Stenbocks vapenbragd vid Gadebusch än var, 
så kunde den ändå icke ändra det förhållandet, att fältmar- 
skall^ens handlingskraft var förlamad genom förlusten av 
förråden. Att fullfölja konungens plan mot Polen var otänk- 
bart. Den enda riktning Stenbock kunde välja för en fort- 

' Deg av lera. 
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satt framryckning var åt Holstein. Här synes han ha tänkt 
sig kunna uppehålla fienden, till dess förstärkningar hunne 
tillföras honom från Sverige. För övrigt var det icke utan» 
att han haft Karl X:s exempel i tankarna. Vem vet: om 
lyckan bleve god, kanske han också skulle kunna tvinga Dan- 
mark till fred? Någon kraftigare förföljelse upp ge!nom Jyl- 
land ansåg han sig icke behöva befara från de förbundna, 
eftersom Karl XII:s förhoppningar på en tredje turkisk krigs- 
förklaring verkligen gått i uppfyllelse i november 1712. Sul- 
tanen ämnade personligen leda det nya fälttåget, och även 
de mest tvivelsjuka synas nu ha varit övertygade om att 
den här gången skulle det bli allvar av. Det var således 
antagligt, att tsaren skulle draga större delen av sina strids- 
krafter bort från Tyskland till helt andra krigsskådeplatser. 

Men Stenbock hade felräknat sig på verkan av den tur- 
kiska krigsförklaringen. Tsar Peter synes icke ha fäst sig 
mycket vid den utan ställde alltjämt hela sin armé i Meck- 
lenburg till bundsförvanternas förfogande. Det var alltså 
betydligt överlägsna stridskrafter, som följde efter svenskarne, 
då de drogo sig norrut upp genom Holstein och den 18 janu- 
ari 1713 på isen övergingo floden Eider. 

Stenbocks planer på att fortsätta upp genom Jylland vi- 
sade sig emellertid snart omöjliga att genomföra. De trupp- 
avdelningar, som sänts ut för att rekognoscera den närmaste 
trakten, inberättade nämligen, att befolkningen övergivit hus 
och hem. Att ge sig in i ett öde land utan förråd skulle bli 
detsamma som att svälta ihjäl. Stenbock måste alltså stanna 
där han var. 

Då holsteinska regeringen nu erbjöd honom att söka skydd 
bakom fästningen Tönnings murar, beslöt han — fastän 
efter mycken tvekan — att begagna sig av anbudet. Fäst- 
ningen var nämligen i gott stånd och förseäd med förråd, 
tillräckliga för dess besättning, ehuru naturligtvis icke för 
hela svenska armén. 

Alltså ryckte Stenbocks trupper in på halvön Eidersted, 
som sticker ut från marsklandet på Holsteins västkust. Där 
skyddades arméns rygg av fästningen, och Stenbock hoppa- 
des kunna hålla ut här, tills turkarnes franu'yckning i Ryss- 
land, brist på livsmedel eller andra makters mellankomst 
tvunge fienderna att draga sig tillbaka. Han spärrade alla 
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vägar, som ledde till halvön, och lät sätta ett stort stycke av 
marsklandet öster om Eidersted under vatten. För övrigt 
höll han sig genom patruller ständigt underkunnig om fien- 
dernas rörelser. 

Men de förbundnas övermakt var alltför stor, för att Sten- 
bock skulle förmå trotsa den: de hade 40,000 man och han 
endast 12,000. I början av februari trängde även fienderna 
in på halvön, och då såg Stenbock ingen annan möjlighet till 
räddning än att draga sig in i själva fästningen. Samtidigt 
lät han skjuta ned de flesta av rytteriets hästar för att kunna 
använda havren till proviant åt soldaterna. Generalkrigs- 
kommissariens förslag att salta ned köttet till människoföda 
ledde dock icke till någon påföljd — fördomen mot att äta 
hästkött var för starkt rotad. 

Annars hade en sådan utökning av provianten varit väl- 
behövlig, ty bristen därpå började redan bli så kännbar, att 
soldaterna rymde, både tyskar och svenskar. 

För var dag som gick blev det allt värre. Dricksvattnet 
räckte ej heller till, ty liksom alla platser i marsklandet var 
Tönning hänvisat till regnvattnet, som uppsamlades i ci- 
sterner. Sjukdomar härjade svårt. I slutet av mars lågo 
nära 3,000 man insjuknade. 20 å 30 dödsfall om dagen min- 
skade undan för undan garnisonens styrka, och ungefär lika 
många deserterade. På fiendens sida var det däremot gott 
om livsmedel, tack vare riklig tillförsel från Jylland och 
danska öarna. 

Under sådana förhållanden kunde Stenbock ej annat än 
se framtiden i mörka färger. I bevekande ordalag anhöll han 
hos svenska regeringen om att en undsättningsexpedition 
måtte avsändas från Göteborg till mynningen av Eider, men 
någon sådan syntes ej till. Bitterheten över att den uteblev 
tog då alldeles överhand med honom, och han förlorade jäm- 
vikten ända därhän, att han i brev till närstående personer 
utslungade orättvisa anklagelser mot rådsherrarne för att 
ha svikit honom och sitt land. Ett dylikt brev blev of- 
fentliggjort och framkallade en harmfylld protest av Arvid 
Horn, som kände med sig, att han gjort allt vad möjligt var 
under dessa svåra förhållanden. Det var ej blott bristen 
pä medel att utrusta en undsättningsexpedition, som lagt 
binder i vägen; företaget omöjliggjordes också därigenom 
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att danskarne voro överlägsna till sjös och lagt sig med en 
eskader framför Eider-mynningen. 

Från Sverige var alltså ingen hjälp att vänta, och från 
Turkiet kommo underrättelser, som gjorde slut på Stenbocks 
sista förhoppningar om att sultanens krigsföretag mot Ryss- 
land skulle leda till något för Sverige gynnsamt resultat. 
Den händelse, som klart visade, att så icke skulle kunna bli 
fallet, var kalabaliken i Bender.^ 

När fienderna nu i slutet av april började en formlig be- 
lägring av fästningen, ansåg sig Stenbock ingenting annat 
kunna göra än kapitulera. Disciplinens band började betänk- 
ligt lossna. »Soldaten var», skriver han i ett brev till Karl 
XII, »olydig mot sina officerare och hotade med att plundra 
staden, om eländet fortfor.» Den 7 maj 1713 undertecknades 
kapitulationen i Tönning. Fästningen skulle av sven- 
skarne utrymmas och Stenbock och hans här gå i dansk 
fångenskap, men endast till dess en avtalad lösesumma er- 
lagts av svenska kronan. Så fullbordades vid Tönning vad 
som grr«ndlagts vid Riigen. 

Att Stenbock fick så jämförelsevis goda villkor hade sina 
särskilda, ganska egendomligt . komplicerade orsaker. För- 
hållandet var nämligen det, att Danmarks stridskrafter en- 
samma ej skulle varit tillräckliga att framtvinga en kapi- 
tulation på nåd och onåd. Det danska fotfolket vid Tön- 
ning utgjorde nämligen blott 7,000 man — till den grad hade 
dessa stridskrafter försvagats genom förlusterna vid Häl- 
singborg och Gadebusch. För att kunna åstadkomma ett 
avgörande behövde Danmark hjälp av sina allierade, men 
dessa ville å sin sida icke vara med om bombardemang eller 
stormning av fästningen, eftersom denna tillhörde Holstein 
och icke Sverige — för att nu ej tala om att både den ryske 
och sachsiske överbefälhavaren voro bestuckna av holsteinska 
regeringen. Då Fredrik IV alltså ej hade att vänta någon 
så kraftig hjälp av ryssar och sachsare, som han önskade, 
var det bäst för honom att så snart som möjligt bli av med 
dessa bundsförvanter, vilka dagligen kostade hans land stora 
summor att underhålla. Därför blev också konung Fredrik 
dag för dag ivrigare att få till stånd en uppgörelse med Sten- 



^ Se sid. 137. 
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bock, även om villkoren ej bleve så särskilt fördclak- 



I Danmark tog man emellertid na skadan igen ISr sven- 
skarnes segerjubel eller slaget vid Hälsingborg, och mycket 
skämtades både i ord och bild med »Bukken, der blev fast i 
Tanden (Tönningen)». 



Slenbock I tannan. Karikatyr 1 Gads Danske Magasin. 



Stenbock och hans hftr 1 danak fångenskap. 

Under dagarna den 20 — 26 ma] marscherade Stenbocks 
här ut ur Tänning och fördes därifrån regementsvis till 
olika platser pä Jylland, Fyen och S]älland. När fängarne 
framkommo till sina förlag gningsorter, skildes officerare och 
underofficerare frän manskapet och förlades i mindre grup- 
per 1 olika småstäder. 

Medan karolinerna sålunda fördes omkring i Danmark, 
blevo förberedelser vidtagna till deras bemsändande, ocb 
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förhandlingar började föras angående en hel del detalj- 
frågor. 

Stenbock hade omedelbart efter kapitulationens nnder- 
tecknande avsänt två officerare tiU Sverige för att anskaffa 
lösepenningar och transportskepp. Regeringen i Stockholm 
handlade nu med osedvanlig raskhet. Redan den 6 juni hade 
den — delvis tack vare enskild offervillighet — fått ihop 
över 100,000 riksdaler. Litet var viUe ge sin skärv» och i 
spetsen gingo Stockholms borgare, på vilka fältmarskalkens 
fosterländska hänförelse gjort ett outplånligt intryck. De 
skånska städerna utfäste sig för en stor summa, och nks- 
dagsböndema från landskapet förldarade sig villiga att ge 
sin sista ko för sin käre generalguvernörs befrielse. Med 
berättigad stolthet skrev Stenbocks maka till sin man, »att 
hela Sverige denna här tiden visat en sådan ömhet för min 
ängel, som hade han varit deras far. Allenast de finge Sten- 
bocken hem, så akta de aldrig vad det kostar.» 

Med den hopsamlade lösesumman återvände den ene av 
de bägge officerare, som Stenbock avsänt, till Danmark. 
Samtidigt kom en svensk transportflotta, tillräcklig att över- 
föra halva den fångna armén, till Aabenraa fjord på Slesvigs 
ostkust. 

Nu var det emellertid några av Fredrik IV:s rådgivare, som 
sökte förmå konungen att begagna sig av en del ofullständig- 
heter i kapitulationsvillkoren för att göra svårigheter och 
förhala tiden för fångames avresa. Åtminstone borde de 
kvarhållas så länge, att tsar Peter hunne underlägga sig 
Finland, innan de svenska truppemas motståndskraft för- 
stärkts med Stenbocks armé. Helst borde dock denna med 
tjänliga medel tillintetgöras. Det gällde här Danmarks riks- 
intresse, och för det finge ej några ingångna förpliktelser 
stå hindrande i vägen. Så resonerade män, som annars voro 
utpräglat hederliga och rättänkande. Det är den vanliga 
jesuitmoralen, som i alla tider haft sina förespråkare bland 
politici. 

Stenbocks harmfyllda protester mot danskt löftesbrott 
kallade dessa danska riksråd för »krokodiltårar», beräknade 
att dölja illfundiga syften. Dem borde man ej låta lura sig 
av. Vad nu kung Fredrik själv beträffar, så hade han icke 
några baktankar, när han avslöt kapitulationen. Han var 
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»övertygiid om del rättfärdiga i greve Stenbocks sak, för- 
utom det, att det föll honom obekvämt att underhälla ho- 
nom och hans trupper» — sä återgav en annan av konungens 
rådgivare hans uppfattning. Men nu kom till påtryckningen 
från de nämnda riksråden även tsar Peters bestämda fordran, 
att de ryska krigsfångarne i Sverige skulle lösgivas, innan 
Stenbock och hans här finge lämna Danmark. Ej heller 
August II var de svenska fångarne gunstig. Han yttrade 
till danska sändebudet, att Stenbocks armé borde tillintet- 
göras eller åtminstone göras oskadlig för ett år. Därför bad 
han sändebudet skriva till sin konung, att denne borde hitta 
på alla möjliga förevändningar för att kvarhålla sina fångar. 

Det lyckades man också utan svårighet göra. När det t. ex. 
i kapitulationsvillkoren bestämdes, att »samtliga svenska 
fångar» skulle överföras till Sverige, så förklarade man pä 
dansk sida, att meningen därmed skulle ha varit den, att 
samtliga fångar borde avhämtas på en gång, något som 
skulle krävt en dubbelt så stor transportflotta, som svenska 
regeringen skickat till Aabenraa. På flere sätt krånglade 
man också med de svenska transportskeppen. 

Att utväxla de fångna ryssarne i Sverige mot lika 
många svenska krigsfångar i Danmark kunde Sveriges re- 
gering icke vara med om, ty då hade man sedan inget 
medel att utöva påtryckning på ryssarne för att få dem att 
behandla de svenska fångarne i Ryssland mänskligt. Och för 
dem var faran naturligtvis mycket större, än den någonsin 
kunde bli för de svenskar, som voro fångna hos ett så hu- 
mant folk som danskarne. På det viset runno underhand- 
lingarna om fångarnes frigivande ut i sanden. Och när 
man på svensk sida blivit övertygad om omöjligheten av att 
uppnå en ärlig överenskommelse med danska regeringen, 
fick. den svenska transportflottan fram på hösten fara hem 
igen med oförrättat ärende» 

I själva verket synes det svenska rådets flertal ej heller 
ha varit så värst angeläget om att få hem Stenbock själv, 
ty frånsett personlig ovänskap mellan honom och en del 
rådsherrar, var Stenbock en av de få, som alltjämt voro redo 
att följa sin konung genom eld och vatten, om det gällde, 
medan regeringens flertal umgicks med tankar på att sluta 
fred utan Karl XII:s hörande. 

^213387, Crimbcrg^ Svenska folkets underbara öden, V 
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Hjärtskärande var det för Magnus Stenbock at^läsa den 
veklagan, som dagligen strömmade in till honom från hans 
trogna krigare i olika delar av Danmark. De berättade om 
hur man satte dem på svältkur, därest de ej själva skaffade 
sig arbete. Men då sådant var svårt att få, nödgades många 
svenskar av svält sälja sina munderingar och vapen. 

Nog gjorde deras fångne chef allt vad han kunde för att 
hjälpa de sina till förlossning ur fångenskapen. Han hade 
för mycket eld i hjärtat för att ha den kyla i hjärnan, som 
krävdes i en sådan situation som denna. En stämningsmän- 
niska var han, fallen för att låta pennan löpa i väg med 
känslorna. Ej underligt därför, att han icke förmådde föra 
kapitulationen genom alla de blindskär, som den hotade att 
stranda på. Och vad hjälpte väl hans protester mot att 
hans folk såsom ogärningsmän sattes på vatten och brödi 
De danska kommissarier, som förordnades att träffa slutlig 
uppgörelse om fångarnes utlösande, svarade med beskyll- 
ningar, att svenskarne å sin sida behandlade de fångna 
danskarne fså okristligt», att man nu måste taga repressalier. 

Vid samma tid som underhandlingarna om fångarnes ut- 
växling gingo sönder, blev Stenbock själv förd till Kö- 
penhamn. Här fick han det förhållandevis bra. Man an- 
visade en rymlig lägenhet åt honom själv och inkvartering 
åt hans talrika tjänarskara. Två överstar utsagos att »upp- 
vakta och hålla uppsikt över» den fångne fältherren, men 
för övrigt åtnjöt han stor frihet, fick gå och åka omkring i 
staden, vart han ville, och mottog besök och inbjudningar 
av landets förnämsta ämbetsmän. Men han fann det »dyrt 
som skammen» att leva i Köpenhamn och måste därför an- 
hålla om penninghjälp från svenska regeringen. Den be- 
viljade honom också ett belopp av 6,000 riksdaler, men var- 
ken denna summa eller sin fältmarskalkslön såg han någonsin 
till. Grevinnan Stenbock måste därför hjälpa sin man, så 
gott hon kunde. Men hennes tillgångar förslogo icke långt, 
och den fångne fältherren befann sig därför ständigt i sådan 
penningförlägenhet, att det var, som han skriver, »en skam 
för hans konung och fädernesland». 

Emellertid fingo vederbörande i Köpenhamn nys om en 
hemlig brevväxling, som Stenbock förde med vänner i ut- 
landet, och det gav anledning till att danska regeringen bör-* 
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jade strama åt tyglarna. Den avslog hans anhållan att få 
besöka sin familj i Halland för att ordna sina ekonomiska 
angelägenheter. Hans begäran om tillstånd att vid en tysk 
badort söka en välbehövlig bot för sin nedbrutna hälsa 
avslogs också under hänvisning till att så många andra 
svenska officerare, vilka fått tillåtelse att resa bort, hade bru- 
tit sitt hedersord på att komma tillbaka. Följande rader i 
ett brev från Stenbock till Ulrika Eleonora, skrivet i januari 
1714, visa också, att danska regeringen hade fullt skäl för 
sitt misstroende mot honom: »Kommer jag först utur dessa 
falska händer och det dagliga helvetet, jag nu vistas uti — 
jag vet väl vad jag vill, kan och bör göra, ty där en kung sin 
parole^ så skamlöst bryter, kan en Stenbock det att hämnas 
med gott samvete våga, när min överhet det tillstädj er.» 

Vid sin hemliga brevväxling begagnade Stenbock en hel 
mängd olika knep, såsom pseudonymer, chifferskrift och 
sympatetiskt bläck, så att skriften icke framträdde, förrän 
brevet behandlats med en viss kemisk lösning. Men när han 
i ett av breven belåtet konstaterar, att »Bocken var dem för 
slug», så hade han för låga tankar om sina fiender. En av 
hans medhjälpares hjälpare hade nämligen förrått honom 
till sin svåger, som var postinspektör i Köpenhamn, och i 
honom fann Bocken sin överman. Postinspektören bröt 
fångens brev, kopierade dem och förseglade dem igen med 
ett förfalskat sigill — och allt detta så fintligt, att brevväx- 
lingen kunde pågå ett par år, utan att Stenbock hade en 
aning om att hans hemlighet var röjd. 

På det viset kom danska regeringen under fund med allt 
vad fången meddelade sin regering av uppsnappade notiser 
om danskarnes militära och politiska planer, arméns styrka 
o. d. Man läste ock i korrespondensen, hur hans förbittring 
över danska regeringens löftesbrott tog sig uttryck i de mest 
obehärskade utgjutelser om allt vad danskt hette. Det var ju 
fångens enda möjlighet att ge luft åt vad han kände, när han 
hörde danskarne hånande tala om de motgångar, som allt- 
jämt drabbade hans landsmän, och sårades av danska folk- 
massors hatfulla smädelser mot »den svenske djävulen, som 
spelat oss så många spratt». Det var vid dylika tillfällen, 



* Sitt hedersord. 
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Magnus Stenbock djupast kände fångenskapens bitterhet. 
iDeras utlåtelser om de svenska och hela nationen», skriver 
han till Karl XII, »är alltför obeskrivligt, så att mig hjärtat 
blöder, när jag deras skamlösa segervisor anhöra måste. 
Gud stäcke ett sådant deras föraktliga högmod I» 

Av Stenbocks brevväxling framgick också, att en rym- 
ning var planlagd. När tiden för det påtänkta flyktförsöket 
närmade sig, vidtog därför danska regeringen åtgärder, som 
i hög grad minskade fångens frihet. Man fråntog honom 
hans tjänare så när som på två man, inskränkte hans våning 
till två rum och omgav hans hus med poster, beväpnade med 
laddade gevär. Sju överstar av Köpenhamns garnison utsagos 
att i tur och ordning hålla vakt hos honom dag och natt och 
hindra honom från att samtala med någon. 

När tiden var inne, anlände också mycket riktigt den 
tyske skeppare, med vilken Stenbocks vänner träffat avtal 
om att hämta den fångne. Myndigheterna i Köpenhamn 
lade naturligtvis genast beslag på både skepparen och hans 
fartyg, och vid förhöret tillstod mannen hela sanningen. 
Stenbock hade dock hela tiden trott, att de skärpta bevak- 
ningsåtgärderna voro anlagda bara på att trakassera honom, 
och hade icke ett ögonblick misstänkt, att danska regeringen 
upptäckt hans hemliga korrespondens. Han hade därför icke 
alls blivit försiktigare. Men samtidigt som han i brev till kung 
Karl, prinsessan Ulrika Eleonora m. fl. utgöt hela sin själs 
förbittring över »de danskes barbari och tyranni», försäkrade 
han konung Fredrik dyrt och heligt, att han aldrig tänkt 
eller skrivit något ont om Hans Maj:t eller röjt danska stats- 
hemligheter för obehöriga. 

I anledning av den upptäckta flyktplanen blev Stenbock i 
november 1714 förflyttad till Fredrikshavns kastell invid 
inloppet till huvudstaden och under sträng bevakning insatt 
i arrestbyggnaden. Så fick en av Nordens bästa söner sitta 
som en grov förbrytare i ett unket fängelse med galler för 
fönstren. Den enda utsikt, fången hade från sin dystra bo- 
ning, var kastellets vallar. »Det synes», utbrister han nu i 
ett brev till kung Karl, »som om de mig döden tillsvurit och 
törsta efter min handfull blod, den de som brave mån aldrig 
kunnat bliva mäktig, och vilja nu på mig hämnas, det Gud 
mig som ovärdigt instrument brukat tvenne resor till deras 
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tuktan. Give Gud, jag första resan fallit, så hade jag detta 
eländet undgåtti» 

Hans sak blev nu behandlad av en särskild kommission. 
När hans egna brev framlades för honom, hade han ingenting 
annat att göra än begära konungens nåd, men hans böne- 
skrifter blevo ej ens besvarade. De två år, han nu tillbragte 
i fängelse, tills döden befriade den en gång så rastlöst verk- 
samme mannen från en plågsam tillvaro i tröstlös overksam- 
het, hölls han alldeles avspärrad från yttervärlden. Blott 
till sin familj hemma i Sverige fick han med ett par veckors 
mellanrum skriva brev. Men ibland gick det flere månader, 
utan att han hörde något från sina kära därhemma i Hal- 
land. Det berodde icke uteslutande på den osäkra post- 
gången utan även därpå, att de danska myndigheterna 
stundom voro hjärtlösa nog att undanhålla honom hans brev 
hemifrån. Då greps han av ängslan för de sina och fruktade 
sjukdom eller dödsfall i familjen. 

En liten hund var nu Magnus Stenbocks enda säll- 
skap — »enda deltagaren i min konversation», såsom han 
en gång uttrycker sig i ett brev. För övrigt sökte han för- 
driva tiden med att läsa, måla, svarva och företaga kemiska 
experiment. 

Men med snigelfart rörde sig tiden för den vingklippte 
örnen. Skrämmande hemsk är den förvandling, som den 
glade, hurtige krigaren nu undergår både till kropp och själ. 
Med hans hälsa, som i flere år varit vacklande, gick det stän- 
digt utför. Den fördärvades av den fuktiga och stinkande 
fängelseluften, som man icke på långa tider brydde sig om 
att vädra ut, och verkningarna därav motvägdes icke av 
någon kroppsrörelse. Snart blev han så fördärvad av gikt 
och stenpassion, att han mest låg bunden vid sängen och 
blott med tillhjälp av kryckor förmådde släpa sig fram. 
Lägg härtill att han icke kunde fördraga den föda, han ficki 
Han påstår, att maten var så usel, »att en hund den ej äta 
ville eller kan». Under ett halvt års tid hade han knappt 
kunnat förtära annat än bröd och vin. 

Då våren 171& bröt in, vände han sig till konung Fredrik 
och begärde att få komma ut och hämta litet frisk luft, eme- 
dan, som han skriver, »min utmärglade kropp på denna 
tJUslutpa plats dagligen mer oph xn^x försvagas pch f§r stan- 
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kens skull app eliten så försvinner, att min mesta och nära 
nog enda spis är mina dagliga tårar». — Men icke ett ord till 
svar. Förgäves gjorde han ock tio månader senare ett nytt 
försök att vädja till konungens barmhärtighet. »Mitt fängel- 
se är mig vida svårare än döden själv», utbrast han, »och jag 
sitter här som en slav, liksom instängd i en bur, sedan femton 
månader innesluten över en källare med ruttnande vatten 
och utan att komma till den ringaste motion. Min kropp 
är redan på grund av källarens stinkande dunster så förstörd, 
att utan ett gudomligt under kan jag ej göra mig förhopp- 
ning, även om Eders kungl. Maj:t näst Gud lämnar mig 
livet, att jag under mina återstående dagar skall övervinna 
det redan insupna giftet, utan måste som en krympling till- 
bringa resten av mitt liv.» För Jesu blodiga sårs skull ber 
han kung Fredrik snart göra ett nådigt slut på hans elände 
eller lindra det. 

Men den danske konungen var och förblev döv för de tunga 
suckar, som uppstego ur Fredrikshavns kastell. Kanske 
nådde dock ej fångens hjärtskärande klagan fram till kung 
Fredrik — för konungens egen skull vill man gärna önska, 
att så var förhållandet. 

Men ej nog med kroppsliga plågor: man unnade ej ens hans 
arma, förpinta själ den tröst, som kunde ligga i samtal med 
en själasörjare. På årsdagen av sitt inspärrande i kastellet 
hade fången skriftligen vänt sig till den präst, vars predik- 
ningar man tillät honom avhöra, med anhållan om ett sam- 
tal över dagens evangelium, till tröst i hans »blodsängslande 
grubbel». Men då prästen ej vågade utan kungligt tillstånd 
villfara hans begäran, utbrast den olycklige: »Gud misskunde 
sig över den förföljelse, jag underkastad är, där ej allenast 
man traktar efter all min timliga välfärd, ära och liv utan 
nu själva salighetens fördärv, vilken Gud dock nådeligen be- 
varel» 

En ljusning i hans sorgliga belägenhet inträffade dock 
mot slutet av hans liv. På hösten 1716 anlände tsar Peter 
till Köpenhamn i och för en tillämnad landstigning i Skåne 
och besökte den man, som en gång i sin krafts dagar så tappert 
fört värjan mot ryssarne vid Narva. Efter det besöket gav 
tsaren inför Fredrik IV uttryck åt sin harm över det sätt, 
yarpå den fångne hjältw b^handl^ides, och tiHade, att om 



MAGNUS STENBOCKS TYSKA FÄLTTÅG. 133 

kommendanten på kastellet varit i Peters tjänst, skulle han 
genast ha blivit hängd. Det gjorde verkan: kommendanten 
fick avsked, och Stenbock förskonades under de sista dagarna 
av sitt liv från de trakasserier, varmed den mannen ytter- 
ligare förbittrat hans tunga lott. 

Men Magnus Stenbock var nu blott en skugga av sitt forna 
jag. I ett brev till danske konungen beskriver han, hurusom 
kroppsliga och andliga lidanden så undergrävt hans hälsa, 
att >ej allenast både synen och hörseln förgås utan alla lem- 
mar förfalla och benen mäkta knappt mer att bära min fatti- 
ga kropp». 

Hela livet tedde sig nu för Magnus Stenbock, när han blic- 
kade tillbaka på sin bana, som meningslöst och förfelat. När 
han på 26:e årsdagen av sitt bröllop skrev till sin maka och 
i minnet återkallade de korta tider av huslig sällhet, som 
beskärts honom, utbrast han, med tanke på orsaken till att 
det så blivit: »Två tredjedelar av denna tid har förflutit för 
dig i en sorglig ensamhet och tårar, medan jag av en falsk 
ärelystnad skyndat efter äran och döden utan att finna dem.» 
Gripande ord vid livets slut av en, som dock prövat dess 
lycka i rikare mått än vad som är vanliga dödliga beskärt, 
en man, som en gång stått segerkrönt såsom sitt lands räddare, 
kringjublad av sina landsmäns varmaste tacksamhet och 
beundran! * 

I det sista brev, han sände sin maka, sex veckor före sin 
bortgång, önskar han blott, att allt snart måtte vara slut. 
Den 23 februari 1717 gick denna önskan i upfyllelse. Då 
slocknade detta ädla liv, som offrat sig för Sveriges väl och 
Sveriges ära. 



Hårt var också det öde, som övergick tusentals av Sten- 
bocks olyckskamrater. Officerarne blevo dock ofantligt 
mycket bättre behandlade än manskapet. Mellan dem och 
danskarne synes förhållandet ha varit jämförelsevis gott. 
över deras uppförande i kvarteren får man väl höra ett 
och annat klagomål men inga av graverande art. När det 
t. ex. i Faaborg^ klagades över att några fångna officerare 

* En stad på Fyen. 
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en februarinatt »gjort alarm», heter det, att de visserligen 
voro »drukne men eliers meget skickelige». 

Men svårt var det i de obefästa städerna att förhindra 
rymningar. Deras antal räknades snart i hundratal. Många 
av de fångna officerarne begagnade sig av danska regeringens 
orlov att resa bort på en tid för att skaffa sig pengar till sitt 
uppehälle. Visserligen måste de före avresan ge sitt hedersord 
på att återvända, men det var ändå icke många, som kommo 
tillbaka. Svenska regeringen tog de sina i försvar med den 
argumentationen, att danskame hade förvandlat de sven- 
ska krigames. frivilliga överlämnande till en hård träl- 
dom, långt värre än den egyptiska! Därför vore hela kapi- 
tulationen att anse som ogiltig. Karl XII gav ocksåi april 
1714 rådet befallning att förbjuda de fångar, som kommit 
hem, att återvända till Danmark. Följden därav blev, att 
de förrymda officerame av en dansk krigsrätt förklarades 
för »inf ame og uaerlige» och deras namn uppspikades på galgen. 
Lyckades man gripa dem, skulle de genast hängas, utan dom 
och rannsakning. 

Frånsett rymningarna var avgången bland de fångna offi- 
cerame obetydlig. Förhållandevis få av dem dogo i fången- 
skapen, och ännu färre, om ens någon, gingo i dansk tjänst. 

Underofficerarne måste söka sig arbete för att få levebröd, 
men bönderna ville högst ogärna taga dem i sin tjänst. De 
måste därför sälja både sin värja och sina kläder. Som- 
liga gingo sedan omkring på landsbygden i ett eländigt till- 
stånd och tiggde. De som kunde något yrke fingo det dock 
bättre, och det föranledde somliga sätta sig i hantverkslära. 
En och annan lät av nöden driva sig att gå i dansk krigs- 
tjänst. — Även bland denna del av armén lyckades för övrigt 
rätt många rymma. 

De meniga fångame fingo pröva hårda villkor. Tidens 
humanitetsbegrepp stodo icke högt, och nationalhatet var 
bittert. De fångna soldatema behandlades som brottslingar. 
De flesta inspärrades i trånga fängelser och fingo leva pä 
vatten och bröd. Redan under marschen från Tönning min- 
skades deras antal starkt genom rymningar och dödsfall. 
I Rendsborg dogo fångarne i sådan mängd, att man trodde 
det vara pesten, som rasade bland dem. Kommendanten på 
fästningen lät därför obducerat några av de dQda, Oå faim 
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man, att dödsorsaken helt enkelt var en magsjukdom, för- 
orsakad av svält. Uppgifter angående avgången bland dessa 
fångar under 8 månaders tid utvisa, att över en fjärdedel 
dött, och att ytterligare hälften så många voro sjuka. En 
sjättedel av det ursprungliga antalet hade då gått i dansk 
tjänst för att slippa svälta. Ringa var ej heller antalet av 
dem, som gifte sig med danskor och blevo danska undersåtar. 
Ännu ett århundrade efter denna tid fanns det litet varstä- 
des på Fy en folk, som visste berätta, att de härstammade 
från svenska krigsfångar. 

Ar 1715, då Venedig kom i krig med Turkiet, svärmade 
venetianska värvare omkring i Tyskland, och från ett par 
av dem 'itiottog kommendanten på Rendsborg^ förfrågan, 
om de kunde mot ersättning få »övertaga» några hundra 
svenska fångar att användas mot turkarne. En av dessa vär- 
vare erbjöd sig att betala 10 riksdaler för var svensk fånge, 
överlåtelsen skulle gå till på det viset, att man för syns skull 
frigav fångarne, och att dessa sedan av infödda svenskar, 
som värvaren hade i sin tjänst, övertalades att taga anställ- 
ning i Venedigs armé. Då emellertid dylika anbud gjordes 
från flere värvare, fick kommendanten sin regerings tillstånd 
att sälja fångarne till den, som betalade bäst, ju förr dess 
hellre och så många som möjligt. I april 1716 inbetalte en 
av dessa herrar 1,440 riksdaler och fick motsvarande antal 
svenska soldater i stället. En del fångar voro emellertid 
sjuka, och vad dem beträffar, anhöll kommendanten hos 
konung Fredrik att få sälja dem för vad han kunde få. 

Man har ett brev angående denna vackra historia från 
några fångna underofficerare till den svenske konteramiralen 
Karl Hans Wachtmeister,^ som också blivit dansk fånge, 
vari de bönfalla honom att skaffa dem pengar att lösa ut 
sig med, för att de icke skulle behöva »så liderligt avföras och 
försäljas så som oskäliga kreatur». Några pengar kunde dock 
Wachtmeister icke skaffa, och så måste de arma människorna 
1 vag. 

Den venetianske värvare, med vilken danska regeringen 
gjort denna rentav otroliga affär, hade emellertid fått smak 
på mer. Redan några dagar därefter hörde han sig för, om 
han kunde få köpa 285 rekonvalescenter, som voro inkvar- 

* Eu 5ta4 i Slesvig. — > Son tyi generalamiralen Han§ WaQhtine|st«r, 
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terade i Husum.^ Nu blev det ett köpslående. Han bjöd 
12 riksdaler per styck, men vederbörande ville ha 15. Som 
en annan värvare ville ge 13, blev det till sist affär av med 
honom. Även på andra håll ha dylika köpeavtal träffats, 
men ibland bjöds det så lågt som 5 — 6 riksdaler per styck, 
och det ville danske kungen icke ta. 

Huruvida venetianarne fingo mycken glädje av sina svenska 
krigare är mycket tvivelaktigt. Åtminstone vet man, att 
en större del rymde bort på marschen genom Tyskland. 

En helt annan bild av en svensk soldats fångenskap får 
man, när man läser oboisten vid Västgöta-Dals regemente 
Johan Åboms dagbok. Han blev inkvarterad på Rugballe- 
gaard vid Veile i Jylland och fick där undervisa tre av herr- 
gårdens nitton barn i »flöjteduus».^ Här tycks Åbom ha 
trivts bra, och det vilar en viss gemytlig stämning över denna 
fångenskap i det musikaliska Rugb allehemmet — låt vara 
att musikintresset kunde ha varit något allsidigare. Hur 
måtte ej tillvaron där ha förljuvats, när tre späda små 
»flöjteduuser», blandade med her^ oboisten Åboms mera klang- 
fulla, klämde i på en gångl Men fångenskap är i alla fall 
fångenskap, och en vacker dag tröttnade Åbom på alltsam- 
mans och var försvunnen från herrgården och dess 19 ung- 
domar. Över Liibeck, Hamburg, Amsterdam krånglade han 
sig hem och var med i 1718 års norska fälttåg. Efter krigets 
slut tog han plats hos en häradshövding och blev efter åt- 
skilliga förordnanden e. o. rådman i Karlstad samt post- 
mästare därstädes. Här levde han ända till år 1779. 

Litteratur: Bidrag til den store nordiske Krigs Historie, udgivne 
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Oswald K u ylens tierna, Slaget vid Gadebusch. Ett 
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Kongl. Samfundet f. utgifvande af handskrifter rö- 
rande Skandinaviens hist.: del IV; haft. 4 Rd. Rmt). 

Oscar Malmström, Magnus Stenbock i fångenskapen. 

Helge Almquist, Holstein-Gottorp, Sverige och den 
nordiska ligan i den politiska krisen 1713—1714. 

Sten Bonnesen, Studier över August II:s utrikes- 
poliUk 1712—1715; haft. kr. 12: — . 

^ En stad i Slesvig. — • FlQte douce: en flöjt med munstycke. 
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Kalabaliken i Bender. 

Vi vända nu våra blickar till förhållanden nere i Turkiet, 
vilka på ett avgörande sätt inverkat på svenska härens 
öde i Tönning; 

Karl XII levde officiellt i Turkiet som sultanens hedrade 
gäst, i Akmeds skrivelser titulerad såsom »Den högt lysande 
bland de stora furstar, som dyrka Jesum, beklädd med 
* präktighet och majestät, ärones och härlighetenes herre», 
och Hans turkiska Majit försummade ej att därtill foga 
den lyckönskan: »Herren göre Eder ända lyckosam och 
ställd uppå salighetenes väg I» Men gästfriheten blev i 
längden ansträngande för den turkiska statskassan. De 
dryga utgifterna för svenskarnes underhåll var också nå- 
got, som storvisirerna icke försummade att skylla på, när 
de av politiska skäl eller lockade av främmande makters 
mutor försökte få Karl att resa sin väg, såsom fallet var i 
augusti 1711. Den fara, som från storvisirens sida hotade . 
Karl, motvägdes emellertid både då och oftast eljes av sul- 
tanens välvilja. Men under loppet av år 1712 blev faran 
större än förut, i det att tatarernas khan, som dittills varit 
Karls vän, lät lura sig över på hans fienders sida. Orsaken är 
höljd i dunkel. Här är det emellertid ej den ryska utan den 
sachsiska diplomatin, som varit framme och vunnit en seger. 

Alltnog: khanens övergång till Sveriges fiender förstörde, 
kan man säga, resultatet av Turkiets tredje krigsförklaring 
mot Ryssland. Karl stod just i begrepp att avresa för att 
i spetsen för Stenbocks armé samverka med de turkiska 
stridskrafterna, dä han från Poniatowski får veta, att några 
misstänkta underhandlingar pågå i Konstantinopel mellan 
storvisiren och en polsk ryttmästare, som kommit från 
Augusts anhängare, den polske kronfältherren Sieniawski.^ 
Och som ryttmästaren tycktes ämna taga hemvägen till 
Polen över Bender, där han även hade viktiga brev att 
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lämna, avsedda för khanen, så kunde det vara lämpligt, 
att Hans Maj:t försäkrade sig om hans värdefulla person. 

Den polske ryttmästaren anlände mycket riktigt till Bender 
och hade där en del samtal med seraskieren. Knappt hade 
emellertid polacken med sitt följe lämnat staden, förrän Karl, 
tack vare några behjärtade män, som tyckte om ett litet 
äventyr, hade lagt sig till både med budbäraren och med 
det brev, denne förde med sig tillbaka. Det var skrivet av 
en högre tatarisk officer till Sieniawski och röjde för Karl 
XII en komplott av farligaste slag. Huvudpersonerna däri 
voro khanen och seraskieren av Bender, Ismael Pascha, vilka 
skulle anföra Karls eskort genom Polen. De hade med Sie-* 
niawski avtalat, att han skulle möta dem vid polska gränsen 
och därifrån »eskortera» konungen vidare — varthän är lått 
tänka sig. 

Karl XII ämnade naturligtvis icke gå i fällan. För var dag 
blevo emellertid paschans och khanens anmaningar till ho- 
nom allt kraftigare, och slutligen övergingo de till hotelser. 

Men Karl satte hårt mot hårt. Han var övertygad om att 
sultanen själv icke hade någon del i sveket, och tänkte sig 
därför väl ej heller, att man skulle låta det gå till några ytter- 
ligheter. 

Sultan Akmed blev emellertid förd bakom ljuset av khanen 
och seraskieren. Han önskade ju framför allt, att Karl XII 
snarast möjligt skulle bege sig hemåt för att själv övertaga 
befälet över sin armé i Tyskland och med den rikta en kraftig 
stöt mot ryssarne. Men så får han den ena rapporten efter 
den andra om sin gästs oresonlighet och tredska. Om motivet 
till Karls motspänstighet — khanens och paschans komplott 
— visste han ingenting, och de sammansvurna sörjde också 
för att inga underrättelser därom nådde sultanens öra. Då 
Karl därtill anhöll om ännu ett större penninglån för trans- 
portens utrustande, blev Akmed ytterligare obehagligt be- 
rörd, och i ett ögonblick av uppbrusning gav han befallning 
att använda våld. Samtidigt skrev han till Karl XII själv 
ett brev, vari han helt enkelt anmodade sin gäst att »utan 
tidspillan förfoga sig i väg» och hotade med att en vägran 
skulle få »besynnerliga efterföljder». 

När nu paschan den 12 januari upprepade sin anmodan 
till Karl XII att ge sig av och lät konungen veta, att hÄH 
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fått order av sultanen att i motsatt fall använda våld, »sva- 
rade Hans Maj:t med en fiére^ mine: 'Om du är en trogen 
undersåte och tjänare, så fullfölj din herres orderi' varpå han 
vände honom ryggen, tilläggande på turkiska: 'Heydal', det 
är så mycket sagt: 'Gå fortl' — ty jag kan icke en turk hår- 
dare säga eller svara» — anmärkningen är drabanten Kristian 
Giertas. Svaret hade också den verkan, att paschan avlägs- 
nade sig i ett helt aiinat tempo än hans vanliga gravitetiska. 

Fabrice, som mötte honom, där han kom sprängande fram 
i fullt galopp, fick knappt tid att fråga honom, vad som 
stod på, och uppfånga utropet »Allt är förlorat! Snart få vi 
skåda en vacker lek.» 

Holsteinaren red då till svenska lägret, där stor bestört- 
ning rådde. Men konungen var det olympiska lugnet själv. 

Den närmaste påföljden av att förhandlingarna mellan 
Karl och paschan så hastigt avklippts, blev den, att turkame 
indrogo svenskarnes dagliga underhåll av livsmedel, samt 
att några hundra tatarer kringrände Warnitza och svenska 
lägret för att hindra all tillförsel och genom utsvältning 
tvinga Karl XII att ge sig. 

Så snart konungen såg detta, lät han förskansa sitt läger 
i akt och mening att möta ett anfall. De nya skanslinjerna 
bestodo av gamla vagnar, plank och bräder, mellan vilka 
man kastat upp hästspillning — marken var nämligen fru- 
sen, så att man icke kunde åstadkomma några jordvallar. 
Kring konungens eget hus nedslogos palissader, medan dör- 
rar och fönster förbommades eller fylldes med jord och sand 
till manshöjd, »så att det fick utseende av ett citadell». På 
vinden lät konungen — berättar Hultman — »bära upp alla 
Hans Maj:ts dyrbare och av guld broderade, med äkta in- 
fattade juveler och stenar prydde munderingar samt 7 styc- 
ken på scharlakan med guld broderade turkiska tälter med 
allehanda schatterade färger, broderade täcken och sadlar 
med infattade stenar, desslikes damascherade gevär, bössor 
och sablar, infattade och schatterade med guld och äkta ste- 
nar, även ock många damascherade knivar med dess foder, 
överallt insatte med äkta stenar, samt mycken mera turkisk 
och tatarisk kostbarhet, även ock proviant och matsäckar, 
brännvin, dricka och vin samt ammunition med krut och 

Stolt. 
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kulor. Hans Majits silver med kistor bars ock upp uti KongL 
palais' stora sal.» 

Helt oförhappandes infann sig nu efter en längre tids 
bortovaro kapten Anders Rålamb i svenska lägret för att 
slåss för sin kung. Han hade en vacker dag försvunnit där- 
ifrån lika plötsligt, som han nu kom tillbaka. Den hetlevra- 
de karolinen hade nämligen blivit så förargad över att en 
yngre kamrat fått tur som kapten före honom, att han kastat 
fullmakten på elden och »retirerade sig ifrån Warnitza by, 
där kongen hade sitt huvudkvarter, till staden Bender, varest 
han klädde sig i turkisk dräkt och under hela året ej visade 
sig hos kongen. Han lät sitt skägg växa efter turkames bruk, 
stod flera gånger med sin tobakspipa i sin port, då kongen 
red dageligen förbi och kände igen honom — men ingendera 
hälsade. Konungen sade till baron Gabriel Ribbing, seder- 
mera general-löjtnanten: 'Rålamb är ond på mig och är nu 
Turk.' Emellertid lät kongen betala honom till Bender sin 
fulla lön vid varje månad, utan att denne därför varken tac- 
kade, mindre gjorde tjänst, utan skrev för att roga sig en 
stor glosbok på latin, turkiska, svenska och fransyska.» 

Det var, som synes, en stursk herre, Anders Rålamb. Hans 
häftiga sinne hade en gång förut fått sådan makt med honom, 
att han rök på sin regementschef framför fronten; och av 
den anledningen fick han sitta i arrest, tills bataljen vid 
Pultava gick lös. Då återfick han sitt befäl och skötte det 
så duktigt, att kung Karl själv vitsordade, att han därmed 
gottgjort sitt subordinationsbrott. Vilket inte vill säga litet, 
så sträng som Karl XII var med disciplinen. I slaget vid 
Pultava blev Rålamb svårt sårad av en muskötkula, »som 
fastnade i vänstra käften», så att han blev medvetslös för 
tre dygn. När han vaknade upp, »såg han sig ligga på en 
bondvagn med litet halm till säng och ett par oxar, som dro- 
go». Det var dåvarande ryttmästaren Ture Bielke, som, 
själv sårad, »låtit kasta honom på denna vagn». Och nu 
var han på väg till Bender. Av blessyren fick han »för resten 
av sin livstid ett stort ärr, fast skinn och kött sedan över- 
växte». 

Emellertid, när turkarne började uppträda hotfullt mot 
svenska lägret i Warnitza, vädrade Anders Rålamb en skarp 
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och lustig lek igen. Dä »rakade han skägget av sig, tog pä 
sig sin gamla uniform och kronplit och marscherade ifrån 
staden Bender till konungens kvarter i Warnitza. Detta 
behagade kongen sä väl, då han blev honom varse, att han 
sade: 'Åh, si Rålambl Jag visste väl jag skulle få rätt på 
karlen, då jag behövde honom', hälsade honom lika som 
ingenting förelupit och utviste själv det stället, han med 
några man skulle försvara.» 

Vår sagesman för vad som här återgivits är en yngre släk- 
ting till Anders Rålamb^ som iredskrivit, vad han hörde sin 
frände berätta på äldre dagar, då den gamle karolinen satt 
hemma på sin fädernegård Björkvik i Östergötland. Där 
bedrev den forne krigaren med kraft och insikt nyodlingar 
i stor skala. Ett särskilt nöje fann han i att ympa och plan- 
tera fruktträd ute i lundar och hagar och beredde därigenom 
vandraren »surprisen^ att finna på flere ställen liksom i vilda 
skogen äpplen, päron, plommon och körsbär». 

Han var även »stor älskare av hästar, och alltid voro på dess 
stall 12 å 15 stycken vackra fålar, vilka han aldrig sålde 
utan dem bortskänkte till fattige officerare vid kavalleriet, 
som han visste av penningebrist ej förmådde dem att köpa.» 
Mot »fattige och förtjänte officerare var han en stor välgö- 
rare och hade alltid 2 å 3 stycken i sitt hus». 

Anders Rålamb skildras för övrigt pä gamla dagar som 
»en stadig och ordhållig man men tillika envis och oombytelig 
i det beslut, han en gång fattat, fast han själv fant det oftast 
orimmeligt. Med sin hustru levde han ömsint, skämtesamt 
och behageligt.» När han gifte sig med henne, var han »en 
till åren mogen ungersven» om tvä och femtio vårar. 

»I anseende till flere svåra blessyrer gick han ifrån Mi- 
kaelistiden intill den 1 maj gamla stilen aldrig längre än i 
sin sal, men hela sommaren red, gick och färdades han som 
en man av bästa vigeur. Han dog i sitt 83:e år och hade sin 
fulla vigeur och hälsa tills 14 dagar före sin död.» 

Vi gå emellertid nu tillbaka till de dagar, då Rålamb i 
svenska lägret vid Warnitza hjälpte sin konung i förberedel- 
serna till det förestående slagsmålet med turkar och tatarer. 



Den överraskningen. 
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Natt och dag arbetade svenskame på försvarsanstalterna, 
och när dessa voro fuUbordade, fördelade konungoi sitt folk 
på olika poster. Hela hans svit blev beväpnad, »till och med 
kökspojkame», berättar Fabiice. Prästmän och ofGcerare, 
som bönföUo honom att ge efter, fingo det svaret: »Jag 
vet väl vad Jag gör; här är ingen annan utväg. Vi äro förråd* 
da.» Han har också tillagt några uppmuntrande ord, som 
på samma gång vittna om hans orubbliga föresats att ej ge 
vika. De lyda så här: »De vilja bara skrämma oss i deras 
våld; men först skall det smälla bättre och skall ändå aldrig 
ske.» 

Karl var uppenbarligen säker på att sultanens order att 
bruka våld var understucken eller oriktigt återgiven, och 
han misstänkte nog också, att Akmeds brev till honom själv 
var förfalskat. 

Troligen har Karl XII även tänkt sig, att ett beslutsamt 
uppträdande skulle vara nog för att göra turkame foghga, 
nu liksom 1711, då en väpnad sammanstötning var nära. 
Den tanken stämmer också med vad engelsmannen Jefferyes^ 
vid ett annat tillfälle skrev om turkarne: »Det bästa sättet 
att behandla detta folk är med svärd i hand. Eftergivenhet 
gör dem bara närgångnare, men märka de motstånd, fly de 
(liksom de onda andarna) och bliva ödmjuka.» 

Något säkrare sätt att korsa förräderiet än med väpnat 
motstånd fanns ju för resten inte. »Förräderi älskar», såsom 
en Karl XII:s-skildrare framhåller, »tystnaden, inte bullret 
och oväsendet, minst det som väcker ett oerhört uppseende.» 

En huvudkälla för den gängse uppfattningen av de hän- 
delser, som nu utspela sig, äro de brev, vilka von Fabrice 
skrev hem till sin regering. De förtjäna att vara det genom 
sin livliga och underhållande stil; men icke dess mindre kan 
det ej förnekas, att de i själva verket, djupare sett, ge en 
vrångbild av händelseförloppet. Holsteinaren var nämligen 
mycket ofullständigt invigd i de verkliga motiven till vad 
som skedde och fick därför blott en helt ytlig inblick i före- 
teelserna. Han är ett utmärkt bevis på hur vanskligt det är 
för den, som blott är åskådare, att vid dylika tillfällen se, 
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•vad det är som sker i det som sker» — och det är dock 
detta, som den historiska vetenskapen vill utforska. 

Fabrice kan ej finna några andra motiv till Karls uppträ- 
dande än egensinne och begär att slå världen med häpnad. 
Imponerad som han var av Karl XII, ville han i konungens 
personlighet alltid söka nyckeln till vad som skedde o^h kun- 
de icke tänka sig, att en sådan hjälte också kunde vara be- 
roende av yttre omständigheters tvång. För resten var 
Fabrice förargad över att misslyckas i sina försök att bilägga 
saken i godo. 

I själva verket ge redan Karls täta skrivelser till sin be- 
skickning vid turkiska hovet ett annat intryck av situationen. 
De visa, hur angelägen konungen var att förekomma ytter- 
ligheter. Men ä andra sidan ämnade han naturligtvis icke 
låta kommendera sig varken av en övermodig pascha eller 
av tatarhövdingen, som svikit hans sak. Och hellre än att 
falla i Augusts och Peters våld ville han bli turkarnes fån^. 

Emellertid förstärktes de tatarer, som posterade kring 
lägret, dag för dag med nya krigare. Men Karl »lät sig icke 
det ringaste bekomma utan red dagligen, nu som tillförene, 
ikring i förstaden och allastans till och genom tatarnes vak- 
ter, log och frågade, om de kunde hålla post» — berättar 
Kristian Gierta som följt konungen även till Turkiet. Fabrice, 
som också talar om dessa konungens dagliga ridturer till 
tatarernas poster, »likasom för att inspektera dem», är icke 
säker på om Karl gjorde det bara för sitt nöjes skull eller 
för att skaffa sig motion. Konungen åtföljdes därvid, berät- 
tar han, av 30 — 40 man. Tatarerna drogo sig artigt åt sidan 
för den beundrade hjälten och lämnade honom fri passage 
genom hela armén. 

Men ibland roade han sig med att pröva deras tålamod 
genom att ge hästen sporrarna och driva en skock tatarer 
framför sig ända upp till vingårdarna. Vid ett dylikt till- 
fälle hände det, att det blev ett väldigt tumult bland fien- 
derna, så att även en hop svenskar skyndade till och vänner 
och fiender blandades om varandra i en enda röra där uppe 
vid vingårdarna. Men tack vare Karls lugn och förunder- 
liga makt över folket stillades snart oron, och Fabrice, som 
skyndat till, blev, som han säger, »högst förvånad över att 
se konungen komma ridande tillbaka till sitt läger igen i 

10 — 2i'%lS7. Grimberg, Svenska folkets underbara öden. V, 
UV 
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skritt, omgiven av flere tusen tatarer, lika lugn och med en 
så glad min, som hade han gjort ett segerintåg». 

Eftersom paschan fråntog konungen den tillförsel av pro- 
viant och furage, som sultanen garanterat honom, »lät Hans 
Majestät», berättar Hultman, »mitt för tartarkhans och 
pascha Ismaels samt turk- och tartarska lägrets ögon på fäl- 
tet nederstöta de skänkta turkiska, arabiska och tartarske 
hästar, säjandes Hans Maj:t: 'Hava de borttagit furage, så gör 
jag intet med hästarne/ Dock under belägringen kom i mörka 
natten våra kända janitscharer utur Bender med proviant 
och ammunition och sådant till oss sålde. 

Hans Maj:t lät ock som oftast drabanter och officerare 
utur vårt läger, 100 man i sänder, gå igenom fiendens läger 
och därstädes indriva oxar och ungboskap.» 

En dag, när Karl från altanen till sitt hus upptäckte ett 
halvt dussin vagnar, dragna av oxar och lastade med pro- 
viant, befallde han fyrtio man att borttaga transporten, och 
under janitscharers och tatarers skrik räddades matvarorna 
lyckligt inom svenska lägrets vallar. En dag fick Fabrice 
också höra konungen tala om den stund, då »vi måste falla 
ut på fienden och furagera». 

När det ena medlingsförsöket efter det andra från holstei- 
narens sida slagit slint, yttrade khanen slutligen till honom: 
»Kan ni intet se, att det är intet mer att göra med det järn- 
huvudet!» Khanen och paschan förklarade med en mun, 
att nu måste det bli ett avgörande. Man hade då hunnit till 
slutet av januari. 

En stund efter detta samtal får Fabrice höra de kraftiga 
ropen av »Allah, Allah», varmed turkarne bruka gå till anfall. 
Och mycket riktigt: trupperna stå ordnade till anfall, och 
khanen och paschan ha sänt en aga till konungen för att 
låta honom veta, att därest han icke ändrar beslut, ämnar 
man skrida till fientliga åtgärder. 

Ägan vände sig till Grotthuss, som var hans vän, och denne 
framförde budskapet till Karl, som lät hälsa tillbaka, att han 
å sin sida var redo att försvara sig. Konungen tillät emellertid 
Grotthuss att följa med ägan till khanen och paschan. Kha- 
nen frågade honom högst otåligt, om konungen av Sverige 
icke ämnade resa. »Hans Maj:t önskar ingenting hellre», 
svarade Grotthuss. »Men när?» — »Så snart Hans Maj :t blir 
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färdig, vilket jag hoppas kunna meddela om tvenne dagar.» 
Detta var alltså det anstånd, Grotthuss begärde. 

Men khanen hade för var replik blott blivit hetare: »Det är 
bara den gamla visan», utbrast han. »Men nu måste det ske 
genast, ty sultanen har så befallt, och till den ändan bör 
Hans Majrt omedelb ärligen inställa sig hos oss.» 

Men »vid denna myndiga ton, som khanen tog sig, förlora- 
de herr Grotthusen sin naturliga köld», anmärker Fabrice, 
och frågade i harmsen ton: »För vem tar Ni konungen av Sve- 
rige? Tror Ni han är en man, som låter skrämma sig att 
komma och kyssa Edra tofflor?» Fabrice berättar nu: »På 
dessa, ord svarade khanen: 'Eide theik Guiaour!' det år: 
'Avlägsna dig, otrogne!' Paschan, som var närvarande; och 
som älskade herr Grotthusen, sade honom med saktmod, 
att han var ganska ledsen, det Storherrns ordres icke med- 
gåvo något uppskov. Varpå herr Grotthusen återvände, föga 
nöjd med sin audiens. 

Medan allt detta tilldrog sig, läto klarinetter, oboer, trum- 
mor, pukor och andra instrumenter, varav turkiska krigs- 
musiken består, höra sig, och för att icke bliva dem något 
skyldig, lät konungen å sin sida fem eller sex trumpetare 
uppstiga på taket och svara dem. 

Khanen, som blivit retad av herr Grotthusens svar^ be- 
fallde genast, att kanonaden skulle börjas. Den gjorde dock 
icke någon annan skada än att döda en av de stackars trnm- 
petarne, som hade det nöjet att stå på taket. Herr Grott- 
husen, som var väl anskri ven hos janitscharerna, vandrade 
emellan deras leder och företog sig att hålla tal till dem på 
turkiska språket, som han var tämligen mäktig, ungefär av 
följande innehåll: 'Jag är ganska förvånad över att se eder 
med vapen i hand, icke emot edra fiender utan emot edra 
bästa vänner, som hava överhopat eder med skänker, emot 
dem, som I så ofta kallat 'cardafehler' eller bröder. I haven 
lämnat edra mest avsvurna fiender, ryssarne, pardon och fred 
samt tillika skänkt dem allt, vad de behövde till uppehälle 
och hemresa, men edra bröder vägren I ett kort anstånd av 
tre dagar, som är allt vad jag begärt av khanen och paschan. 
Men uppenbarligen ha de beslutat att utlämna Hans Ma j:t 
i hans fienders händer, vilket strider mot Storherrns order, 
som blivit förfalskade.' Detta tal, framsagt med mycken 



146 SVERIGE BLIR ANFALLET, MEDAN KONUNGEN ÄR BORTA. 

värdighet och lugn av en man, pä vilken janitscharerna all- 
tid satt ett utmärkt värde, och beledsagat av några nävar 
dukater, som han kastade till dem och som de slogos om sins- 
emellan, hade mycket god verkan.» 

De la Motraye berättar, att »de turkar, som mest hade rönt 
bevis på svenske konungens frikostighet, nu bedyrade: 'I 
skolen få tid pä er, och vi skola icke företaga något mot eder.'» 

Deras tal besannade sig också, ty då janitscharerna fingo 
befallhing att angripa, »ropade de högt: 'Olmas, Olmas: det 
skall intet ske.' De rände med stort buller till khanens och 
paschans hem och förklarade, att de icke skulle anfalla ko- 
nungen, och att man måste lämna honom det uppskov, han 
begärt. Några tillade även: 'Orderna äro understuckna' 
o. s. v.» 

Khanen skummade av raseri och lät paschan höra, att om 
han icke förmådde göra sig bättre åtlydd av janitscharerna, 
skulle han nog med sina tatarer komma till rätta med järn- 
huvudet. Men paschan, som var en mycket slug man, räd- 
dade genom sitt lugna uppträdande situationen, fast Fabrice 
nog märkte, att han hade »en stor och sur mine» i sitt ansikte. 

Till en början befallde han sina pålitligaste officerare att i 
största möjliga lugn föra soldatema tillbaka till Bender. Sedan 
därefter stadsportarna stängts och pålitliga vakter utsatts, lät 
han i nattens tysthet de upproriska janitscharernas ledare, 
trettio till antalet, stenbehängda bottna i Dnjestr. 

Efter dessa förberedelser, utförda med det lugn, som an- 
stod österlänningens höga värdighet, sammankallade Lan 
i daggryningen den 1 februari de förnämsta janitscharoffi- 
cerarne jämte de äldsta i corpsen, framtog storherrns order, 
som han lät en kadi föreläsa för dem, och tillkännagav där- 
efter, att vem som ville fick stiga fram och undersöka sigill 
och underskrift för att övertyga sig om att brevet ingalunda 
var understucket, såsom en och annan hade djärvts påstå. 
Det var ju, tillade han, svenske konungens egen skuld, att 
man måst gripa till våld mot honom. Varför hade han icke 
hörsammat Storherrns vilja, som icke åsyftade annat än att 
»återföra honom frisk och sund till hans eget rike»? Eftersom 
emellertid janitscharerna så högt älskade denne konung, att 
de av kärlek till honom vägrade lyda sultanens order, kunde 
de ju låta femtio eller sextio av de församlade gå till svenska 
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lägret och meddela kung Karl, att de måste lyda sin herres 
order, samt av den orsaken bedja honom att förtro sig i deras 
händer, så ville de följa honom vart han begärde. Men, tilla- 
de paschan, om konungen det oaktat framhärdade i sitt be- 
slut, hoppades han, att janitscharerna icke mer skulle göra 
någon svårighet vid att anfalla honom. Han framhöll ytter- 
ligare för dem, att endast genom att handla så kunde de 
rädda sig undan de förfärliga följderna av det högförräderi, 
som de dagen förut begått, och kittlade dem med att tala 
om de dyrbarheter, som funnos i svenska lägret. Han ordade 
så vältaligt, att det vattnades i munnen på turkarne vid 
tanken på alla dessa präktiga harnesk, täcken, sablar och pen- 
ningpåsar, som lågo hopade där — allt detta skulle bli deras 
byte, och alla svenskar, som toges till fånga, skulle de få be- 
hålla som slavarl Och åt den eller dem, som toge svenske 
konungen levande, utlovade paschan en stor belöning. 

Hans långa tal gjorde kraftig verkan, och janitscharerna 
svarade enhälligt, att allt vad han sagt var rättvist och för- 
nuftigt. De skulle nog förmå konungen till uppbrott, an- 
tingen med godo eller ondo. 

Längre fram på morgonen får Fabrice besök av 50 — 60 
janitscharofficerare »med sina långa skägg, var och en med 
en vit käpp i handen». De tala om för honom, att de nu äro 
på väg till lägret »såsom fridens budbärare — vilket deras 
vita käppar utan något annat vapen syntes nog tydligt 
utmärka — , att de skulle tillbjuda konungen sin tjänst och 
försäkra honom i hela corpsens namn, det de alla voro fär- 
dige att ledsaga honom och akta honom såsom deras ögonsten, 
och att de förr ville låta hugga sig i tusen stycken, än något 
ont skulle tillfogas konungen». 

Men när de kommo tillbaka, kunde Fabrice »märka av deras 
melankoliska uppsyn och tystlåtenhet, att de icke blivit väl 
mottagna». Och på hans fråga, hur det gått, svarade en av 
dem: »Konungen av Sverige har blivit galen.» Andra »kallade 
honom järnhuvudet, i det de skakade på sina». De hade 
blivit mottagna av general Hård, vilken ansågs vara den 
ende, som verkligen önskade möta våld med våld. Hur han 
nu framfört deras ärende till konungen vet man icke — 
nog av: Karl lät hälsa dem, att »de skulle man^ gå sin väg». 

* Bara. 
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Att anförtro sig i så lättrörligt och oberäkneligt folks händer 
fann han givetvis allt för riskabelt. Men på eget bevåg pas- 
sade Hård på att i svaret tillägga: »Har ni inte fäktat i går, 
så kan ni fakta i dag.» Enligt Fabrices påstående skall Hård 
därtill ha förolämpat dem med det yttrandet, att »om de in- 
tet strax packade sig i väg, skulle han sveda eller skära skäg- 
get av dem» — den största skymf, som kan tillfogas en 
österlänning. 

»Alltså förbyttes helt hastigt fredens .sändningebud till kri- 
gets härolder», och för sina kamrater berättade »härolderna», 
hur konungen av Sverige mottagit dem. Snart voro turkar 
och tatarer till ett antal av 10,000 åter samlade till strid mot 
det nordiska lejonet och hans lilla skara om 500 man. Som 
det var söndag, hade kung Karl »låtit slå och blåsa samman 
till högpredikan», berättar Hultman. »Men strax efter prästen 
uppläst evangelium, som handlade om när Jesus Kristus 
sov i skeppet, ankommo kl. ^/e 9 turkar och tartare anlö- 
pandes till storm.» Först började deras artilleri spela, och 
därefter trängde janitscharernas massor över vallarna under 
det vanliga fältropet »Allah, Allah». I ett nu voro svenskarne 
som bortsopade från vallen. Striden var för ojämn mot dessa 
framvältande massor av vilda, barbariska krigare, låt vara 
att dessa hyste en djup beundran för den nordiske hjälten. 

Karl Xn lär efteråt ha gjort ett slags ursäkt inför Ismael 
pascha, för att hans svenskar på vallen icke skötte sig bättre. 
Men det var nog inte så mycket turkarnes skriande och 
Allah-rop, som gjorde dem handfallna, utan dels bar det 
dem säkerligen emot att slåss med gamla bekanta, dels hade 
de ansett det lönlöst att göra motstånd mot sådana massor. 
Därtill hade de också, som generallöjtnant Axel Sparre för- 
klarar saken, bedragit sig med det hoppet, att affären skulle 
avlöpa på samma sätt som dagen förut. Det lär för resten ha 
försäkrats dem av en del janitscharer, som »befunno sig så 
nära svenskarne, att de undfägnade dem med tobak och 
kaffe». 

Men den som nu lika litet som någonsin förr vek för faran, 
det var Karl XII. Fast det ej med fog kan påstås, att han 
sökt striden annat än därtill nödd och tvungen, så skulle 
han å andra sidan inte ha varit den han var, om han 
inte med liv och lust kastat sig in i kampen, när den blev 
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oundviklig. Nu vakna med ens hans krigarinstinkter. Nu 
börjar det glada äventyret. 

För vad som nu hände ha vi lyckan att äga som sagesman 
en av de tappraste bland de tappra, den tjuguåttaårige dra- 
banten, sedermera generalmajoren och landshövdingen Axel 
Roos af Hjelmsäter^ Han berättar, att genast turkarne 
stormade an, kastade sig Karl upp på sin häst för att leda 
försvaret. Men då janitscharerna började översvämma lägret, 
banade sig konungen med värjan i hand väg tillbaka till 
kungshuset och hoppade där av hästen, som han lät löpa. 
Här fäktade han, omgiven av flere bland sina förnämsta 
officerare, mot hela svärmen av turkar, som försökte bemäk- 
tiga sig hans person. En janitschar avlossade sin pistol så 
nära Karls huvud, att skottet svedde ögonbrynen och krut- 
stänkte kinden. Den ene efter den andre av de tappraste 
karolinerna blevo utanför kungshuset klämda mot yäggen 
av den framträngande övermakten, så att de icke fingo sväng- 
rum för värjorna utan måste ge «ig fångna. Så den glade och 
oförvägne Axel Sparre, den uppoffrande Johan Giertta, han 
som vid Pultava hoppade av sin häst för att ge den åt sin 
konung, den levnadsglade, gemytlige Grotthuss, som på 
Rugen med hjältedöden skulle kvittera sina slarviga räken- 
skaper i Bender, Ture Bjelke, som gått ut i kriget såsom 
simpel ryttare för ett av sin faders rusthåll, och om vilken 
Karl i en strid vid Pultava fällt det berömmande ordet: >Si 
Bjelken, han går brav pål» — alla dessa och ännu många 
flere voro snart ur leken. Fabrice såg dem förda i band av 
tatarer till häst liksom vanliga simpla fångar eller, som orden 
falla, »sammankopplade som hundar». 

När man försökte förmå Karl XH att söka skydd inne i 
kungöhuset, ville han det icke utan svarade: »Lät oss se vidare, 
vad turkarne taga sig förel» Då lock ej hjälpte, men turkarne 
fortsatte med att avlossa skott på skott mot konungen, 
måste till slut vänligt våld användas. Roos fattade alltså ko- 
nungen om livet, och med ytterligare två mans hjälp fick 
han in honom i förstugan, varefter dörren tillbommades. Så 
befann sig kung Karl nu ensam med blott några och fyrtio 

* Det var hans fader, generalmajor Karl Gustav Roos, som förde 
en infanterikolonn mot de ryska skansarna i slaget vid Pultava och 
blev fången där se bd IV: 735. 
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trogna. Men i sju timmar, från kl. 1 till 8 pä aftonen, har 
denna lilla kåmpaskara försvarat det stora huset mot tusen- 
tals fiender. 

När Karl öppnade dörrarna till kungshusets bägge stora 
salar, fann han dessa fulla av turkar i färd med att plundra 
möbler och annat, särskilt en kista med silver. Mot dem 
gick husets herre till anfall med sitt följe i samlad trupp. 
Striden blev skarp, och kungen fick sig ett sabelhugg, som 
flängde hål i den skinnmössa, han bar på sig. Men slutet 
blev, att turkarne hals över huvud måste retirera, »somlige 
genom dörrar och somlige genom fönstren. En del blevo 
kvarhängande i fönstren, och mänge blevo liggandes i rum- 
men på golven alldeles döde.» 

Pä samma sätt rensades de övriga rummen. Frän säng- 
kammaren hjälpte Karl själv ut genom fönstret en janitschar, 
som i förskräckelsen krupit under konungens säng och fat- 
tade om hans knän med bön om nåd. »På det sättet blev 
Hans Maj:t själv ägare av sitt hus», konstaterar Roos. 

Därpå lät konungen besätta fönstren med fyra, fem eller 
sex man, »och med denna lilla besättning gjorde Hans kungl. 
Maj:t, näst den Högstes hjälp, ett tappert motstånd uti åtta 
timmars tid, både emot turkar och tatarer». 

Hultman återger på sitt naiva, trovärdiga språk ett yttrande 
av Karl XII vid detta tillfälle, varmed han ville uppmuntra 
sitt folk: »Om vi håller fienden ifrån oss till klockan 4 i mor- 
gon, så skall vi få en sådan frid, att det skall bliva alla sven- 
ska till stor heder och alla andra sig däröver förundra.» 

»Under denna tid», säger Roos, »är att märka, huru Hans 
kungl. Maj:t själv gick utur det ena rummet i det andra, 
allenast till att animera de gemena till tappert förhållande, 
såsom ock utdelte till var och en utur sin egen hatt kulor 
och krut, vilket han ock somt tog utur de dödas banteler. 
När nu Hans kungl. Maj:t hade så länge roat sig härmed, sä 
att ammunition icke var mera tillräcklig, begav Hans kungl. 
Maj:t sig utur salen och gick ut i förstugan samt slog dörren 
till. Sedan gick Hans kungl. Maj:t uti ett annat rum, som 
kallades hovmarskalk Dubens kammare, varest intet någon 
besättning var.» 

Roos, som en stund därefter fick vetskap om att konungen 
gått ut ur salen, skyndade efter och fann Karl i Dubens kam- 
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Axel Roas af HltlmsOter. 

niare »ständande emellan trenne turkar, med bägge armarna 
högt i vädret och värjan uti högra handen». Det tyder på 
att konungen blivit överraskad och ej hunnit sätta sig i för- 
svarsposition. 

Roos tog ögonblickligen sikte med sin pistol på en av tur- 
kame och sköt ned honom, fast det just inte var lätt att se 
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något, så tät som krutröken låg i rummet. >I detsamma», 
berättar han, »lät Hans kungl. Majit neder högre armen och 
stack med värjan den andra turken igenom, då jag geschvint 
sköt den tredje med min andra pistol. Och då kände Hans 
kungl. Maj:t mig igen och sade dessa ord: 'Roos, är det I 
som frälste mig?' då jag svarade: 'Ja, näst Guds hjälp hade 
jag den nåden.' Då klappade Hans kungl. Maj:t mig på 
axeln och sade: 'Jag ser, att ni Rooser ihtet har förlåtit mig.' 
Sedan tog Hans kungl. Maj:t upp sitt armkläde och torkade 
blodet av ansiktet efter tvenne blessyrer, vilka Hans kungl. 
Maj:t fick av turkarne.» Ett annat sår, som han fått i vänstra 
handen av ett sabelhugg, lät han sin trogne räddare förbinda. 

»Därpå», fortsätter Roos, »tog Hans kungl. Maj:t mig vid 
handen och sade: 'Roos, lät oss nu gå in uti salen och dä!r 
göra vårt bästa med det lilla manskap, vi ännu haval' Och 
därpå gingo vi in uti salen, varest turkarne straxt gjorde ett 
försök och ville storma in på oss genom fönstren men måste 
dock retirera sig av vårt skjutande.» 

När ej heller deras kanoner förmådde något mot huset, 
som var uppfört av sten, började de i stället mot aftonen 
bombardera taket, vilket bestod av bara spån, med glödande 
kanonkulor och brinnande beckkransar, medan tatarerna 
sköto pilar med långa svansar av brinnande blånor i taket, 
allt i syfte att få huset i brand. Till den ändan staplade de 
anfallande också upp stora höbuntar utmed den obevakade 
delen av huset ända upp till taket och tände sedan eld på dem. 

Svenskarne anade ingen fara, förrän en stark rök började 
tränga in från förstugan genom salsdörren. Då skyndade 
Karl och några andra uppför trappan till vinden för att 
släcka. När de öppnade vindsluckan, slogo lågorna dem i 
ansiktet. »Vi måste dock däran», säger Roos, »fast en del 
blevo brände uti ansikten och händerna.» För att försöka 
hindra elden från att gripa vidare omkring sig befallde 
konungen de sina att med musköter, karbiner och värjor, 
de enda »brandredskap», som de förfogade över, stöta hed 
spåntaket. Men när turkarne sågo männen där uppe under 
takåsen arbeta bland flammor och rök, riktade de sina ka- 
noner och gevär emot dem, varför konungen och hans trogna 
slutligen måste kasta rockarna över huvudet och störta till- 
baka genom lågorna ned för trappan. Därvid passade tur- 



KALABALIKEN I BENDER. 153 

karne på och sköto ned två man, som blevo liggande i 
elden. 

När konungen kom ner i salen, hade elden redan börjat 
tränga igenom taket, varför alla hans män fingo befallning 
att draga sig tillbaka till den flygel, som ännu var orörd 
av elden. Slutligen måste alla tränga ihop sig i sängkamma- 
ren, »en del utan och en del med elden uti kläderna». Nu 
»syntes hela huset icke annorlunda än som ett brinnande bål, 
uti vilket denne hjälte, lik salamandern i elden, tycktes leva 
och hämta nya krafter», skriver den häpne Fabrice. 

Karl, som i vanliga fall icke brukade skjuta utan i 
stället begagna värjan, tog emellertid nu en karbin, ställde 
sig vid fönstret och avlossade den mot en flock av fyra turkar, 
vilka ämnade välja konungen som mål för sina gevär. Innan 
de hunnit avlossa ett enda skott, damp en av dem i backen. 
Men de tre andra ryckte närmare. Roos bad då konungen 
för Guds skull gå bort från den farliga platsen. »Men», säger 
han, »på denna min underdåniga proposition reflekterades 
intet, utan steg jag då fram emellan Hans kungl. Maj:t och 
fönstret och sade: 'Det är bättre, att det skall hända mig 
än Eder höga person.' Och i detsamma jag detta talade, 
sköto turkarne av sina gevär på en gång, då en kula av deras 
skott råkade mig uti mössbrämet mitt för pannan, som var 
med ull stoppat, varuti kulan blev sittandes och förorsakade 
mig en svimning, så att jag föll baklänges uti famnen på 
Hans kungl. Maj:t och ull samt hår av mössan slogö oss båda 
uti synen, så att Hans kungl. Maj:t och jag intet kunde se på 
en lång stund. Dock var Hans kungl. Maj:t så nådig och hölt 
mig själv under armarna, till dess jag åter kom mig före igen 
av den kontusion, jag fick av skottet. I detsamma detta skot- 
tet skedde, befallte Hans kungl. Maj:t, att vårt manskap 
strax skulle skjuta neder dessa tre turkar, som ock skedde. 
I detsamma kommo en stor hop med turkar och sköt salva 
på fönstret, varest Hans kungl. Maj:t ännu stod och hölt 
mig. Men fast deras kulor kommo hopetals, gjorde de dock 
intet stor skada.» 

Nu hade elden nått tak och dörrar även i sängkammaren, 
och hettan började bli svår. Bitar av taket ramla ned över 
männen där inne. Karl försäkrar dock, att det inte är 



154 SVERIGE BLIR ANFALLET, MEDAN KONUNGEN ÄR BORTA. 

farligt, förrän kläderna börja brinna. Men till sist, när det 
blivit alldeles outhärdligt inne i rummet, sparkas dörren upp, 
och ut störtar konungen med sin lilla skara. Pistolen har 
han i vänstra handen och värjan i den högra. »Lät oss ännu 
göra motstånd, till dess de taga oss levande eller döda!» 
ropar han, och så sätta dessa hjältar ryggarna mot husväg- 
gen och »fakta desperat, fast elden var», som Roos säger, 
»icke allenast framför oss, av turkarnes skjutande, utan ock 
över samt pä alla sidor omkring oss». 

Flere turkar stupa för dessa hårdnackade svenskar. Men 
då de allt häftigare tränga på sina fiender, ropar konungen: 
»Lät oss retirera oss till kanslihuseti» Och med dessa ord 
sätter den lilla truppen i väg. Men då rusa turkarne fram 
under ropet: »Lät oss nu taga deml» Det blir en vild kapp- 
löpning, men i ivern snävar Karl över ena sporren och faller. 
I ett ögonblick äro turkarne över honom och hans karoliner, 
avväpna dem och taga dem till fånga. Fast nog fingo de vri- 
da och bända, innan »järnhuvudet» släppte värjan. Kristian 
Gierta berättar: »Genom Guds underbara beskydd och skärm 
skadde de konungen intet utan förde honom med all den 
största hövlighet till Bassan, som ock på samma sätt bemötte 
honom och lät strax en skön häst med mundering leda fram, 
som konungen red på till staden i Bassans hus, som ock 
följde med på konungens vänstra hand.» 

Klockan var nu åtta på kvällen. Men elden från det brin- 
nande kungshuset upplyste platsen för den stora kalabaliken 
eller stridstumultet, såsom turkarne kallade »järnhuvudets» 
hårdnackade kamp för sin frihet. När den gode Hult- 
man såg de okristna »svärma kring Hans Maj:t för att 
kasta sig över honom», hade han icke kunnat återhålla 
den tanken: »Du skall icke komma din hand vid Herrans 
smordal» 

Till synes helt lugn och nöjd satt Karl nu på en av paschans 
hästar — fast hans kläder voro blodiga och sönderrivna. 
De la Motraye finner till och med anledning att nu göra den 
reflexionen, att han aldrig sett någon sitta till häst med 
vackrare hållning. Paschan var nog en smula yr i huvudet 
över sin triumf. För att ändå säga något i den egendomliga 
situationen skall han ha yttrat till sin fånge: »Det som har 
hänt är mycket vackert.» Och konungen instämde: »Det är 
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verkligen mycket vackert. Du har handlat som en pascha 
och jag som en konung.» 

När Karl kom in i det hus, dit paschan befallt föra honom, 
»kastade han sig strax», berättar Fabrice, »på en soffa, varest 
han blev uppvaktad av paschans folk och förnämsta dome- 
stiker. De buro för honom ett långt bord med en turkisk 
aftonmåltid på och något av deras scherbet till att släcka 
törsten med. Men han begärte en vattenbägare, varav han 
mycket drack, men åt litet. Han bad dem sedan gå ut, varpå 
han föll i sömn på soffan med stövlar och sporrar, oaktat 
att där var en säng för honom i samma rum tillagad.» 

Påföljande morgon gjorde Fabrice den fångne konungen 
sin uppvaktning. Därom berättar han i sina depescher: 
»Hans Maj:t var klädd i samma kläder som dagen till- 
förne vid aktionen och såg ut, som I kunnen väl själv före- 
ställa Eder. Hans kläder voro blodiga och sönderrivna, ett 
stycke var slitet eller hugget ur mössan, hans ögonbryn bort- 
svedda, hans näsa litet skadd — och ändå lyste med allt detta 
i hans ansikte en så stor förnöjsamhet och ett så gott humör, 
som hade han haft paschan och alla turkarne i sitt våld.» 

Fabrice tackade Gud, att Hans Majestät lyckligt undkom- 
mit en så stor fara. Men konungen svarade leende: »Faran 
var intet så stor på nära håll, som hon syntes på avstånd.» 
Och alla Fabrices invändningar vederlade han: det hela hade 
varit en obetydlighet. 

De andra svenskar, som varit med om kalabaliken, blevo 
av turkar och tatarer »inpå blotta kroppen åtskilliga gånger 
visiterade och plundrade». De, som ej fingo följa med ko- 
nungen söderut, blevo sina besegrares slavar. Karl lyc- 
kades dock snart utverka deras frigivande. Men de höllo 
sedan på att gå under av svält, där de lågo i Bender under 
Axel Sparre som högste chef. 

Litteratur: Aug. Quennerstedt, Kalabaliken vid Bender; haft. 

kr. 2: 50. 

Seigneur De la Motrayes resor 1699—1725. Urval 
och översättning av Hugo Hultenberg. Anmärk- 
ningar av S. Bring och K. B. Wiklund. 

Sigrid Leijonhufvud, En karolin. Anteckningar 
om Anders Rälamb. (Ord och Bild för är 1903.) 
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I Demotika och 

KARL XII var turkames fånge. Men det hade han i alla 
fall vunnit med kalabaliken, att han slapp att bli förd 
till Polen eller Ryssland. Hans färd gick nu motsatta 
vägen, till den lilla staden Demotika, nära Adrianopel. Karl 
hade haft att välja mellan tvä onda ting och valt det minst 
onda. 

Och upprättelse skulle han få: den ene efter den andre 
av hans motspelare drabbades av hämnden. Storvisiren blev 
avsatt, khanen likaså, och slutligen kom turen även till Is- 
mael pascha, den mest utstuderade räven av de tre. Han 
blev en vacker dag tre månader efter kalabaliken bortförd 
som fånge från skådeplatsen för sina bragder. Det sades, 
att destinationsorten var Sinope i Mindre Asien. Men Axel 
Sparre tillägger: »Många mena, att han ej lärer hinna dit, 
förrän huvudet och skägget lära följas åt till Adrianopel; 
och detta med rätta.» 

Kalabaliken var alltså i och för sig ej så farlig. Men den 
blev det genom sina följder så till vida, som tsar Peter därav 
drog den slutsatsen, att all samverkan mellan Karl XII och 
sultanen numera var omöjlig. Följaktligen behövde han icke 
draga några trupper från Tyskland, och Stenbocks förhopp- 
ningar på att trycket från hans fiender skulle lätta, gingo 
alltså om intet. Eftersom hans armé numera ansågs tillspil- 
logiven, blev sultanen i sin tur så mycket mindre benägen 
för att fortsätta krigstillståndet med Ryssland. 

Men ändå mera dämpades turkarnes stridslust genom den 
fred, som i april 1713 ingicks i Utrecht mellan Frankrike och 
dess huvudmotståndare i spanska tronföljdskriget, England 
och Holland. Den förändrade hela den politiska situationen 
i Europa. Det var nu endast en tidsfråga, när även Österrike 
skulle sluta fred med Frankrike, och en sådan uppgörelse 
skulle bli högst betänklig för Turkiet. Kejsaren finge dä fria 
händer, och sedan kunde turkame ej längre känna sig säkra 
för denne gamle arvfiende. Då var det bäst för sultanen att 
icke behöva ha Ryssland också till fiende. 
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Turkiets kraftige, hänsynslöse storvisir Ali pascha, soiii vid 
denna tid tog ledningen av dess politik, ansåg för övrigt dess 
huvuduppgift numera ligga i att hejda den mäktiga handels- 
republiken Venedig, som fråntagit turkarne halvön Morea'. 
För att få fria händer att vända sina vapen åt detta håll 
inleder han fredsunderhandlingar med Ryssland. Och så 
länge dessa pågå, begagnar han Karl XII som påtrycknings- 
medel mot tsar Peter. Med det svenska lejonet som trumf 
på hand kan han vid behov hota Peter med att släppa lös 
hans farligaste fiende. Karl är alltså alltjämt Turkiets fånge, 
berövad sin handlingsfrihet. 

Oavsett detta var hans hälsotillstånd en lång tid sådant, att 
han enbart av den anledningen icke skulle kunnat resa. Kort 
efter kalabaliken föll han i en häftig feber, så att man efter ti- 
dens plägsed måste åderlåta honom. Det gjordes så grundligt, 
att hans krafter blevo ytterligare starkt nedsatta och han mås- 
te bäras från sitt rum ned till den fyrspända turkiska vagn, på 
vilken han skulle föras till Demotika. Sedan han vistats där en 
tid, blev han flyttad till slottet Timurtasch nära Adrianopel. 
Det var i början av april 1713. Där blev han i juli åter angri- 
pen av en häftig sjukdom, »en stark, hetsig och giftig pesti- 
lentialisk feber», berättar Neumann, som nu åter skötte honom, 
fast han själv också insjuknade i feber, så att han måste bäras 
till och från sin patient. Även en annan läkare, som hjälpte till 
iatt vårda konungen, blev febersjuk. Efter febern fick Karl 
en stor ansvällning på halsen. I sex veckor varade sjukdo- 
men. Men även sedan konungen blivit frisk, höll han sig 
till sängs. Han låg dock nu ovanpå sängen, klädd i sin van- 
liga dräkt, fast utan livrock och stövlar. Kläderna byttes 
var dag men fingo sitta på även om natten. 

Det påstods, att Karl så där envist låg till sängs bara för 
att icke behöva uppvakta sultanen eller storvisir en. De ville 
se honom komma som supplikant, men den förödmjukande 
rollen ville Sveriges konung icke spela. 

Som emellertid — säger Hultman, »turkarne voro mycket 
begärlige att få se Hans Maj:t, tilläts omsider att insläppa 
en eller högst två i sänder, ungefär två steg ifrån dörren, 
bakom en skärm, som stod vid dörren, därest de sågo Hans 



* Södra delen av Grekland. Dess vanliga namn ärPeloponnesus. 
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Maj:t — men strax ut igen. Varibland jag såg turkiske kej- 
saren den 12 juni och 14 juli uti janitscharisk habit.^ — Hans 
Maj:t talte själv intet vid turkame, utan genom sin ambassa- 
dör, generaler och dolmetscher'. 

Och som jag tvenne fredagar å rad såg kejsaren rida från 
seraljen till sin stora kyrka uti Adrianopel, kände jag honom 
sedermera igen, då han tvenne gånger uti janitscharhabit 
kom in igenom dörren bakom bemälte skärm, att bese Hans 
Maj:t, men gick strax ut igen, sedan han åskådat den nordiske 
konungens anseende, som efter beskrivning var icke allenast 
tapper utan ock gudfruktig och tålmodig.» 



I juni 1713 kom Eneman till Timurtasch efter fullbordad 
forskningsfärd »och framviste», som Hultman berättar, »en 
sannfärdig berättelse om allt det han ögonskenligen sett vid 
Jerusalem och Kristi grav. Oljeberget, Kidrons bäck med 
mera, desslikes om de mumier, som i sandhavet finnas, samt 
de 7 stöder uti Egypten och Babylons torns utseende. Om 
detta med allt mera, som han har där befunnit, måste han 
en timma var dag i tvenne månader inför Hans Maj:t beskriva. 
Och ibland allt annat hade han ock tvenne egyptiska kroko- 
diler förvarade uti var sin flaska med vatten och levererade 
till Hans Maj:t. 

Att få se, huru mycket grönt, svart och blått etter de utur 
sig sprutade, befallte Hans Maj:t mig på andra sidan uppå 
ett tjockt bleck lägga ett kvarters högt brinnande glöd och 
släppte så en i sänder inom den heta glöden, därest kroko- 
dilen mycket etter till dess död utsprutade. 

Konungen fick också», fortsätter Hultman, »av Eneman 
tvenne camaenjunker^. Desse klevo upp uti höga trän; deras 
föda var ej annan än de drogo väder till sig. Sedan gingo de 
neder i sina burar igen. De skiftade allahanda färger, så att 
den som kom till dem, uti vad färg eller kulör det vara ville, 
kunde desse strax ikläda sig samma färg eller kulör. Desse 
fåglar (!) fördes med, efter Hans Maj:ts befallning, ifrån De- 
motika men blevo sedermera under vår marsch till kristen- 
heten igenom Österrike in uti furstendömet Bajern döde.» 



* Dräkt. — * Tolkar. — 3 Kameleonter. 
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Under sin vistelse i Egypten hade Eneman blivit utnämnd 
till professor vid Uppsala universitet i orientaliska språk, 
vari han förut, som Nordberg säger, »icke allenast här hemma 
lagt en god grund, utan ock perfectionerat sig^ däruti, medan 
han varit legationspräst uti Konstantinopel». 

Han återvände nu genom Italien till fäderneslandet. Ko- 
nungen befallde honom, berättar Hultman, »att vid biblio- 
teket i. Uppsala inrätta allt det, som han under sin resa 
erfarit, och den åtskillnad, som kunde vara emellan det som 
i vår heliga bibel beskrives och han i desse länder med dess 
ögon sett och antecknat. Men ungefär ^/2 år efter dess an- 
komst till Uppsala blev han igenom döden avgången. Hans 
passion^ har varit lungsot, vilken sjukdom han ock hade, då 
han tog sitt avsked ifrån Hans Maj:t uti Timurtasch.» 

I september installerades han i sin nya tjänst men insjuk- 
nade .dagen därefter och måste intaga sängen. Snart vi- 
sade det sig, att tillståndet var hopplöst. På sotsängen lät 
han viga sig vid sin trolovade, Olof Rudbeck den yngres 
dotter, som troget väntat på honom i de åtta långa år, 
han varit utomlands, först med Karl XII:s armé och sedan 
på sin forskningsfärd i Orienten. Han dog vid blott tret- 
tioåtta års ålder, sörjd och saknad av alla, som kommit i 
beröring med den älsklige, barnafromme och redlige man- 
nen. Sällan ha förhoppningar, som fästats vid en ung for- 
skare, blivit avklippta under mera gripande förhållanden. 
Nyss hemkommen från det jordiska Jerusalem hade han 
»skyndat bort till det nya Jerusalem». 

Sjukdomen tycks ha grundlagts under den färd, han före- 
tog från Kairo till Sinai på kamelryggen. Eneman är sanno- 
likt den förste svenske man, som besökt detta ökenland, där 
»sunnanvädret kom som en halv låga, den han måste draga 
in och svettas ut». I Asien började sjukdomen taga över- 
hand med honom och lägga hämsko på hans forskningsarbete. 
Han hade så gärna velat från Damaskus fortsätta några dags- 
leder in i öknen till ruinstaden Palmyra med dess många 
inskriptioner, som ingen ännu hade lyckats tyda. Men som 
man ser av ett brev från november 1712, tordes han icke 
längre lita på sina krafter. Han kände sig, säger han, »alltför 
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svag och krasslig, kan intet göra en eller tvä dagsresor utan 
att »trax ligga sjuk i andra fem eller sex och således hångla 
mig fram». Därför vågade han sig icke »in i villa öknen igen, 
en resa av tio eller tolv dagar aldraringast, vilket», utbrister 
han, »gör mig hjärteligen ont, ävensom att sjukdomen har 
tagit bort så mycken tid för mig och jag mer måste skynda 
på återresan». 



I början av november blev Karl flyttad tillbaka till De- 
motika. Han lät då bära sig ned i vagnen, låg i fordonet hela 
vägen och höll sig sedan alltjämt till sängs ända till jultiden. 
Då var han av febrar, åderlåtning och det myckna stillalig- 
gandet, som gjort honom ovan vid att gå, så försvagad i 
benen, att han under fyra veckor knappt kunde varken gä 
eller stå utan var, som Neumann uttryckte sig, »liksom halvt 
förlamad». 

Men hela tiden, som Karl XII låg till sängs, »drog Hans 
Maj:t en faderlig omsorg för dess rikes välgång», säger Hult- 
man, »gav sig ingen ro, varken natt eller dag, utan, fastän 
han sängliggande var, expedierade han lika fullt allt det, som 
igenom de ankomne ambassadörer och sändebud var att ut- 
rätta, icke förgätandes att framför allt annat fira bön och 
predikningar, så att en människa utav allt detta ej annat 
göra kunde än uppväckas till en obeskrivlig glädje och 
fägnad». 

Här i Demotika hände ock, att judegossen Isak, som »hållit 
sig flitig och trogen uti Hans Maj:ts kök och följt med oss 
utur Polen, Sachsen, Poltava, Bender, Timurtasch och De- 
motika, suppliceradeS det Hans Maj:t ville låta honom döpas 
till kristen, helst ock emedan han av våra präster var uti 
Lutheri catechismi och flere kristendomsstycken underrättad 
och lärd. Alltså benådade Hans Maj:t bemälte gosse därmed, 
att han av hovpredikanten Aurivillius blev efter Hans Maj:ts 
befallning examinerad och sedan döpt till en kristen med 
det namnet Kristoffer, vartill Hans Maj:t uti sin höga kongl. 

» Anhöll. 
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person var vittne.» Hultman tillägger också, att Isak sedan 
tjänade Karl XH.s syster och efterträdare i Stockholm. 

»Förutan alla andra Hans Maj:ts nådevälgärningar, vill 
jag ockf, fortsätter han, »i underdånighet berätta, att Hans 
Maj:t igenlöste ifrån turkarne 6 stycken finska slavinnor, 
vilka ryssarne vid Narven tagit, och dem sedan till turkarne 
försålt. Atanasia och Sofia vid namn fingo strax männer av 
Kongl. Maj:ts lakejer. Till deras bröllop gav Hans Maj:t i 
nåder vartdera 40 dukater.» 

Litteratur: Mikael Eneman, Resa 1 Orienten 1711—1712, ut- 

gifven af K. U. Nyländer. 



Svenska folkets röst gör sig åter hörd. 

Ett egendomligt rådssammanträde anno 1710. 

AV DE fjorton riksråd, som hemma i Sverige fått sig på- 
lagd den tunga omsorgen att uppbjuda rikets yttersta 
krafter till värn för dess självbestånd, voro två fån- 
gar i Moskva, en, generalamiralen, på sin post i Karlskrona 
och fyra borta som generalguvernörer i Estland, Livland, 
Pommern och Bremen. Av de sju, som funnos kvar i huvud- 
staden, var det egentligen blott tre, som hade vigör och kraf- 
ter nog att göra någon nytta. De två mest betydande voro 
Fabian Wrede och Arvid Horn. 

De andras insatser bestodo till god del i att draga ut på 
tiden med prat, som ingalunda alltid rörde sig om riksvår- 
dande ärenden. En grotesk bild av hur god tid dessa gamla 
herrar kunde ta sig, får man av de protokoll, som fördes vid 
rådssammanträdet den 20 januari 1710, alltså vid den kri- 
tiska tidpunkt, då en dansk armé utbrett sig från Öresund 
ända in i Bleking, då ryssarne lågo utanför Riga, vars fall 
skulle betyda Livlands förlust, och då även Finland var hotat. 
Vid detta tillfälle överlade rådsherrarne om bästa medlen 
att förbättra krigstukten bland de svenska trupperna. Det 
klagades nämligen över deras framfart såväl i östersjöpro- 
vinserna och Pommern som i södra Sverige. 
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Den gamle skröplige greve Axel Julius Dela Gardie^ 
ansåg enda sättet vara att statuera avskräckande exempel 
och började vidlyftigt orda om sina egna erfarenheter i den 
vägen under den tid, han var med »glorvyrdigast i åminnelse 
salige konung Karl Gustaf» i Polen. Som exempel på ko- 
nungens stränga disciplin anförde De la Gardie, att några 
tyskar och finnar, »som rappat får, svin, höns, och en, som 
allenast tagit någre kålhuvuden, blevo på färska gärningen 
avlivade och upphängde. Och sedan någre sådane executio- 
ner voro skedde, förövades inga exorbitantier^ utan förhöUo 
de sig vackert stilla.» 

Men en annan gammal krigare, general Frölich, som icke 
gärna försummade att ge diskussionen en religiös prägel, 
mente, »att efter all lag bör straffet vara proportionerat efter 
brottet. Intet svara just någre kålhuvud, ett svin eller en 
höna emot en människas liv, att hon detsamma skall mista. 
Vi äro kristne människor, dock bräcklige och fela alla; vi 
b öre också kristeligen emot och med vår nästa leva. Om en 
sådan delinkvent allenast avstraffades med 7 eller 9 par 
spöden och lärde sig utantill väl att läsa sin konung Davids 
botpsalmer, bleve han väl omvänder och gjorde gott; det 
vore också Kristo behageligit.» 

Greve Falkenberg: »Krigsdisciplin måste allvarsamligen 
handhavas. Det lära oss alle historier och däribland vare in- 
ländske, varest ett remarquabelt och märkvärdigt exempel 
finnes om en svensk anförare, som hette Engelbrecht Engel- 
brechtsson, vilken den tiden förde en armé i landet, som 
bestod av 100,000:de man; och spordes icke den ringaste 
gravation' eller våldsverkan av hans krigsmakt på någon 
innevånare hava varit förövad, så att överallt ibland all- 
mogen den tiden det allmänne ordspråket gick: 'Men Engel- 
brechts här haver intet gjort oss så stor skada, som en höna 
är värd.'» 

Greve Frölich: »En armé om 100,000 man och marscherad 
alla provincier hela riket igenom utan att hava varit landet 
till någon gravation^ eller gjort allmogen så stor skada, som 



* Son till Jakob De la Gardie och Ebba Brahe. Var nu 73 år 
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en höna kan vara värd, håller jag alldeles lör otroligit. Ty 
till sådan myckenhiets underhåll har fordrats många tusende 
höns, får, oxar, svin, gryn, ärter, ja millioner tunnor spann- 
mål allenast, korn och malt att bereda sig dricka utav. Och 
måste så hava stått för dem uti var och en provins ståtelige 
magasiner inrättade, som jag önska ville för tiden« där det 
behövdes, här nu också vore; ty eljest måste en armé crevera. 
Vet ej heller och tvivlar mycket därpå, om någonsin uti Sve- 
rige på en gång så stor krigsmakt av 100,000 man varit; utan 
de största inrättade den souveraine herren och krigshjälten, 
glorvyrdigste i åminnelse konung Karl den XI. Aldrig haver 
en så ständig, reguliair och stark milice före den salige ko- 
nungens tid i Sverige varit inrättad. Greve Falkenberg må 
mig inga otroliga ting bjuda till att intala. Käre, när levde 
en sådan Engelbrecht, som så stora och märkeliga ting gjort 
haver? Aldrig har jag i någon krönika läsit, det i Sverige 
haver varit någon konung, som haft det namnet Engelbrecht. 
Han måste hava varit en ty sker man.» 

Greve Falkenberg: »Han har levat vid pass för 300 år 
sedan och var en svensk, som drev bort utur riket alla tyskar 
och danske, vilke den tiden plågade de svenska och ärnade 
göra dem till sine trälar. Och om det intet var en så ständig 
och reguliair krigsmakt, som han anförde, så var hon likväl 
till antalet så stor, nämligen 100,000:de man, såsom alle vare 
historiescribenter därutinnan enhäll eligen överensstämma. 
Att de ock have varit tappre och gode stridsmän, synes nog- 
samt därutav, att de alldeles och i alla actioner nederlade de 
tyske och danske, som bestodo allesamman av en reguliair 
och väl formerad milice, och drevo dem omsider med härsköld 
på en mycket kort tid alldeles utur Sverige bort och bragte 
riket och undersåtarne uti deras förre frihet igen. 

Hurudane magasiner för hans krigshär varit inrättade, nam- 
nes intet om uti historierne. Men där förmäles på ett annat 
ställe, att när en dansk general och anförare förnummit, huru 
starke dalkarlarne och de andre svenske uti hären voro, och 
han intet fann någre magasiner upprättade, frågade han, vad 
en sådan myckenhet underhölls och levde utav, och varest 
de hade sine förrådshus. Då fick han av folket det till svars, 
att de Aicka vatten och taga barken av trän, varest de kom- 
ma, och baka sig bröd utav. Nu utlät sig bemälte de danskes 
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anförare, anten av förundran eller räddhåga, och med hög 
ed bedyrade, att med det folk, som dricka ut strömmame och 
äta barken av träden i skogame, hade han intet lust att fakta 
med, bröt genast upp med sin armé ifrån Västerås och begav 
sig, det fortaste han hinna kunde, tillbaka åt Skåne.^ 

Greve Frölich tillstod fuller sig mycket hava hört om de 
gamla svenskas gudstjänst, avguderi och andre deras be- 
drifter, något litet också själv läsit uti de svenska handlingar 
men aldrig ännu därutinnan funnit denne historia, som greve 
Falkenberg nu par raillerie^ behagar att förtälja. Ehuruväl 
baka bröd utav bark går väl an för nöd skull och låter sig väl 
praktisera, allenast därvid är någon tillsättning av mjöl, 
och det sker ännu i dag över hela Norrlanden och Väster- 
botten.» 

Greve Falkenberg: »Vad jag har refererat är intet hänt 
uti hedendomen eller så mycket långlige tider tillbakars, me- 
dan avguderiet mest på alla orter varade, utan många sekler 
sedan kristendomen uti dessa nordiske provincier införd blev, 
nämligen strax efter drottning Margareta, uti hennes syster- 
sons, konung Eriks av Pommern tid, vilken denne Engelbrecht 
utdrev av riket med allt sitt tyske och danske folk. Och är 
det en trovärdig historia och värd att läsas. Jag har henne 
kort sammanskreven på 6 eller 8 ark allenast, tillhopadragen 
utav åtskilliga de förnämsta av våra historiescribenter, som 
henne var för sig tämmelig vidlyf t eligen utfört haver.» 

Greve Fr öli ch : »Efter hon är så trovärdig och intet vidlyf- 
tig att igenomläsa, skulle hon kunna på några dagar avlåtas?» 

Greve Falkenberg: »Jo gärna! Jag skall skicka henne till 
greve Frölich strax efter middagsmåltiden.» 

Greve Wrede: »Om jag visste hon kunde göra något till 
Crassowska truppernas förplägning och vara i Pommern till 
något soulagement,^ skulle jag ock begära att få henne till låns.» 

Greve Falkenberg: »Kanske om intet uti allt, kunde lik- 
väl någre stycken därav appliceras till* avskaffande av de 
så länge inritade missbruk av krigsfolkets inkvartering och 
förplägande; ty landet kan omöjligen därmed uthärda.» 



^ Syftar, som man ser, på tilldragelsen vid Brunbäcks f^ja under 
Gustav Vasas befrielsekrig. — • På skämt. — • Lindring av svårig- 
heterna. — * Tillämpas för. 
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Hur god tid deras excellenser sålunda än kunde ge sig att 
prata medeltidshistoria, kände de dock ansvaret för den hi- 
storia, de själva skulle vara med om att göra, vila tungt pä 
deras skuldror. De hade ett starkt behov av att söka stöd 
hos ständerna i sitt bekymmersamma värv. Och inför den 
hotande faran att förlora både östersjöprovinserna och Skåne 
beslöto de den 9 februari 1710 att sammankalla ett riks- 
möte. »Vi måste» — så yttrade sig Arvid Horn — »låta stän- 
derna komma tillhopa, på det att de själva må se, huru 
det står till, och dela sedan med oss ansvaret; således äro vi 
säkra. Här spelas ej om några provinser utan om hela riket; 
därtill måste de hjälpa, som det mest angår.» 

Utskottsmötet är 1710. 

I april 1710 samlades på rådets kallelse ett utskott av 
ständerna i Stockholm. De hade då ej varit sammankallade 
sedan kröningsriksdagen 1697. En längre mellantid mellan 
deras sammanträden har vår historia ej bevittnat sedan 
Gustav Vasas dagar. 

Den nya riksförsamlingen utgjordes av inemot trehundra 
valda medlemmar av alla stånd.. Det var bekymmersamma 
frågor, som förelades folkets representanter: Hur skulle de 
stora summor, som behövdes för krigets fortsättning till 
lands och sjös, kunna anskaffas? Hur skulle väl den gapande 
statsbristen kunna fyllas? Armod och svält talade sitt bistra 
språk. 

Ständerna hade ej andra utvägar att föreslå, än att man 
borde söka »förmå dem, som rike äro, att giva eller försträcka 
något till kronan»; att en skatt skulle läggas på bruket av 
vissa s. k. överflödsvaror, nämligen peruker och fontanger ' — 
vilka borde beskattas extra högt, därest de bures av drängar 
eller pigor — , täckvagnar, schasar och karrioler; att kyrkornas 
medel borde utlånas till kronan, och att kronans juveler, 
silver och en del andra tillgångar skulle försäljas. Därvid var 
det även fråga om de kanoner, som Karl XII tagit i sina krig 
och hemsänt såsom troféer. Om dem fattade dock ständerna 
icke något beslut utan hänsköto frågan till rådets avgörande. 
Men blotta tanken på att göra dessa minnen av ärofulla 

' Se Bd IV: 14. 
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svenska bragder till handelsvara framkallade en vältalig re- 
so^ation av tio adelsman, bland dem Urban Hjäme, vilka 
yttrade: t Emedan igenom de senare store svenske konungars 
stadigt tappre och gloiieose actioner^ en för hela världen 
otrolig myckenhet av allehanda troféer här är samlad, ja så, 
att slikt förråd på ingen ort finnes, månde det då intet vara 
så mycket mer att behjärta, det så dj^re och med så mai^* 
faldigt blodsutgjutande förvärvade åminnelser uppå en gång 
skulle bliva förmörkade, som kanske hela världens förundran 
och posteritetens bläme^ torde förorsaka, att förtigandes den 
vyrdsamhet, som alla främmande vid så store troféers åskå- 
dande till nationens gloire' blir inpräntat, vilken uppå en 
gång skuUe stanna och nästan aldrig mera kunde ersättas.» 

För konungens skull vågade vederbörande ej inlåta sig på 
en affärstransaktion med dessa oersättliga värden. Men på 
1714 års riksdag kom frågan upp igen, och då kunde ständerna 
verkligen komina sig för att tillstyrka, att man använde en 
del av troféerna till myntning av kopparplåtar, sedan man 
först avritat dem och avslagit inskriptionerna. Genom ko> 
nungens återkomst räddades emellertid de flesta, men blott 
för en tid« Ty efter hans död blevo en mängd av dem försålda. 

De utvägar, som 1710 års utskottsmöte kunde anvisa till 
medels anskaffande inom riket, voro emellertid ej på långt 
när tillräckliga. Rådet fick därför bemyndigande att på stän- 
demas ansvar upptaga ett utländskt lån. 

Men ständerna nöjde sig ej med detta; de framställde varje- 
handa klagomål till rådet och påyrkade i sina svar på den 
kungliga propositionen, att rådet måtte arbeta på fredens 
ernående och äter sammankalla dem, »därest sådana händel- 
ser sig tilldroge, varpå hela rikets välfärd kunde bero». Och 
till dessa svar lade de en dystert hållen framställning av 
»Kungl. Maj:ts trogna undersåtars och ständers nu för tiden 
varande slätta tillstånd». 

Det var också på vippen, att ständerna avsänt en deputa- 
tion till konungen »för att se, huru Hans Majestät mår», som 
det hette. I rådet befarade man emellertid, att det var fråga 
om att hos konungen å ständernas vägnar andraga några 



* Ärofulla strider. — ' Eftervärldens tadel. — ' Beröm, ära. 
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besvär. Men det lät man ständerna förstå »icke kunde vara 
för Hans Maj:t behageligit eller där å orten anses tillständigt 
och gagneligit». Och att skicka någon att komplimentera 
konungen vore gagnlöst, enär »Hans Maj:t ej aktade kompli- 
menter». För övrigt vore varje dylik beskickning onödig, 
eftersom rådet redan dragit försorg om sådan. 

Det var tydligt, att rådsherrarne befarade obehagliga följder 
av dubbla beskickningar, från rådet självt och från ständerna» 
och därför voro angelägna om att förhindra den senare. 
Lantmarskalken vidrörde också en öm punkt, då han ytt- 
rade: »Vem vet, huru det skulle vara behagliget för Kungl. 
Maj:t? Vi äro ständer uti ett suveränt rike.» Litet var bör- 
jade nu besinna sig och tänka efter, om inte beskickningen 
måhända kunde bli lika besvärande för förslagsställaren 
som för riksråden. 

Ständerna hade emellertid hunnit bli så besvärliga för deras 
excellenser att handskas med, att dessa bara önskade snart 
få se dem på ryggen; och slutligen, efter två månaders sam- 
varo, fick man dem att skiljas. Då måste rådet säga sig, att 
den egentliga avsikten med deras sammankallande, nämligen 
att få anvisningar på nödiga medel, hade förfelats. Tvärtom 
hade ständermötet blott tjänat till »att så mycket mera 
röja deras stora oförmögenhet och fattigdom». 

Men det historiskt sett betydelsefullaste av 1710 års riks- 
möte var, att folkets röst efter en lång tystnad åter gjort sig 
hörd, om ock svagt. 



Riksdagen 1713— 14* 

Olycksåret 1713 bragte till Sverige budskapet om kalabali- 
ken i Bender, om kapitulationen i Tönning och om hur Fin- 
land översvämmades av ryssarnes härskaror. Allt kraftigare 
bestormades Karl nu av rådet med böner att komma hem. 
Men konungen hördes icke av. Under tiden växte nöden och 
misströstan i landet dagligen. 

Under dessa förtvivlade förhållanden beslöt rådet till sist 
att försöka vinna åt regeringen mer styrka och anseende ge- 
nom en anmodan till prinsessan Ulrika Eleonora att bivista 
dess sammanträden och därmed giva nödigt eftertryck åt 
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beslutens verkställande. Efter någon tvekan gav hon sitt 
samtycke, och samma dag, hon tog sitt inträde i rådet, fat- 
tades beslut att sammankalla en riksdag till den 14 december 
1713. 

Den skrivelse, vari prinsessan och rådet meddelade ko- 
nungen sitt beslut, vittnar om en formlig förtvivlan vid tan- 
ken på de svåra olyckor, som nu senast drabbat Sverige, och 
på de ännu större, som sannolikt förestode. Man väntade 
sig nämligen, att ryssen och dansken skulle vid första vårdag 
från var sitt häll tränga in i hjärtat av riket och ge det döds- 
stöten. Sverige liknades vid »en kropp, vars mesta senor äro 
avskurne och större delen av blodet utur ådrorna förrunnen». 
Ja det såg ut, »som vore allenast någre få månaders frist till 
en total undergång för oss alle ännu övrig». 

När ständerna samlades, visade sig genast från början, att 
den självkänsla, som enväldet till trots spirat inom 1710 års 
utskottsmöte, nu hade växt sig stark. Den överhängande 
faran hade hos folkets representanter bragt den tanken till 
mognad, att nu måste de taga sitt öde i egna händer. Riks- 
dagens första beslut blev att avfärda en beskickning till ko- 
nungen för att betyga honom ständernas vördnad och trohet 
men därjämte framhålla nödvändigheten av hans hemkomst 
och en snar fred. 

I den skrivelse, som för detta ändamål uppsattes, uttalade 
ständerna visserligen sin erkänsla för själva orsaken till Hans 
Majits långa frånvaro, nämligen hans »aldrig nogsamt be- 
priseliga åhuga till att, oaktat de aldra största äventyr och 
besvärligheter, fortfara att söka åstadkomma en diversion 
ifrån Turkiet emot ryssen, att därigenom bryta dess makt 
och skaffa vårt högt beträiigde käre fädernesland någon luft 
och lisa». Men nöden hade nu stigit till sådan höjd, att Hans 
Maj:ts trogna ständer kände sig »så till säjandes tröst- och 
rådlöse», såframt Hans Maj:t icke ville hugna dem med sin 
»nådiga och ynnestfulla ankomst samt med den önskelige 
och ljuva freden». De slutade också med en öppenhjärtig 
förklaring, att sedan de i fjorton år uthärdat under den svåra 
krigsbördan och rikets förmurar fallit i fienders händer, mäk- 
tade de ej längre uppbringa tillräckligt med folk och penningar 
till försvaret på alla sidor. De vore därför nödsakade att 
under Hennes kungl. Höghets och rådets ledning söka vinna 
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fred på bästa möjliga villkor. Ty de kunde varken inför Gud, 
sin konung, iden ärbara världen» eller sina samveten stå 
till svars med att fortsätta kriget, så att Hans Maj:t vid 
sin högst efterlängtade återkomst funne sitt rike »uppfyllt 
med främmande folkslag i stället för Dess trogne, i elände 
bortförde undersåtare». 

Ett sådant språk från ständernas sida till den enväldige 
konungen var något i Sverige oerhört. Också var det ingen 
lätt sak att finna mannen, som ville åtaga sig den kinkiga upp- 
giften att framföra en dylik hälsning till konungen i Bender. 
Den som vågade sig på det, var generalmajor Hans Henrik 
vonLiewen, en kusin till den Liewen, som stupade utanför 
Thorn vid Karl Xn:s sida. Han löste också sin uppgift som 
en hel karl. 

Efter detta kraftprov från ständemas sida hade dessa hun- 
nit bli varma i kläderna och voro som bäst i farten med be- 
skattnings- och fredsfrågorna. Då kommer ett brev till rådet, 
skrivet av konungen för fem månader sedan i anledning av 
ett för tidigt rykte om riksdagen. Däri förbjuder han helt 
enkelt deras excellenser att sammankalla ständerna, och för 
den händelse dessa redan hunnit samlas, befaller han, att 
de genast skola åtskiljas. 

Det var ett tydligt språk, och deras excellenser hade ingen- 
ting annat att göra än lyda. Dock ansågs det icke rådligt att 
alltför tvärt avskeda ständerna, ty hoppet om konungens 
återkomst var ju alltjämt mycket osäkert. Rådet kunde så- 
ledes snart nog behöva riksdagens hjälp igen, och därför borde 
samverkan med denna icke på något tvärt sätt avbrytas. 
Men hur skulle man då bära sig åt? Konungens befallning 
ville man ännu icke låta bli känd. Till en början funno deras 
excellenser i stället för gott att försvaga riksdagens själv- 
tillit och styrka genom att sända bort några av dess mest 
betydande medlemmar. Generaler, landshövdingar och rege- 
mentschefer fingo befallning att bege sig till sina tjänster för 
att vaka över rustningarna. Därpå gav man respass åt alla 
riksdagsmän, som begärde att få resa hem — och de voro 
icke få, som begagnade sig därav, isynnerhet bland bönderna, 
vilka efter gamla vanan funno, att det kostade mer, än det 
smakade, att ligga borta i huvudstaden. 

Men det var kantänka inte alltid så roligt för dessa herre- 
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dagsmän att komma hem till sina sockenbor igen. Det fick 
en riksdagsman från Västmanland erfara, om vilken det för- 
tälj es, »att när han kommit hem, så skall allmogen, som honom 
befullmäktigat, frågat honom, vad besked han har med sig 
från riksdagen. Och då han svarat, att han hade intet besked 
fått med sig, så hade de givit stryk på honom» och tvungit 
honom att återvända. I ridderskapets och adelns protokoll 
för den 12 mars 1714 finns också mycket riktigt antecknat: 
»Sades, att herredagskarlen ifrån Vässmanneland hade rest 
hem, men dess medbröder, de andre böndeme, hade kört 
honom hit tillbaka igen; och var han nu här tillstädes med uti 
utskottet.» 

En hallänning blev så förskräckt över vad som hänt 
västmanlänningen, att han hos Deras excellenser anhöll om 
skyddsbrev, »på det att dess medbröder ej må illa hantera 
honom, när han kommer hem», såsom det heter i råds- 
protokollet för den 27 februari. 

Efter den kraftiga åderlåtning, riksdagen genomgått, fanns 
det dock alltjämt kvar en del hetsporrar, som voro svåra 
att tas med. De ville med all makt ha prinsessan Ulrika Ele- 
onora förklarad för regent med ensam beslutanderätt under 
konungens frånvaro, så att regeringen här hemma finge ett 
erkänt överhuvud, med vilket Sveriges fiender kunde inlåta 
sig i fredsunderhandling. Och för fredsunderhandlingar an- 
fördes ej blott politiska och ekonomiska skäl utan även, så- 
som av Jesper Svedberg, andliga. Han talade bevekande ord 
om de svenska barns öde, vilka voro i fångenskap hos ryssen, 
»som döper om barnen och således fördärvar dem till sin själs 
salighet». Alltså, tillade han, »måste vi intet dröja med frids- 
handeln utan nu göra ett slut». 

I dessa samma dagar var det, som den bedrövliga under- 
rättelsen inlopp, att den svenska armén i Finland blivit sla- 
gen vid Storkyro den 19 februari.^ Detta nya olycksbud 
framkallade en våldsam oro i sinnena. Man väntade nu, att 
hemsökelsen snart skulle nå även Stockholm, och befarade 
ett nytt anfall från Danmark. Tonen bland dem, som yrkade 
på prinsessans riksförmyndarskap, blev alltmera pockand e. 



' Se sid. 14. 
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och bland adeln och bönderna anställdes skriftlig votering 
över frågan, huruvida man borde anmoda prinsessan att 
övertaga regeringen, eller om därmed skulle anstå. 

I bägge stånden fick den förra meningen majoritet för sig. 
Dock var en och annan så försiktig, att han gav sitt bifall 
blott under den förutsättningen, att höga överheten själv 
funne åtgärden »nyttig och tillåtelig». Men ingen var ändå så 
knipslug som Josias Cederhielms brorson, den tjuguårige Karl 
Gustav Cederhielm, han som en gång i framtiden skulle 
gå i holsteinsk tjänst, bli ambassadör i Paris och där göra sig 
ryktbar genom det slösaktiga liv, som förde honom till bysätt- 
ningshäktet på Chatelet. Där skulle han få tillbringa de sista 
sexton åren av sitt liv — ett komfortabelt liv likvisst på 
franska statens bekostnad, förljuvat av ett ganska omfattande 
umgängesliv och vittert arbete, mest i den satiriska genren, 
samt en vidlyftig litterär korrespondens. Det var en kvick 
karl, Karl Gustav Cederhielm, och han visade redan nu på 
1714 års riksdag en avgjord fallenhet för diplomatin, då han 
i den föreliggande frågan formulerade sin mening sålunda: 
»Att anmoda Hennes Höghet nekar jag intet är det nyttigt för 
oss och henne.» Var skiljetecknet skulle stå aktade han sig 
för att ange, ty inte ville han riskera obehagliga efterräk- 
ningar för ett litet kommas skull. ^ 

. Redan hade två stånd uttalat sig för ett snart avgörande 
av frågan om prinsessans regentskap, och man kunde förutse, 
att de bägge andra snart skulle följa exemplet. Då funno 
rådsherrarne, att de måste rycka fram med reserven: ko- 
nungens brev. Ett par av de värsta orosstiftame blevo 
jämte »någre av de gode;» uppkallade i rådet den 15 mars. 
Där erhöllo de en skarp varning och fingo höra konun- 
gens brev med förbudet mot ständernas samvaro sig före- 
läsas. 

Verkan av denna åtgärd var nästan ögonblicklig: flockvis 
försvunno riksdagsmännen från huvudstaden — bondeståndet 
bestod ett par veckor därefter av talmannen och en allmoge- 
man till. Ju färre de kvarvarande riksdagsmännen blevo, 



* Allt beror ju på om skiljetecknet sättes före eller efter ordet 
>intet>. I senare fallet får bisatsen, som börjar med orden >är det 
nyttigt» egenskapen av en villkorssats: >ifall det är nyttigt». 
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dess mindre hågade bleve de också att genom nägot in- 
gripande beslut ådraga sig ansvar. Så begav sig, att stän- 
derna till sist åtskildes utan riksdagsbeslut, endast genom 
överenskommelse, att lantmarskalken ej vidare skulle sam- 
mankalla något plenum. 

Men deras excellenser i rådet hade haft det så hett om öro- 
nen, att man nog kan förstå, att det var deras innersta tankar, 
som Horn uttalade med orden, att han »aldrig längtade efter 
någon herredag mera». 

Litteratur: Carl Gustaf Malmström, Ständernas utskottsmöte 

1710 (Historisk tidskrift för år 1887). 

E[mstl Cfarlsonl, Ett kapitel svensk historia i råds- 
kammaren (Historisk tidskrift för år 1889). 

Sveriges ridderskaps och adels riksdagsprotokoll: del 
XVII; haft. kr. 5:75. 

Robert Mauritz Bowallius, Berättelse om riks- 
dagen i Stockholm 1713—1714 (Svenska akademiens 
handlingar för år 1847). 

Carl Gustaf Malmström, Sveriges politiska historia 
från konung Karl XII:s död till statsväivningen 1772: 
del I; haft. kr. 5: — 



Karl XII kommer hem. 

Karl besluter sig för att lämna Turkiet. 

DEN 15 mars 1714 hade general Liewen företräde hos 
Karl XII i Demotika. Det var nu länge sedan de två 
senast sågo varandra. Det var för tretton år sedan vid 
Narva. Sedan dess hade Liewen slagits med ryssame i öster- 
sjöprovinserna och Finland, alltid med lysande tapperhet, 
ej minst i nederlagen. Han redogjorde nu så frimodigt och 
klargörande för tillståndet där hemma, att konungen ytter- 
ligare stärktes i sin föresats att fara hem, så snart han finge 
respengar. Karl tyckte så bra om den hurtige officeren, att 
han en dag överraskade honom med orden: »Vi vilja giva 
Er befälet övey flottan.» Hans Wachtmelster hade nämligen 
kort förut avlidit efter att tidigare ha anhållit om att I 
anseende till »sina avmattade och dageligen avtagande 
krafter uti en ålder av sjuttiotvå år» bliva entledigad från 
generalamiralsämbetet. 
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Alldeles oförberedd, som Liewen var, pä kungens beslut, 
svarade generalen: »Eders Maj:ts vilja är alltid min lag; men 
jag beder Eders Maj:t i nåder att besinna, det jag är gammal 
och omöjligen nu mer kan lära att segla efter kompass.» 

Konungen log och sade till sekreteraren, som kom in med 
fullmakten till underskrift: »Liewen säger, att han ej kan segla 
efter kompass; Ni måste säga honom, att han allenast skall 
äntra.» Och så undertecknade konungen den nya fullmakten. 

Efter ytterligare en del invändningar hade Liewen ingen- 
ting annat att göra än tacka för utnämningen men tillade 
dock: »Jag åtager mig ingen disposition över flottan, innan 
Eders Maj:t är åter uti sitt rike. Då vet jag, vem jag skall 
lyda; då vet jag, vem jag skall fråga; och de ordres jag då 
får,. kan jag tryggt följa.» Som det nu var, kunde det dröja 
hela tre månader, innan han från rådet erhöUe resolution 
på en förfrågan. Och »att kommendera armén i Sverige och 
flottan medels brev, som alltid äro tre månader gamla, det 
gåve fienden fritt spel i händerna». Men Liewen ville visst 
inte klaga på rådsherrarne för att han ej alltid fått, vad han 
begärt till sina trupper, utan urskuldade dem med att »de 
hava det ock icke kunnat giva; ty där intet är, där har ock 
kejsaren förlorat sin rätt. Vi tjäna nu alla i Sverige utan 
lön», tillade han. »Vore blott Eders Majit själv vid armén, 
så vore dock där ännu samma esprit^ som förut. Men så 
länge Eders Maj:t är utom sitt rike, så går det icke så lätt. 
Och inför Gud — Eders Majit må med nåd eller onåd upp- 
taga, vad jag säger — kommer Eders Maj:t icke hem, så går 
riket förlorat.» 

Konungen svarade lugnt: »Vi tage det ej illa upp, ty Ni 
talar av gott hjärta. Men senaten^ ursäktar ni för mycket.» 

Liewen kunde emellertid icke hålla tillbaka sina bekymmer 
för hur han skulle kunna gå i land med sin nya uppgift och 
delgav dem ännu en gång åt konungen. Men Karl genmälde 
bara: »Ni har orätt. Wrangel kommenderade flottan i vår 
farfars tid, och han hade tjänt sin mesta tid förut till lands. 
Under honom har dock flottan gjort det bästa gagnet. Wacht- 
meister kom ock först sent till flottan. Honom tog högtsalige 
konungen utur armén; och jag är viss däruppå, att Ni skall 
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väl förestå flottan.» Och uppmuntrande klappade konungen 
honom på ryggen. 

Så fick Liewen vid sin hemkomst övertaga Wachtmeisters 
post, »intet undantagandes vidare, än att han för sin person 
ej skulle gå med flottan till sjös». Uppdraget gällde alltså i 
själva verket blott den ekonomiska förvaltningen av sjö- 
väsendet. Sin nya uppgift synes han ha skött med samma 
kraft och duglighet som de uppdrag» han förut haft. 

Karl XII» hemfärd. 

Den 20 september bröt Karl upp från Demotika, sedan 
han genom en lysande beskickning framfört sitt tack till sul- 
tanen för visad gästvänskap. Nya penninglån av Höga 
porten satte honom i stånd att åstadkomma denna värdiga 
avslutning på sin vistelse i Turkiet. Sultanen hade givit 
honom en ståtlig eskort, och överallt där resenärerna färdades 
fram, stodo skaror av nyfikna och beskådade dem. Hultman 
berättar, att »de turkiske fruntimbren fingo tillstånd av sine 
turkar att med dokade ansikten, där 60, där 50, utmed 
vägen gå. Ävenledes gingo turkarne för sig själve, vilke ro- 
pade med hög röst: 'Allah versina krall Suet', det är: 'Gud 
bevare den svenske konungenl' Än vidare och förbi Adri- 
anopel voro turkame och dess fruntimber var på sine plat- 
ser, uti sitt språk med hög röst bad väl för Hans Maj:t. 
Hans Maj:t svarade: 'Berikat, versina', det är: 'Stor tacki'» 

Färden gick i början med äkta orientalisk flegma, ty det 
var turkarne, som angåvo takten, och de menade, att det 
stred mot den vördnad, de voro skyldiga Hans Maj:t, att 
påskynda hans hemresa genom Storherrns länder. Men Karl 
ledsnade snart på detta sätt att färdas, tyckte väl också att 
det skulle vara roligt att sätta fart i de sorglösa turkarne, 
och så lät han den 6 oktober blåsa till uppbrott klockan 1 pä 
morgonen. Det var ingenting annat att göra för litet var än 
att i beckmörkret samla ihop sitt pick och pack och stiga till 
häst. Och sedan fick man vid facklors sken söka hitta vägen 
genom de många passen i Bulgariens berg och skogar. De 
la Motraye, som var med, gör den reflexionen, att turkame 
»föreföUo mycket allvarsamma och sömniga». — »Ah», sade 
konungen skrattande, »det skadar intet att väcka dem ibland.» 
Det fortsatte Karl nu med flere nätter efter varandra. Och 
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när man slutligen berättade för honom, att ett tjugutal 
vagnar gått sönder och måst lämnas kvar pä vägen, bara log 
han och sade: »Vi hava flera, än vi behöva.» 

I staden Pitesci i norra Valakiet inväntade Karl de sven* 
skar, som efter kalabaliken lämnats kvar i Bender under 
Axel Sparre som chef. Den 14 september hade de nämligen 
fått order att ofördröjligen bryta upp. 

Så hade då äntligen befrielsens timma slagit även för dem. 
Konungen hade visserligen kort efter kalabaliken utverkat 
deras frigivning ur den turkiska fångenskapen, men sedan 
hade de stackars människorna hållit på att gå under av svält. 
I början hade de väl fått låna pengar av »orientaliska folket» 
men merendels på hårresande villkor. Likväl sökte de lån 
»så mycket trägnare, som hungern var en stark påkörare». 
Men slutligen ville turkarne icke låna en fyrk mer åt »de 
otrogne». — »Betala oss först I» svarade de och började, skri- 
ver Sparre till sin konung, »överlöpa mig dag och stund, 
skrika och bannas». 

När det nu började talas om att svenskame skulle ge sig 
av hem till sitt land igen, blev det en faslig låt på deras ford- 
ringsägare i Bender. De hugnades dock med konungens 
skriftliga försäkran om full betalning för alla fordringar, 
och det beslöts, att några av dem skulle följa med till Sverige 
och lyfta samtllgas tillgodohavande. Man lär ha föreslagit ko- 
nungen, att fordringarna skulle nedsättas till sitt verkliga 
värde, varigenom de skulle ha blivit så obetydliga, att det 
icke hade lönat mödan för ockrarne att följa med. Men det 
var icke i Karl XII:s smak ej heller i Grotthuss', som påstod 
hos konungen, »att det vore vanheder för de svenske, om 
fordringsägarne icke skulle få betalning efter deras inneha- 
vande förskrivningar». Tvärtom fick var och en av de 60 — 70 
österlänningar, som skulle följa med, en häst och reskassa. 
Och dock voro flera av skuldsedlarna faktiskt en gång betalta 
av Grotthuss. Han hade nämligen den betänkliga vanan att 
behålla reverserna, när han löst in dem, i stället för att förstöra 
dem. Vid kalabaliken kommo dessa papper åter i turkarnes 
händer, såldes från man till man och presenterades slutligen 
såsom obetalta fordringar. Man tycker, att detta borde varit 
lärdom nog; men Grotthuss fortfor med metoden. Några 

t2— 213387, Grimberg, Svenska folkets underbara öden, V. 
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dsterlänningar narrade då hans drängar att för en spottstyver 
sälja beialta skuldsedlar till betydande belopp. 

När Karls uppbrottsorder kom till Sparre, gällde den, som 
sagt, icke endast bans svenskar utan även de österlänningar, 
-som skulle representera dessas fordringsägare. Det var ett 
brokigt följe om nära 1200 man, som nu drog frän Turkiet 
upp mot Norden, åkande i vagn eller ridande på mer eller 
mindre miserabla hästar, allt i den ohjälpligaste oordning. 
Danske ministern i Wien, som där såg en större del av det 
orientaliska byket, menade, att om alla världens målare 
sloge sina huvud ihop för att åstadkomma något riktigt bi- 
sarrt och groteskt, skulle resultatet icke på långt när kunna 
gå upp mot denna verklighet. 

Den 16 oktober anlände följet till konungen i Pitesd och 
stannade där över en vecka. Här inskärpte Karl i en sär- 
skild order hos sina svenskar, att var och en skulle »visa sig 
hövlig och hjälpsam mot de turkar och araber, som medfölja, 
så att de mage hava orsak att vara därmed nöjde». Ingen 
skulle under vägen »tala något till turkarnes nackdel» utan 
i stället borde de samtliga »visa sig förnöjda med den höv- 
lighet, som de svenske av dem hela tiden åtnjutit, och intet 
tillägga hela nationen skulden för det, som av några få alle- 
nast kan vara begånget». 

För att slippa uppvaktningar och fester ville Karl fortsätta 
resan från Pitesci inkognito. Men hur skulle han bära sig 
åt för att icke bli igenkänd? Hans bild var ju i kopparstick 
spridd till nästan var stuga. Fabricegav honom det rådet 
att låna Grotthuss' svarta peruk och Mullems nattmössa, 
alltid ta in på bästa värdshuset, genast beställa in vin, 
göra värdinnan eller någon av värdshusflickoma sin kur — 
om de voro vackra nämligen — ta på sig nattrock och tofflor 
samt sova långt fram på förmiddagen. »Gör Eders Maj:t 
det, sä trotsar jag hela världen att känna igen konungen av 
Sverige», försäkrade holsteinaren. Karl smålog och svarade, 
att i ett och annat skulle han kanske följa rådet. 

Det inskränkte sig till peruken och en guldtränsad hatt, 
varjämte han klädde sig i brun rock med vitt foder och lät 
kalla sig kapten Peter Frisk. Han lät sitt kansli utfärda pass 
för sig under detta namn. 
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. Den 27 oktober kl. 11 på aftotien lämnade Karl sitt följe 
tillsammans med generaladjutanten G. F. von Rosen och 
överstelöjtnanten O. F. Diiring. De andra skulle bryta 
upp senare. Både konungen och hans följeslagare förde med 
sig var sin handhäst att byta om med, när den andra hästen 
blivit tröttriden. 

Från Valakiets slätter gick resan upp mot Siebenbtirgens 
alper. Där skulle de tre ryttarne fram genom passet vid 
gränsfästet Roth er Thurm. Men utan vägvisare, som 
de voro, redo de vilse i bergen, och då de i skymningen den 
28 påträffade en människoboning, fingo de veta, att de kom- 
mit alldeles för långt åt väster. I nattens mörker försökte de 
då ta sig fram genom »stora skogen och villmarken», men nu 
till fots, ledande hästarna. Vid 3-tiden på morgonen fingo de 
syn på en eld, som var upptänd i skogen. »Hans Maj:t gav 
sig dit», berättar Nordberg, »och anträffade en svinaherde, 
som låg och sov. Sedan mannen fått sömnen ur ögonen, lät 
han änteligen med många ord och för god betalning förmå 
sig att följa dem till vägen», som ledde till Rother Thurm. 
Och sedan »gick det åter fort igen, allt till kvällen och skym* 
ningen, då de anlände till en by, benämnd K ein in vid 
foten av själva ungerska bergena. 

Här togo sig resenärerna några timmars vila. Men vid 
midnattstid bröto konungen och During upp, medan Rosen 
lämnades kvar med befallning att oni fyra timmar skynda 
efter. »För att ingen av bondfolket måtte få den ringesta 
misstanka, att emellan desse camerader var så stor åtskillnad, 
sadlade de var och en på sin häst, utan att någondera halp 
den andra. 

Vägen härifrån var smal och farligen brant; och rådde för 
den skull folket att de skulle dröja till dagern.» Men dylika 
råd voro naturligtvis förspillda. Karl fick sig två vägvisare, 
»som med bloss i handen förde dem över ungerska bergen, 
att de mot morgonen kommo genom Rother Thurm och in 
mot middagen till Hermannstadt, varifrån de hade en 
präktig utsikt över alpkedjan, som de lämnat bakom sig. 

En kort rast i den med ringmur och torn befästa staden 
— och de bägge ryttarne jaga vidare, beledsagade av två be- 
ridna postiljoner. Men nu tar naturen ut sin rätt hos During: 
innan de hunnit till nästa hästombyte, »föll han såsom död 
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av hästen. Detta bekymrade Hans Maj:t 1 förstone icke litet. 
Dock som man strax där bredevid blev varse en liten puss 
med vatten, så buro postiljonerne Duringen dit, och Hans 
Maj:t skötte honom med egen hand, till dess han äter kvick- 
nade.» 

Karl skyndade nu med den ene postil jonen som vägvisare 
i förväg till skjutsstationen, medan den andre skulle så sakta 
följa efter med Diiring. Men i skymningen tog konungens 
följeslagare miste om vägen, och när de bägge ryttarne änt- 
ligen kommo fram till skjutsstationen, var DUring redan kry 
och välbehållen där. »Hans Maj:t betygade fördenskull en 
synnerlig f ägnad, att de åter möttes.» 

Resan gick nu vidare mot norr upp genom Siebenbiirgen 
till Klausenburg. Därefter böjde resenärerna av åt 
väster och kommo ut på den stora ungerska slätten, över 
Debreczen och Buda-Pest gick färden till Wien. Som det 
ej vidare fanns några ridhästar att tillgå, fingo de resande 
hela vägen ända fram till Wien åka i vagn. Och fast det 
icke var i Karls smak, så var det nog Diirings lycka, ty 
under tiden hämtade han sig fullständigt från sin över- 
ansträngning. Det kunde också behövas, ty från Wien gick 
färden på hästryggen natt och dag nästan i ett kör, »sedan 
måneskenet kom till hjälp». Resenärerna följde Donaustran- 
den ända till Regensburg, där de böjde av mot norr till 
Niirnberg och färdades därifrån över Ramberg och Wtirz- 
burg till Hanau vid Main. Ingen enda gång voro de bägge 
ryttarne ur kläderna. De unnade sig »så gott som ingen 
vila mer än den lilla stunden, då de åto som hastigast mid- 
dag och kväll, medan man ömsade och sadlade deras hästar». 

De bägge ryttarne gåvo sig ut för att resa strax före kung 
Karl med uppdrag att beställa hästar för hans räkning. Och 
de lyckades också bra dupera alla, som höllo utkik efter 
svenske konungen. Men i Ka s sel höll Karl på att bli igen- 
känd. Här var han inne på vänskapligt område, eftersom 
den regerande lantgrevens son, prins Fredrik, nyss för- 
ut friat till prinsessan Ulrika Eleonora och med Karl XHis 
goda minne fått ja. På skjutsstationen möttes de resande av 
en överste Kagg, som var född svensk. Han hade order 
att genast tillkännagiva vid hovet, när Karl XII anlänt. 
Nordberg förtäljer, hurusom »Kaggen hälsade dem med 
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mycken hövlighet, gav sig sedan i närmare tal: Om de icke 
voro svenske? Av vad karaktärer*? Om konungen vore 
snart till väntandes? Var de lämnat Hans Maj:t? 

Allt detta besvarade konungen och frågade tillbaka: Vem 
Kaggen var? Vad landsman? Huru länge han varit i hessisk 
tjänst? Huru Lantgreven mådde?» Och det ena ordet gav 
det andra. Men efter hand började Kagg se betänkligt vörd- 
nadsfull ut. Då fann Diiring nödigt ingripa. »Han lade sig i 
deras tal det mesta han hinte och brukade all tillåtlig famili- 
aritet, nu att här och där säja konungen emot, nu att skämta 
och sä vidare, att Kaggen lämnade sina fcrra misstankar. 

När maten var inburen, spisade de tillsammans och voro 
rätt nöjde på bägge sidor. Konungen dröjde en god stund, 
innan han begärde varken vin eller vatten. Det satte åter 
Kaggen i sin förra gissning, så att han frågade: Om Herr 
Capitein hade tagit mode av sin konung och ville icke dricka 
vin? Konungen svarade: Han hade vant sig att icke dricka, 
förrän han gjort sitt fulla mål, och då toge han sig ett duktigt 
glas, därmed det ock vore beställt.» Och mycket riktigt: vid 
måltidens slut sköljde konungen ned maten med ett stort 
glas vin »och gjorde på en gång riktigt besked för alltsam- 
mans». Därmed gjorde han också fullkomligt slut på Kaggs 
misstankar, ty det var då så olikt Karl XH som möjligt. 

Men när hästarna voro framförda och konungen stigit i 
sadeln, skall han ha vänt sig till Kagg och sagt på ren svenska: 
»Farväl, min käre Kagg! Hälsa lantgreven från migl» Då 
förstod Kagg, med vem han suttit till bords. Men nu var det 
så dags. De bägge ryttarne voro redan försvunna i ett dam- 
moln. 

Natten mellan den 10 och 11 november stannade Karl 
och Diiring utanför Stralsunds stadsport och ropade an vakten 
med anhållan om att bli förda till kommendanten, ty de 
medförde viktiga depescher. Den natten fick Karl för första 
gängen på 15 dygn sova ut. Hans ben voro så svullna, att 
stövlarna måste skäras av dem. Såret från Pultava hade gått 
upp, och litet varstädes på kroppen bar han blånader efter 
kullridningar. Den 168 mil långa vägen från Wien till Stral- 
sund hade de bägge kärnkarlarne ridit på 8 dygn, en full- 
komligt ena stående ryttarbragd. 

* Rang. 
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Den asiatiska pesten. 

ALLTSEDAN digerdödens härjningar hörde den ori- 
entaliska böldpesten till vårt folks värsta plågoris. 
Under mer än två och ett halvt århundrade gick man 
här i landet nästan aldrig säker för att den fruktade gästen 
ej skulle sticka upp sitt hemska anlete och utandas död och 
förstörelse. En ansedd forskare från karolinska tiden upp- 
räknar ett tjugutal dylika epidemier. Särskilt svårt rasade 
farsoten vid mitten och slutet av 1400-talet. Ett hemskt 
pestår .var också Erik XIV:s sjätte regeringsår, då enligt 
Jesper Svedbergs uppgift 18,000 människor avledo och mesta- 
dels »begrovos tillhopa på varandra i stora vida grifter, lika- 
som man plägar salta fläsk». 

I starka och rätt fantastiska färger utmålar biskopen de 
förskräckliga tecken och under, som då inträffade i naturen: 
»Fåglen, där han i vädret flög, föll neder till jordena och vart 
strax död. Så förgiftad var luften. Syntes ock mång för- 
skräckelig tecken på alla orter. Djuren lupo tillsammans och 
revo varandra till döds. Många jordbävningar skedde. På 
himmelen syntes mång förfärlig tecken. Om klara dagen 
drogs över hela himmelen såsom blodlakan. Där det stod, 
skalv det, bävade och ristade sig, såsom det ville gjuta bloden 
neder på jordena. Så att människorna intet annat visste, 
än den yttersta dagen skulle vara för handena.» 

Ar 1623 blev det ändå värre. Då skall pesten ensamt i 
Stockholm ha skördat 20,000 offer. Dessa gamla siffror få 
dock tas med rätt stor försiktighet. 

Sista gången den hemska gästen besökte vårt land var år 
1710. Då hade han i mer än femtio år lämnat oss i fred. 
Ett långvarigt krigs olyckor och felslagna skördar hade nu 
vållat hungersnöd, och när pesten nalkades, var marken be- 
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redd till skörd för allhärjaren, där han långsamt men oemot- 
ståndlig kom vandrande från Turkiet upp mot norra Europa. 
Flere år hade han behövt på sin dödsbringande färd upp till 
Östersjön, då han år 1709 nådde dess kust. 

Vid budskapet därom utfärdade svenska regeringen i 
augusti 1709 en förordning, »huru med de från misstänkte 
och besmittade orter anländande skepp och farkoster för- 
hållas skulle». Vissa orter bestämdes till karantänsplatser. 
I Stockholms grannskap voro Sandhamn och Vaxholm ut- 
sedda därtill. Där skulle passagerare och besättning ligga i 
observation under fyrtio dygn — härav namnet quaranlaine^ 
— och under tiden skulle deras kläder och tillhörigheter grund- 
ligt vädras och rökas. 

Beskrivningar av sjukdomens förlopp, som vi ha från 
läkare, vilka förde kampen mot farsoten, visa typiska sym- 
tom av böldpest. I de lindrigaste fallen stannade det vid 
blemmor eller blåsor på huden, men vanligen övergick det 
till bölder eller karbunklar, vilka voro farligare, ju närmare 
de sutto hjärtat. Mycket fruktade voro också röda och blå 
strimmor under huden, tydande på blodförgiftning. 

Sjukdomen började ofta med »utvärtes rysningar och in- 
värtes hetta, kräkningar, huvudvärk och svindel». Farliga 
symtom voro »duvne ögon, andekväv, svart tunga, outsläcke- 
1ig törst, stinkande andedräkt, skarpt utseende, stor matthet, 
oupphörligt näsblödande, svarta bölder, stickande durchlopp*, 
åtskillige slags fläckar över hela kroppen, kallbrand på händer 
och fötter och flere från hjärtat avlägsne partier». I sådant 
fall slutade sjukdomen oftast med döden inom tre dygn. 

Somliga sjuka »sovo intill de gåvo upp andan»; andra kände 
hela tiden olidliga plågor. Somliga yrade och »rasade intill 
sitt yttersta»; andra åter avledo vid fullt medvetande. 

Små barn om 8 — 11 år »hava likasom triumferande gått 
döden emot med gudeligit och förnuftigt tal, med en brin- 
nande åtrå och längtan till himmelen, med ett ogement för- 
akt av världen, med gudeliga psalmer och andäktiga böner. 
De hava sjungit med gäll och klar röst: 'Kom, o Jesu, huru 
länge etc.', 'Rätt hjärtelig jag längtar etc.', 'Vad min Gud vill,, 
alltid det sker etc.'». Så berättar kyrkoherden i Maria försam- 
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ling i Stockholm och anför bl. a. följande fall: »En liten pilt i 
min församling, som hade gått i skoian, intonerade på sitl yt- 
tersta 'Gloria Domino Deo nostrol'^ Ropade sedan på tre per- 
soner, nämnande dem vid namn, trenne resor vartdera. Var- 
uppå de, sedan han död var, i samma ordning, som han dem 
ropat hade, gjorde honom (dock några veckor emellan vardera) 
följe. Ibland vilka den siste var min svåger handelsmannen 
Karl Ivarson, som själv fjärde bars ur huset.» Svedberg, som 
återger prästmannens berättelse i sitt arbete »Gudellge döds 
tanckar, them en Christen altid, helst i thessa dödeliga 
krigs- och pestilens tider, bör hafwa», tillägger: »Så skrives 
ock i äldre historier, att barnen hava i pestilentsien med fröjd 
och jubilerande gått döden emot.» 

Om det onda slog ut i form av bölder, kunde man hysa 
förhoppning om räddning för den sjuke, men denne fick ofta 
dragas med »dreffelig^ och långvarig värk, särdeles i benpi- 
porne». 

Allra farligast var den form av pest, »som ingen utvärtes 
tecken efter isig lämnar, angripande genast livsandarna i 
själva hjärtat som en blixt utan föregående preparation». 
Det var under 1710 års epidemi icke så sällsynt, att man 
sålunda kunde få se människor ute på gator och vägar helt 
plötsligt segna döda ned. 

Många äro de medel, som i gamla läkeböcker rekommen- 
deras mot farsoten. Främst i raden bland dessa skrifter 
kommer en bok av doktor Vilhelm Lemnius, som var liv- 
medikus hos Erik XIV och Johan III. Han var hos kung 
Erik, då denne erhöll underrättelse om brödernas uppror. 
Konungen säges då ha tagit så illa vid sig, att han ville be- 
röva sig livet, och ansatte läkaren med frågor, vilken åder 
man skulle öppna för att lättast dö. Men Lemnius svarade, 
att det var hans plikt som läkare att söka uppehålla livet, ej 
ätt förkorta det. Då skall Erik ha blivit så ursinnig, att han 
fattade Lemnius om strupen och försökte kväva honom. 

Lemnius, som var född i Holland, anses jämte Benedictus 
Olai för den skickligaste läkaren i vårt land under äldre Vasa- 
tiden. Hans pestbok bär namnet: »Emoot pestilentzie, huru 
hwar och een menniskia sigh hålla skal.» Han rekommeude- 



* Ära vare Herren vår Gud! — * Dråplig, svår. 
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rar här först och främst svettdrivande medel. »Blodrika och 
rödbrusiga» personer borde dessutom åderlåtas, men icke 
»svage personer, torre, bleke och kalle av naturen och de 
som magvärk och mycken stolgäng hava». Avförande medel 
förordas också i vissa fall. Mot bölder rekommenderar han 
särskilt: Tag en levande höna eller hane, plocka henne bak 
under arsen, gnid analöppningen med salt och placera djuret 
med densamma mot den öppnade böldenl Dör hönan, så 
tag en ny undan för undan, till dess »ettret» är utdraget. 
I brist på höna kan »en unger valp» också duga. 

Den ruskiga kuren med hönan eller tuppen rekommende- 
ras sedan av biskopen i Strängnäs Laurentids Paulinus i en 
skrift, som bär den behändiga titeln: »Pestilentz Speghel. 
Thet är: Andeligh och naturligh undervijsning om pesti- 
lentzies beskriffwelse, orsaker, prseservatijff, läkedomar och 
befrijelser. Stält och samman fattadt såväl allom christtrog- 
nom uthi gemen som i synderhet lare-, varje- och näre-stån- 
den til nödtorfftigh underrättelse sampt timeligha wälfärdz 
och ewigha salighetz befordring.» Boken var tillägnad Gustav 
Adolf. Författaren, ger anvisningar att göra den nämnda 
kuren ännu effektivare genom att ömsevis öppna och sluta 
näbbet på hönan, varigenom »förgiftet dragés krafteligare sin 
l^os utur kroppen». 

I plåster och smörj elser, som författaren rekommenderar, 
ingå som verksamma beståndsdelar kodynga och duvoträck, 
fikon och russin, svinister och lök i skön blandning och ännu 
en massa saker. 

För övrigt varnar biskopen för att »överflödeliga söla sig 
uti mat och dryck», ty det gör en mottaglig för sjukdomen, 
liksom ock att »förtära mycken skravelmat»,^ »ty därav till- 
drager sig skadelig fuktighet uti livet, vilken förstoppar 
svettehålen, så att hjärtat icke bekommer sin bekvämlige 
luft och vederkvickelse, varigenom blodet varder förruttnat 
och benäget till förgiftig besmittelse». 

Ej mindre farligt säger författaren det vara att »begiva 
sig till mycken lättjo, ligga på sängen halvgånget till middags 
och efter måltiden räckia sig^ på bankerna. Ty där ledemo- 
terne^ med något arbete icke övade och bemödde varda, sam- 

* Omogen frukt och dylikt. — * Ligga och dra sig. — • Lem- 
marna. 



DEN ASIATISKA PESTEN. 187 

kar sig icke allenast mängehanda slem vätska uti människo- 
nes maga, lever och ådror; utan ock svåra tankar, förbist- 
ringar och fantasier uppstiga uti huvudet och hjärnan, därav 
esomoftast förgiftighet och sjukdomar sig pläga tilldraga.» 

Ättika ansågs av många vara ett särskilt utmärkt medel 
mot pesten; och den framstående Stockholmsläkaren Magnus 
Bromell uppräknar år 1711 i en pestbok bland svettkurer mot 
pesten, lämpade för de fattiga, det billiga och enligt hans för- 
säkran beprövade medlet att »blanda färsk kodynga med 
ättika tillsammans, pressa saften ut och dricka den till några 
skedblad». 

Döbelius^ rekommenderar i en liten folkskrift om medel 
mot pestsmitta bland annat tobakens bruk. Den är, säger 
han, »en kostelig preservativ; och vore nu tillfälle för frun- 
timbret med att vänja sig därtill». 



I maj 1710 utbröt pesten i Riga, och fruktansvärt härjade 
den både där och i andra livländska städer. Sedan kom turen 
till Re val, som inom kort företedde en hemsk anblick. En 
svensk överstelöjtnant, som anlände dit med förstärknings- 
manskap under belägringen, berättar, hurusom »de döde i 
myckenhet lågo på gatorne samt i husen med en stor oren- 
lighet överallt, så att sjukdomen därav ej ringa tillväxande 
tog». De belägrande ryssarne gjorde också vad de kunde för 
att ytterligare utbreda smittan, i det de »med sine döde krop- 
pars inkastande inficierade» stadens dricksvatten, som blev 
så förgiftat, att när man därmed vattnade några kreatur, 
»en oxe stalp och död blev». Av den svenska garnisonen, som 
i september uppgick till 1,250 man, funnos på nyåret 1711 
blott 300 kvar i livet. När staden på hösten kapitulerade, 
hade de räddat sig på örlogsflottan till Finland. Men dit 
förde de också smittan med sig. 

Till Stockholm skall pesten ha kommit i juni 1710 med en 
skuta från Livland, som passerade genom Staket. Skepparen 
avled sedan på Ersta krog, och bland passagerarne var en 
sjuk med bölder under armarna och en annan dog helt hastigt. 



» Se sid. 76. 
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Tio dagar därefter, dä fartyget redan läg pä Stockfaolms 
ström, voro fyra rodderskor, som avhämtat passagerame, 
döda. Men ingen tänlcte dä, att det var pesten, som man fått 
i faggorna. Och när man väl började misstänka, att sä var 
förhållandet, undveko myndigheterna i det längsta att be> 
nämna sjukdomen med dess rätta namn för att ej stoppa 
stadens sjöfart. 

Först den 9 augusti finner man att pestfaran är föremål 
för överläggningar inom collegium medicorum i anledning av 
en påstötning frän regeringen, vilken fått höra misstänkta 
rykten gå i staden. Nu blir en apotekare från Ladugårds- 
landet uppkallad i kollegiet, och han förmäler, att en del 
folk dött där ute — »särdeles nu nyss åtskilliga hos en glas- 
mästare mitt över honom» — men av vilken anledning vet 
han ej. Av folk, som varit inne i hans apotek för att köpa 
medikamenter, har han dessutom hört, att åtskilliga perso- 
ner i andra trakter av staden hastigt insjuknat och dött 
»och vid benen samt föttren haft bruna och svartaktiga böl- 
der». Det oaktat tillägger protokollet, att »som sådant intet 
beviste någon grasserande pestilentia, blev beslutet att än 
vidare härom förnimma och sådant sedan Kungl. senaten 
tillkännagiva». Och så lät man en dyrbar tid förgå i overk- 
samhet. 

Men en dag kommer en skräddare, boende i det illa beryk- 
tade glasmästarhuset på Ladugårdslandet, upp till Urban 
Hjäme och berättar, att hans hustru ligger illa sjuk, »ha- 
vandes i ljumsken en öm och stor bölda», och att i samma 
gård redan tio personer dött efter blott tre dygns sjukdom. 
Nu beordras tre läkare och den förut nämnde apotekaren att 
undersöka det misstänkta huset »för att förnimma, om sant 
vore, att detta huset vore med någon pestilentialisk sjuk- 
dom besmittat». 

Vid kollegiets nästa sammanträde, den 19 augusti, avge 
de tre medicl sin berättelse av innehåll, att de funnit hus- 
värden-glasmästaren liggande med en böld i högra ljumsken 
»av färg rödblå och så lång och bred som en hel hand». Hustrun 
hade nyss tillfrisknat, men både lärpojken och hans broder, 
pigan och tre barn hade dött. Två av dem stode obegravda 
på grund av medellöshet. Hos grannen, brocksnidaren, vore 
en piga och tre barn döda, och uppe i nattstugan läge en 



DEN ASIATISKA PESTEN. 189 

hustru med feber och ömmande böld i ljumsken. Dessutom 
hade man sig bekant, att en del folk där i trakten varit sjuka 
med bölder och avlidit. 

Inför denna ruskiga bild var man äntligen övertygad om 
att pesten var i staden. 

Det första myndigheterna nu gjorde, var att förordna en 
särskild pestmedicus, och därtill utsåg man doktor Grim, 
såsom en man, »den vacker experience^ hade vid slika tillfäl- 
len». Han hade nämligen studerat pesten på Ceylon, Java 
och Sumatra. Till hans biträde vid skötseln av de sjuka för* 
ordnades en barberare Ziervogel med två gesäller til! hjälp. 
Samtliga dessa personer avlönades av staden mot skyldighet 
att kostnadsfritt betjäna sädana fattiga, som angrepes av pes- 
ten. Åt dem tillhandahöll man också gratis »goda och tjän- 
liga medikamenter» på apoteken. 

Kort därefter utfärdade regeringen, i anledning av vad 
som inträffat, en skärpt förordning angående personer, som 
kommo från pestsmittad ort. »Ingen», heter det, »vare sig 
bönder i skärgården eller roddarepigor och andra, må under- 
stå sig slike personer att inpraktisera eller befordra och hysa, 
vid livsstraff tillgörande.» 

Men då var det så dags. 

Det onda hade redan gripit omkring sig som en vådeld, 
och nya pesthärdar yppade sig i olika stadsdelar, särskilt bland 
den fattigaste befolkningen på malmarna i deras av orenlig- 
het stinkande kyffen. Vår främste specialist på pestsjuk- 
domarnas historia ger oss följande åskådliga bild av en dylik 
småstadsidyll: »Från gatan utanför stiger i sommarhettan 
en stinkande ånga från avskrädeshögar, vilka under veckor 
och månader vuxit till berg genom allt avfall, som utkastats 
från husen, matrester, gammal sänghalm, trasor, exkremen- 
ter m. m., bland vilket allt en och annan död hund eller katt 
sover sin sista sömn. Men ur förgängelsen spirar livet, och 
bland alla dessa rariteter äro svinen som bäst i farten under 
belåtet grymtande; en anka plaskar i en djup pöl, hönsen 
sparka och sprätta i smörjan, och fram och tillbaka kila 
råttorna i dessa de sällaste bland jaktmarker.» 

En farlig smittohärd var också fattighuset på Skeppshol- 
men, vilk et hade sin upprinnelse från det svåra hungeråret 

^ Erfarenhet. 
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1697, då där blivit »inlagde och härbärgerade de fattige, 
som för hungersnöd hade begivit sig ifrån landsorterna till 
Stockholm, över vilka änkedrottningen Hedvig Eleonora 
högst prisvärdigt lät sig förbarma». 

Man hör också Ziervogel beklaga sig inför collegium me-^ 
dicorum över »det usla och eländiga tillståndet» bland dessa 
lattiga. »Där var», berättar han, »inemot 400 sjuke, och 
ibland dem många med bölder under armarna och i ljumsken. 
Men de lågo för eländigt, på bara hårda sängbräden, fulla 
med löss och orenlighet, att dem ingen utan största fara 
kunde sköta eller hantera.» 

Bland åtgärder, som vidtogos för att söka hämma sjuk- 
domen, märkes också förnyande av gamla förordningar om 
renlighet på gatorna och i husen. Hur det måtte ha varit 
med den saken förut, kan man förstå därav, att collegium 
tnedicorum fann sig föranlåtet att särskilt framhålla vikten 
av att gatorna befriades från »träck, as och orenlighet», och 
att man ej där kastade ut de sjukas avföringar och sänghalm. 
Ävenledes ålades »varje hushållare här i staden, sträng- och 
allvarligen, att alldeles avskaffa sine svin, vilka både föror- 
saka och med sig föra en elak stank». Dittills hade dessa 
gemytliga djur fått »allmänt löpa på gatorna». Hundar och 
kattor skulle också »bliva ombragte», varhelst de anträffades, 
»eftersom de lätteligeh kunna bringa någon smitto i husen». 

»Till själva luftens rensande och bevarande från smitto» 
förordnades att med enris, hästgödsel och »andra till rökverk 
tjänliga saker» skulle rökas tre gånger dagligen icke alletmst 
i husen utan även på torg och allmänna platser. I en för- 
ordning, som rådet utfärdade i november 1710, påbjöds ytter- 
ligare över hela riket, att varje husägare såväl i stad som 
på landet skulle strax anskaffa och ha i beredskap sådana 
ämnen, »som till rökande nyttige och tjänlige äro, såsom 
tjära, beck, harts, malört, enris, salpeter, svavel, varmed 
man icke försumma skall dageligen att röka, såväl i kyr- 
korne och på kyrkogårdarne samt torg som i de private 
husen». 

Det var också fråga om att uppliva en gammal förordning 
från 1657, som innehöll, att »de, som med denna smittosam- 
het antingen allaredan äro eller kunna bliva befängde och 
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inficierade, mage, sig och de sina till förlust- och vederkvic- 
kelse, njuta fri utgång på luftige orter utom staden, nämligen 
de på Norremalm till sin förlustan en stor tomt vid Träsket, 
men de i staden och på Södremalm vid Hammarbysjön neder 
om stadsträdgården». Härvidlag tycks det emellertid ha 
stannat vid den vackra tanken. 

Varje pestsmittat hus skulle genom politiekollegii försorg 
»med ett vitt kors utmärkas». Vid livsstraff förbjöds att ut- 
plåna dessa kors och »därigenom bedraga okunnugt folk till 
stadigt omgänge med sig», eller rita kors på andras portar, 
»att därmed komma deras hus och gårdar i rop och rykte 
samt därigenom betaga dem kommers och omgänge med allt 
annat folk». Ingen utom läkaren, prästen och likbäraren 
skulle få insläppas i de pestsmittade husen. 

»Om de sjukes och besmittades födo och underhåll» gällde 
förmodligen fortfarande vad som föreskrevs i en stadga av 
år 1657, »att dem skole förordnas vissa hantlangare av stads- 
vakten, som dem skola uppvakta och vars och ens nödtorft 
dageligen utfråga.» Och för att smitta ej skulle överföras 
vid betalningen, borde de »alltid hava utom sine hus rent och 
friskt vatten, däruti penningarna, förrän de emottagas skola, 
kastas och sedan till säljaren levereras». 

Även de friska, som bodde i pestsmittade hus, höllos till 
en början avstängda från yttervärlden men fingo sedermera 
tillstånd att gå ut, när så var nödigt. Såsom varande »be- 
fängde», skulle de dock ha vissa »varmärken», nämligen »man- 
folk en vit käpp i handen och kvinnfolken ett vitt kläde bun- 
det över munnen». 

Denna lindring i de stränga föreskrifterna synes ha nöd- 
vändiggjorts därigenom, att .invånarne i pestsmittade hus, 
av fruktan för avspärrningsåtgärderna, sökt i det längsta 
dölja inträffade sjukdomsfall och trots livsstraffet stryka ut 
de varnande korsen. 

Men även vackra exempel på självuppoffrande kärlek till 
nästan äro bevarade från dessa fasans dagar. Sä får kyrko- 
herdens i Jakobs församling maka det vackra vitsordet, att 
hon »i hela pestilentztiden haft all mödo ospard till att i 
församlingen oppvakta och sköta de sjuke och svepa de döde». 

Bland »de fattige på Holmen» försökte man en tid vidtaga 

'i^— 213387, Grimberg, Soenska lolkcls underbara öden. V. 
UV 
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den åtgärden att skilja de sjuka frän de friska. Flitigt rökte 
man ocksä med tjära för att fördriva smittan. De döda sveptes 
i sina kiäder, varefter man genast begravde dem och strödde 
kaik över liken. Deras gång- och sängkläder fingo icke för- 
säljas eller spridas bland arvingarna» förrän de väl rengjorts 
och rökts. 

Viktigast av allt var dock att sä fort som möjligt få i ord- 
ning ett allmänt sjukhus. Den 20 september kunde också 
collegium medicorum tillkännagiva för allmänheten, att en 
sådan anstalt blivit upprättad ytterst på Ladugårdslandet 
nere vid sjön — vid nuvarande Fredrikshov. Dit kunde »var 
och en låta föra den som bliver av farsoten besvärad och han 
vill hava utur sitt hus». 

Tidens knapphet gjorde emellertid, att sjukhuset blev 
högst ofullständigt utrustat. Om tillståndet i övrigt där 
sakna vi närmare underrättelser, men förmodligen var det 
ungefär likadant som inom Köpenhamns lasarett vid samma 
tid. Det beskrives sålunda: »Idelig indleb Klager över at 
Utugt, Klammeri, Slagsmaal, ugudelig Tale og gudsbespot* 
tende Banden tog Overhaand i Lazarethet og maatte ned- 
kalle Forsynets svsere Straff edomme. ikke allene Vaagekonerne 
bestjäl de Syge og Dede, men de Syge bestjäl hinanden 
indbyrdes. Barbsersvendene paasagdes, at de udpressede 
Penge af de Syge for Medicamenter.» Till slut gick det där 
så långt, att en »Profos eller Tugtemester» måste tillsättas. 

Sjukhuset på Ladugårdslandet blev snart otillräckligt, 
varför även det s. k. Rörstrandshuset måste användas för 
samma ändamål. Och då ej heller det räckte till, fick man 
föra många sjuka till Skeppsholmen, vilket naturligtvis ytter- 
ligare förvärrade tillståndet där. Dödssiffrorna i staden till- 
togo med förfärande snabbhet. För sista veckan i oktober 
uppgingo de till över 1700. 

Under sådana förhållanden förmådde doktor Grim icke 
på långt när att ensam sköta alla, som behövde hans hjälp. 
Därför anställdes ännu en pestmedikus, och även han fick 
en barberare med gesäller till sin hjälp. En hel del klagomål 
anfördes också mot Grim, pch deras innebörd framgår av 
förmaningar till honom från collegium medicorum den 14 
september »att gå till de fattige oftare och intet utpressa 
— några penningar av dem, intet snäsa dem utan gå till alla 
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Utan begäran av betalning, efter han får sä stor lön, intet 
skråcka folket för andra doktorer utan låta var och en bruka 
vem de behaga». 

För att kyrkogårdarna ej skulle bli överfyllda med lik, 
anordnades fattigkyrkogårdar i olika trakter av staden, där 
de, som icke hade egna gravplatser, skulle jordas, såsom Aå 
Rörstrand samt på båtsmanskyrkogården på Ladugårdslan- 
det. Här blevo de döda nedkastade i stora gropar på var- 
andra, och kalk ströddes mellan liken. Locken på kistorna 
samlades i en hög och brändes tillsammans med nedsmittade 
kläder. 

I rådets förut nämnda förordning av november 1710 fanns 
en liknande bestämmelse för hela riket, så lydande: »När 
någon utav denne farsoten genom döden avlider, måste den 
döde av de därtill utsedda genast, utan någon svepning 
eller ringaste andra ceremonier, gravöl, process, bårkläde 
eller annat slikt, skaffas till jorden utom staden och på 
landet i närmaste avsides backe och där tillika med sine 
gång- och sängkläder djupt i jorden nedgrävas och med 
jord övei täckas.» 

Men snart blevo både de gamla och de nya begravnings- 
platserna överfyllda med lik, så att jorden knappt täckte 
dem. Ja till sist haiin man ej ens få dem alla i jorden. På 
Katarina kyrkogård I Stockholm fingo t. ex. en gång 170 lik 
stå ovan jord — somliga i åtta dagar — , och de kringboende 
plågades av den rysligaste stank. 

Anordningen med fattigkyrkogårdar väckte för övrigt 
litet varslades den fördomsfulla allmänhetens stora ovilja. 
»Största besväret», säger Jesper Svedberg, »var med menige 
hopen, som ingalunda ville låta sina av pesten omkomna 
begravas utom kyrkogårdarna. Givande sig intet så mycket 
över all den olägenhet, som pestilentsien med sig hade, såsom 
över detta.» De släpade själva om nätterna sina anhörigas 
lik till de »riktiga» kyrkogårdarna. Och hellre än att de döda 
skulle behöva vila i jord, som icke helgades av kyrkans mu- 
rar, lät man dem ligga och förruttna därhemma. 

I Stockholm följdes den plägseden, att »hederliga och för^ 
mogna lik» buros till graven av »ärlige och beskedlige borgare», 
utgörande »vissa därtill beställta likbärare av borgerskapet, 
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som av sig komne äro och ingen annan förtjänst för den 
fördärvade handelens skull veta att tillgå». Men de fattigas 
döda kroppar fördes till jorden av »de förordnade likgubbame». 
Dessa gubbar, vilka bodde i vissa därtill utsedda gårdar, 
hade särskilt stränga order att »hålla sig nyktre och icke 
dröja i husen». 

Men redan den 24 september fann sig Stockholms stads 
borgmästare föranlåten att meddela rådet, att både den finare 
och den tarvligare sorten av likbärare var till största delen 
utdöd — ej underligt, då man får höra berättas om likgub- 
bame, att de »klädde av de döda och togo kläderna med sig 
åt staden». 

Sedan brukade det med »fattiglikens» begravning tillgå 
på följande i sin ohygglighet groteska sätt: där kommo åkare 
skramlande med sina långkärror, sittande grensle över en 
likkista med pipan i mun, vilka ideligen ropade: »Har ni några 
fattiga lik?» — Men för att kunna ännu hastigare få bort 
de döda lät man förfärdiga stora vagnar, »lika ammunitions- 
vagnar». De som ville »låta bruka sig att lyfta de dödas le- 
kamen på och av vagnarna», fingo löfte om 6 mark koppar- 
mynt om dagen och »behörig preservativ, på det de för all 
smitto mage vara desto säkrare». Ingen borde »med skälls- 
ord eller annan förevitelse dem förolämpa». 

Hela dagarna voro dessa dödens omnibusar i gång. Bred- 
vid dem gingo likbärarne, klädda i svart vaxduk för att båttre 
vara skyddade mot smitta, och före dem »tvenne tukthus- 
konor», ringande med klockor, vid vilket tecken husens por- 
tar öppnades och nya pestoffer fördes till den sista färden. 
Och så förslöade blevo dessa dödens hantlangare, att man 
kunde få se de dödas huvuden »hänga och dingla ut ur vag- 
narna». 

Stundom fick man också bevittna, att två gardeskarlar 
kommo släpande med en kista, kring vilken de slagit ett rep, 
eller att två käringar mellan sig på en stång buro en säck, 
ur vilken huvudet av ett lik hängde ut. 

Samtida skildringar innehålla många andra exempel på 
hur förhärdad litet var blev. Så klagas i en förordning över 
att »pigor och drängar, pojkar och löst folk, när de få se någon 
död ligga på gatan, ställa sig hopetals därikring och se på 
liken eller ock eljest löpa tillsammans att 'undra', när liken 
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Utbäras och begravas. De stora groparna pä Södermalm 
stå öppna och igenkastas intet, förrän de bli fulla, löpandes 
mycket folk dit och titta in.» 

I sin hemskhet mest imponerande verkade de två stora 
pestvagnar, som anskaffades, en för Norr- och en för Söder- 
malm. De voro förspända med fyra hästar, som drogo en 
svartmålad kista, så stor, att den rymde fjorton eller femton 
lik. Framför vagnen gingo »några hederliga matronor, som 
för sina dygders skull ha lång tid haft fritt logemente på 
hindergården. Ibland dem går en, som hela vägen ringer med 
en klocka — ingen annan själringning bestås åt dessa.» 

Men mitt i all den fruktansvärda hemsökelsen »höll man 
stora collationer, dansade och plägade sig syndigt». — »Ah, 
huru sorgeligt är det dock att förnimma», säger Svedberg, 
»det mångt världsens barn intet kunnat späkt blivit av dessa 
tiders svåra plågor! Här är ett sådant fylleri, enkannerligen 
om Herrans sabbatsdagar, förövad, som någon tid i bästa 
frids- och vällustdagar plägar övas.» 

Anteckningar ifrån denna fasans tid omtala, att väderleken 
envist höll sig »tjock och töcknig», alldeles som under diger* 
döden. Så läser man: »I september blev en stark töcken och 
förgiftad dimba över hela staden. Det var helt stilla lugnt; 
ingen droppe regn kom under hela hösten.» Man gjorde även 
den iakttagelsen, att när nordan någon gång blåste, blev 
dödligheten märkbart mindre, »men när sunnan väder kom» 
— vilket var den vanligaste vinden — »då tändes sjukdomen 
upp såsom en häftig eld». 

Den förut citerade biskop Laurentius Paulinus talar också 
om en dylik »förkränkt väderlek» såsom orsak till pest. För 
hans naiva uppfattning tedde sig verkningarna av den töck- 
niga och tjocka luften sålunda: »Luften eller det utvärtes 
vädret haver en stor gemenskap med människones livaktige 
anda, och ingen människa kan till livet bliva behållen, med 
mindre hon genom andedräkten insuger det utvärtes vädret, 
vilket ock dessförutan intränger sig uti lekamen genom ögo- 
nen, öronen och svettehålen. Därföre när luften utav någon 
slem dimba och fuktighet bliver förgiftad, så indrager män- 
niskan genom andedräkten samma fuktighet uti livet, där- 
utav hon då invärtes kan bliva fördärvad, besynnerliga där 
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hennes kropp och temperament således är skickat, att för- 
giftigheten kan häfta på henne och rota sig uti hennes blod 
och ledamöter.» 

Denna »väderlekens förkränkelse» tillskrev biskopen i 
första hand »sällsamme och ovanlige flammor, kometer och 
eldsstrålar, som understundom upptändas uti luften utav 
slemmig materia, som genom solenes strålar utav sjögar, 
kärr, mossar, dyer och vattusumpar uppdragas i höjdene 
och på någon tid där brinna». Men när denna eld åter slock- 
nar, »varder den slemmige materien, såsom rök av en eld- 
brand, förskingrad och utsprider sig hit och dit i vädret och 
kringom jordenes krets. Och så bliver luften — och sedan 
därutav människornes anda — i många måtto förandrad och 
fördärvad.» 
, Genom jordbävningar menar vår sagesman också att »för- 
giftige dimber och fuktigheter, som uti jordenes ådror och 
hål länge hava varit innrtäppte, brista ut och förorsaka myc- 
ken obekvämlighet uti hiften, därigenom människan lätte- 
liga bliver med förgiftige krankheter betagen». 

Farsotens offer beräknas i huvudstaden till 20.000, 
eller en tredjedel av stadens befolkning. Bägge pestläkarne, 
två andra läkare och tjugu präster dogo i farsoten. Mantals- 
förteckningarna från denna tid tala också ett fruktansvärt 
tydligt språk. Ideligen möter man sådana anteckningar vid 
husnumren som dessa: »Huset obebott; alla döda», »huset 
öde», »barn och tjänstefolk döda», »ägarne till gården äro alla 
döde blevne», »finnes endast ei> dräng; de övriga döda i 
pesten», »alla döda; står öde», »alla döda med undantag av 
två små barn», »står öde och rutten», »den svåra sjukdomen 
har här i gården varit», »husen stå tillslutna; ingen vet vem 
de tillhöra», »mannen till sjöss; hustrun och barnen döda i 
pesten», »tvenne partier efter varandra utdöda», »alla utburna 
till kärran». Någon gång äro anteckningarna utförligare, 
såsom följande: »Ett gruveligt elände var i denna gården: 
14 stycken ullspinnare äro döde, och hår begyntes sjukdomen.» 
Vid ett annat husnummer står antecknat: »Båtsmannen på 
postjakten med hustru, barn och tjänstefolk alla med den 
smittosamma sjukdomen avlidna, över 14 personer; endast 
en 90-årig gumma kvarlevande.» 
— Docenten, sedermera biskop Andreas Rhyzelius, som vista- 
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des i Stockholm under hela den tid, pesten härjade där, 
berättar i sin levernesbeskrivning, att i det hus på Söder- 
malm, där han bodde, fingo nio personer sätta livet till av 
pestbölder. »Den 13 januari 1711», skriver han, »vågade 
jag ifrå Södermalm mig neder till staden. Där såg tomt 
och bedröveligt ut, evart jag kom. De bekante, som jag 
sökte, voro antingen döde eller utreste. Många hus och 
verkstäder stodo alldeles öde. Några voro utplundrade och 
fönstren inslagne av odygdigsmän, som ock då icke för- 
summat sina illgärningar. På Stortorget, som är likasom 
stadens börs, fann jag allenast tre personer, svart klädda, 
stående klockan 12. De uppfyllde mig med så många sorge- 
liga berättelser, att jag tillika med dem brast ut i tårar, 
och gråtandes gick jag hem igen.» 

De som hade råd och lägenhet hade fortast möjligt lämnat 
den pestsmittade huvudstaden och begivit sig till tryggare or- 
ter, mest till Bergslagen, som av ålder hade rykte för att genom 
svavel- och roströken vara skyddad för pestångorna. Hovet 
flyttade i slutet av september till Sala, vilket ansågs som 
den säkraste orten. 1 ett. brev från Bender till Ulrika Eleo- 
nora skriver konungen i januari 1711 i anledning härav: »Jag 
förnimmer, sjukdomen har varit så stor i Stockholm, så att 
min kära syster och drottningen begivit sig till Salberget. 
Jag vill hoppas, den orten lärer bliva sund, efter som säjes, 
där som svavellukt är, att dit intet sjukdomen kommer. 
Men jag beder läll,^ att man söker på allt möjeligt sätt taga 
sig till vara och intet väntar sjukdomen i nejden, om hon 
skulle komma närmare, utan begiver sig dit, som hålles mest 
fritt för sjukdomen. Min kära syster beder jag för all ting 
söka konservera sin hälsa, om mig skall unnas något nöje.» 

För att göra hovets tillflyktsort ändå tryggare utfärdade 
vederbörande förbud för andra att resa dit. Den som på tre 
mil när Sala hyste någon främmande, skulle plikta femtio 
riksdaler silvermynt, och den som reste dit fick bota hundra 
riksdaler. 

Icke förty lyckades en resande från Stockholm komma in 
1 den lilla bergslagsstaden och föra in smittan där. Dock 
avledo endast sexton personer i staden. Värre hemsökt blev 
det lilla L indesberg, om vilket en gammal anteckning 

» Llikvlål. 
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iörmäler, att genom pesten »sjuttitvä själar i hast sä i staden 
som de närliggande byar flyttades utom tiden i evigheten». 

Då Sala var för litet att hysa hela regeringsmaskineriet, 
flyttade rådet och några av kollegierna till Arboga, medan 
Jäders bruk i närheten utsågs till säte för krigskollegium, 
Västerås för Svea hovrätt och Falun för bergskollegium. Så 
blev huvudstaden övergiven av både hov och regering. 

I slutet av oktober började farsoten i Stockholm sakta 
av. Natten till juldagen lättade äntligen den ohyggliga dim- 
man; himlen blev alldeles klar, och på juldagen sken åter 
solen. Man kan förstå, med vilka känslor de överlevande 
skulle hälsa julen med det återvändande solskenet och den 
rena luften. Nu avtog smittan hastigt i kraft, och bönsön- 
dagen den 30 april 1711 hölls i alla stadens kyrkor »tacksä- 
jelse till Gud, som den svåra pestilentsian här i Stockholm 
nådeligen upphöra och stanna låtit». 



Från Stockholm hade pesten hastigt utbrett sig åt olika 
håll. Med fartyg och båtar fördes den till städer och gårdar 
1 både Roslagen och Mälardalen. Man har t. ex. skäl att 
antaga, att den, som bar skulden för att smittan kom till 
Västerås, var en skeppare, som trotsat förbudet att från 
Stockholm medföra passagerare utan sundhetspass. En av 
dessa dog under resan, och liket vräktes i sjön, men vid hem- 
komsten till Västerås smittades först skepparens eget hus, 
där två personer avledo, och sedan spreds sjukdomen vidare. 

Ej sällan fördes farsoten från gård till gård genom för- 
säljning av de dödas kläder och annan kvarlåtenskap. Från 
flere ställen i dessa trakter klagas i december över att sjuk- 
domen så tagit överhanden, »att slätt ingen i byarna eller 
gårdarna överlever». På grund härav »bortdör boskapen av 
svält och vanskötsel, och om den utsläppes, sönderbites och 
uppätes den av vilda djur». 

Norrut sträckte farsoten sina verkningar ända till Härnö- 
sand. Värst rasade den i Mälarlandskapen och Götaland, 
Bohuslän och Göteborg blevo dock förskonade, likaledes 
Dalsland och Värmland, liksom även Norge. Bland svårt 
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hemsökta städer i Södermanland nämnas särskilt Tälje och 
Trosa, där nästan hela borgerskapet dog ut. 

Nu hjälpte det ej med alla regeringens stränga påbud, 
bland vilka var ett, som ålade postmästame över hela riket 
att väl röka alla brev från pestsmittade orter med malört, 
salpeter, svavel, harts eller enris. Till yttermera visso borde 
brevets mottagare, sedan han öppnat det, doppa det i 
ättika. 

Till Norrköping kom smittan med resande från Stock- 
holm, som infunno sig till den stora Mattsmässomarknaden 
den 21 september. I ett av de hus, där pesten först bröt ut, 
hade den fått fast fot därigenom, att »en besmittad hustru», 
som bott där, bytt kläder med en piga. Kort därpå avled 
först tjänsteflickan och sedan man, hustru samt en dotter 
i huset. 

Därifrån spred sig farsoten hastigt vidare och krävde tu- 
sentals offer. Den framstående läkaren Magnus Gabriel von 
Block berättar, hur likgiltigt folk kunde vara. Det hände, att 
den ene efter den andre i en familj avled, utan att man bryd- 
de sig om att tillkalla läkare. Man dog, som det hette, »pä 
egen hand, utan hjälp av vare sig läkare eller apotekare». 
Block anför också exempel på att den friska hustrun lade 
sig bredvid sin sjuke man — och naturligtvis blev nedsmittad. 

Bland de många plötsligt avlidna, som likbärarne togo upp 
från gatan, fingo de enligt samme sagesman i hastigheten 
med sig »en gammal man vid namn Jöns Lirgubbe, som all- 
tid med sitt instrument uppehöll sig vid östra ändan av Gamla 
bro. Han hade en dag, överlastad av starka drycker, såsom 
död blivit upptagen på gatan, till pestkyrkogården avförd 
och kastad bland en hop döda människor för att sedan med 
dem i en grop begravas. Innan aftonen spelade han likväl på 
det gamla stället på sin lira och sjöng efter vanligheten n:r 
374 i svenska psalmboken. Denna händelse gjorde, att han 
i flera dagar av den enfaldigare hopen blev såsom spökande 
ansedd.» 

»Att frimodighet allena icke gör tillfylles varken att pre- 
servera sig eller curera pesten», såsom somliga menade, det 
fann Block vara uppenbart därav, att alla stadens åtta 
Ukbärare, »vilka till humeuret merendels voro säkre, över- 
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givne sällar, som sällan nyktre varit, blevo smittade och 
sjuke och den starkaste och största skalken död, nämligen 
Johan Tumlös». 

Ett utmärkt skyddsmedel fann Block vara »att äta var 
morgon en skorpa, doppad uti ett skedblad vinättika. »Jag 
själv har», försäkrar han, »också ännu, Gudi lov, med intet 
annat preserverat mig, oaktat jag i alla de smittade hus 1 
Norrköping flitigt uppvaktat och även gjort fältskärare* 
tjänst.» 

Till en socken i närheten av Norrköping fördes smittan 
genom själve klockaren, som varit inne i staden och begravt 
sin i pesten avlidna syster samt trots provinsialläkarens var- 
ningar tagit den dödas kvarlåtenskap med sig hem. 

Förhållandevis värst hemsökt bland Östergötlands städer 
synes Skänninge ha varit, där 500 personer av 700 avledo i 
pest. 

Till S:t Annse kapellförsamling i Östergötlands skärgård 
kom eländet genom en »fiskeköparepiga» från Stockholm. 
Det spred sig från ö till ö och kostade nästan halva socknens 
befolkning livet. Härute i havsbandet fanns naturligtvis 
ingen läkare. Den enda sjukhjälp, som bestods, var att 
klockaren ibland slog åder. 

I kyrkoböckerna kan man följa farsotens utbredning. Det 
är med en stämning av vemodsfull resignation man t. ex. 
läser om hur på Yxnö »Waste Månsson, som varit nämnde- 
man och kunnat väl läsa i bok, var den förste, som efter 
kungl. rådens förbud måste utan prästernas tillhjälpande 
grava sina döda i kyrkogardena. Marcus Jonsson, skräd- 
dare, höll till hos salig Waste Månsson i Yxnö, var född i 
Halland invid Varberg. Han var en stilla man och läste väl 
sin catechismus, ogift, 50 år. Wastes son dödde några dagar 
före fadern, som han dock följde i graven, item Valborg, 
dottern. — Båtsmannen Lars Tillskuren i Kråkelund och 
hustru Anna lågo länge hemma, innan de kommo i jorden. 
Om dessa taltes intet på predikstolen.» 

Eller läs den enkla men rörande lilla anteckningen om Per 
Svenssons på Hornö Iretlonåriga dotter Ingrid, »som blev 
sjuk vid Hälla kvarnar 1710, åtta dagar före S:t Thomas' 
dag, fördes hem sjuk och blev död 20 december. Hon kunde 
väl läsa och sjunga.» Hon kom jämte tretton andra personer 
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frän samma ö i vigd jord, »men», tilläggas det, »ingen präst 
begrov dem för de starka förbuden, som sedan kommo ifrån 
deras högvälborne greviige excellenser, kungl. råden». 

I Mälma dog »Jöns, som läste väl i bok och sin kristen- 
dom. Han dog 1711 och var hemma i Vadstena, hade varit 
ryttare och läste för barn ibland, där han söktes därom.» 

Än i dag bevarar folket här ute i skärgården i minnet de 
platser, som användes till pestkyrkogårdar. 

Från Småland hördes klagomål av landshövdingen över 
folkets slöhet och okunnighet vid farsotens bekämpande. 
Vederbörande provinsialläkare, som finner tillståndet i Jön- 
köping »ömkeligt och eländigt», konstaterar till och med, 
att folket är »till den grad argt, att man söker med flit smitta 
ner varandra och förtryter, att somliga gå fria». 

I Kalmar ser man precis, hur det gick till, att pesten kom 
in i staden. Två skeppare, som varit i Stockholm och blivit 
smittade, fördes upp i staden och avledo i sitt kvarter den 
4 september. Värdinnan, en fattig änka, lånade av en granne 
två lakan att breda över liken och återlämnade dem otvätta- 
de, varefter de lades undan i en slagbänk, där tre flickor 
hade sin sovplats. Flickorna sjuknade först, sedan de andra, 
som bodde i huset, och inom en månad hade åtta av dem 
avlidit. De dödas kläder och bohag skiftades mellan arvin- 
garne, och sjukdomen spreds åt olika håll. 

Kalmar län hörde till de svårast hemsökta landsändarna, 
vilket nog får tillskrivas den myckna sjöfarten och den 
slappa bevakningen vid Kalmar sjötull, där tullnåren låt 
fartyg passera ut och in utan någon kontroll. 

Även Öland led mycket av pesten, och lik av farsotens 
offer anträffades både på vägar och i skogar, »pä vagnar 
liggande. Sedan ett offer i någon by fallit för smittan, sko- 
nades intet hus», tillägges det i en samtida skildring. Det 
sägs, att befolkningen under denna tid minskats med nära 
hälften, en uppgift, som dock sannolikt är överdriven. Men 
man har icke tillfälle att kontrollera den, eftersom så många 
präster avledo och en mängd kyrkböcker följaktligen sakna an- 
teckningar från denna tid. Prästerna skördades av farsoten 
under sitt arbete på att trösta och hjälpa de sjuka, för vilka 
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de även måste träda i läkares ställe. Ty varken här eller i 
Kalmar län fanns någon läkare att tillgå. Det var präst- 
männen, som fingo öppna bölder, slå åder och genom sin 
örtkunskap söka ersätta bristen på både apotekare och läke- 
medel. 

PåGottland blevo särskilt Visby med omnejd samt södra 
delen av ön härjade av farsoten. I Sproge socken skall be- 
folkningen ha nästan fullständigt dött ut, medan grann- 
socknen Eista, där man höll sträng gränsvakt med laddade 
gevär, fullständigt skonades. Stor förtjänst om vakthåll- 
ningen skall församlingens kyrkoherde, Per Persson Lyth, 
ha inlagt. Det berättas, att han själv övervakade ordningen 
med skarpladdat gevär. Lyth var också karl att hantera 
geväret, ty han hade varit en av Karl XII:s bussar, och 
krigartagen sutto i honom även sedan han blivit prästvigd. 
Så färdades han t. ex. aldrig åkande utan brukade komma 
sprängande fram på en vit häst. Sällan var han hemma. 
Ofta red han ut på söndagseftermiddagen, så snart hög- 
mässan var över, och sedan kunde det hända, att hans 
sockenbor inte fingo se honom igen förrän nästa söndags- 
middag, då kyrkfolket började skingras, sedan man ledsnat 
vid att vänta längre på honom. Då kom han ridande till 
kyrkan i höga kragstövlar med sporrar. 

En annan f. d. karolin var hans ämbetsbroder i Gothem, Nils 
Johansson Lutteman, som i sin ungdom varit dragon. 
När han skulle hålla sin inträdespredikan, kom han ridande 
till kyrkan iförd stövlar med sporrar, avlossade sina pisto- 
ler, en till höger och en till vänster, inför det församlade kyrk- 
folket, steg så av hästen, gick in och tog prästdräkten på 
och hälsade sin församling. Han skildras av samtida som 
»en gudfruktig, from och redlig man». 

Under hela den tid, farsoten rasade på Gottland, fanns 
där varken läkare, fältskär eller apotekare. 

I Skåne tycks eländet ha varit nästan ännu värre än i 
något annat landskap, vilket väl sammanhänger med de 
stora truppsammandragningar, som kriget medförde där. 
I Malmö dog över hälften av den mantalsskrivna befolk- 
ningen; en fjärdedel av husen i staden voro utdöda, och en 
hel gata stod öde. Där liksom i Stockholm var allmänheten 
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sä rädd för att fä sina anhöriga begravda i fattiggravarna, 
att man dolde de döda hemma i bostäderna, ja grävde upp 
liken nattetid ur pestgravama och förde dem till den vigda 
Jorden vid kyrkan. 

Stenbock och hans efterträdare nedlade emellertid ett 
energiskt arbete på att bekämpa farsoten. De läto sätta vakt 
kring smittade hus och byar och höllo sträng räfst med kring- 
strykande lösdrivare. Krigsfolket förlades ä stora slätter 
nära vägen men långt ifrån gårdarna. Förplägnaden skulle 
ordnas av kronobetjäningen. Ingen från byarna fick komma 
ut till trupperna eller handla med dem, och soldaterna 
voro vid livsstraff förbjudna att gå in i husen. Om smitto- 
sam sjukdom yppades å någon förläggningsort, fingo trupperna 
genast bryta upp till nytt kvarter. Troligtvis har man dessa, 
kloka åtgärder att tacka för, att manspillan bland trupperna 
ej blev alldeles ödeläggande. Dock visade sig allmogen fler- 
städes »vanartig» och smög sig om natten förbi vakterna. 

v 

Från Skåne förde getlomtågande krigsfolk smittan till 
Halland, och till Västergötland kom den bland annat med 
soldater från Småland. Mariestad fick pesten genom en 
kvinna från Norrköping, som kom på besök till sin broder 
i trakten. Före hennes avresa hemifrån hade hennes tre barn 
dött, och medan hon var på väg, avled också mannen. Kvin- 
nan blev återsänd till Norrköping, men dessförinnan var 
olyckan skedd, och åtskilliga personer i Mariestad fingo sätta 
livet till. 

I Bleking var Karlskrona av ålder en farlig inträdesport 
för smittosamma sjukdomar. I dess gamla arkiv finner man 
talande vittnesbörd om de tusen och åter tusen, som under 
tidernas lopp skördats av farsoter och jordats på de många 
begravningsplatserna i och omkring staden. Ofta kommb 
örlogsfartyg hem från expeditioner i främmande land med 
smittosamma sjukdomar ombord, och smittofröna frodades 
alldeles särskilt i fartyg och kaserner, där en massa människor 
voro sammanpackade under de sämsta möjliga hygieniska 
förhållanden. Från flottans huvudstation spred sig sedan 
säiittan med det hemvändande sjöfolket till skilda trakter^ 
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ar landet och gar upphov till epidemier, vilka betecknande 
nc^ gingo under namnet bätsmansfebrar. 

Antalet av dem, som år 1710 — 11 i Karlskrona dogo av 
pest, nppges till 6000. Tilllälliga begravningsplatser anordna- 
des pä Aspö och Vämö. Dåvarande kaslell predikanten på 
Kungsholmen och Drottningskär, Petrus Westelius, har i 
kastellens kyrkobok antecknat: »1 detta Herrans år 1710 åro 
av mig på Aspö kyrkogård begravda 2125 döda utom alla 
dem, som blevo nerlagda i tvenne långa gravar, tre lik i breddU 
utan kistor och i sina dödkläder.» 

Om Karlshamn går en ganmial sägen, att det blivit smittat 
genom ett skepp, som kommit drivande utan besättning. En 
man, som gått ombord och anammat en kapprock, blev det 
första offret, och sedan förde han smittan vitlare. 

Vad Bleking i dess helhet beträffar synes folkmängden ge- 
nom pesten ha minskats med en tredjedeL 

Litet varslades i landskapet trotsade man myndighetemas 
förbud mot att begrava de döda på de vanliga kyrkogårdarna, 
och särskilt genstört iga visade sig Karlshamnsboma. De 
ställde till ett formligt upplopp. Från både smittade och 
osmJttade hus strömmade folk till och drog ut till den av 
magistraten utsedda begravningsplatsen för pest döda utom 
staden samt bar därifrån in sina döda till stadens kyrkogård 
jämte en del lik, som 1 åtta dagar eller mera hållits dolda i 
husen. Folkmassan uppträdde därtill hotfullt mot lands- 
hövding och magistratspersoner och höll landshövdingen 
»för värre än en hedning», när han sökte tillhålla allmänhe- 
ten att lyda regeringens förordningar. Ej bättre var det på 
landsbygden. Det berättas, hurusom friska och sjuka »löpa 
var om andra, dricka gravöl inne hos de döda och sig fylla 
och frossa, så länge livet i dem sitter». Så beskriver lands- 
hövding Adlersten tillståndet i sitt län. 

»Den förödeli ge farsoten» inverkade även på skatteindriv- 
ningen, ty dels avledo många kronobetjänte i pest, dels vå- 
gade de, som skulle indriva skatterna, ofta ej för smittans 
skull besöka bönderna på deras gårdar. Det visste folk 
också mycket väl och aktade sig följaktligen för att själva 
komma till uppbördsstänmioma. 

Om farsotens ankomst till Hudiksvall har kyrkoherden 
Olof Broman antecknat: »Sist uti september månad konuno 
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skutorne hit hem ifrån Stockholm, då ock pesten infördes i 
Hudiksvall. Den förste, som dog, var drängen Johannes hos 
Hammerman, som låg allenast en dag sjuk; därnäst en piga, 
som bar upp hampa av farkosten, därnäst jungfru C. Lindh> 
som gick in att märka svepkläder på bemälte dräng, etc. etc. 
Uti Virta och Forssa socken dödde 7 personer allt i sänder; 
hela huset ödelades.» 



Varpå berodde det, att det på den tiden var så lönlöst att 
försöka hejda detta mänsklighetens plågoris pä dess väg 
från land liil land? Till stor del därpå, att man hade så ofuli< 
komliga begrepp om hygienens betydelse. Folk levde ganska 
allmänt i snusk och orenlighet till den grad, att vi skulle må 
illa bara av de erfarenheter, luktsinnet skulle ge oss i en dylik 
omgivning. Men framför allt berodde människornas van- 
makt i kampen mot den fruktansvärde fienden därpå, att 
man ej visste, hur det tillgick, när smittan fördes över från 
ett land till ett annat, och följaktligen ej kunde vidtaga 
några effektiva skyddsåtgärder. Först genom våra dagars 
forskningar, framför allt av pestkommissionerna i Indien, 
har man kommit på det klara med hur pestbacillerna över- 
föras till nya offen Det har då visat sig, att största rollen 
som smittospridare spela två otrevliga smådjur, råttor och 
loppor. 

Numera anser man, att en böldpestepidemi alltid leder sitt 
ursprung från en pest bland gnagarna, isynnerhet råttorna, 
vilka äro mycket mottagliga för pestbacillen. Denna upp- 
suges sedan med de sjuka djurens blod av en sorts loppor, 
som leva på råttorna och i sin tur överföra bacillerna ej blott 
på andra råttor utan även på människor. Sedan nämligen 
råttorna på en plats dött i stora massor, söka dessa loppor 
sitt uppehälle på människorna i stället* Så har man I Indien 
funnit, hurusom en by plötsligt efter en större dödlighet bland 
råttorna blivit alldeles översvämmad av loppor. 

Här ha vi alltså ett nytt exempel till många andra på hur 
insekterna behärska världen. Det är myggorna, som sprida 
frossa, malaria och gula febern. Det är löss och fästingar, som 
utbreda fläcktyfus. Med sömnsjuka och en hel del andra 
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fruktade tropiska sjukdomar bekriga insektsvärldens sniä 
myriader oss människor — för att nu ej tala om allt det 
elände, som flugorna sprida omkring sig genom att med sina 
exkrementer överföra tarmtyfus, kolera, dysenteri, mjält- 
brand och tuberkulos. 

Men vi återvända till råttorna. Understundom företaga 
dessa djur mäss vandringar på grund av missväxt, översväm- 
ningar, större eldsvådor eller andra katastrofer, som nödga 
dem att söka sig föda på annan plats; Av dylik anledning 
invandrade t. ex. den nuvarande gråbruna husråttan i början 
av 1700-talet till Europa, och mot århundradets slut nådde 
hon Sverige, överallt undanträngde hon den mindre, svarta 
råttan, som nu är ytterst sällsynt i vårt land. 

Som en röd tråd går också genom farsoternas historia den 
iakttagelsen av de gamle, att naturrevolutioner fört med sig 
massdöd och massvandringar bland råttor och andra mindre 
djur, och att därefter en hemsökelse av pesten varit att vänta. 
I pestens hemländer äro dessa förhållanden så allbekanta, 
att så snart infödingame märka en större dödlighet bland 
råttorna, överge de sina boplatser. Redan 1200 år före Kristus 
synes man ha anat detta sammanhang mellan böldpesten 
och råttorna. I första Samuelsboken berättas nämligen, hu- 
rusom en våldsam och dödande sjukdom med bölder härjade 
bland filistéema, >ty>, heter det, »jordråttorna hade fördärvat 
landet». 

Även andra gnagare än råttor kunna, som sagt, upptaga 
och sprida smittämnet, likaså kattor och svin; och vad dessa 
djur beträffar, är det ej blott loppbett, som vålla smitta, utan 
även förtärandet av pestsjuka råttor. Naturligtvis smittas ej 
heller människorna endast genom lopporna utan även genom 
besudling med var eller tarmuttömningar, som kunubi låda 
vid de pestsjukas kläder eller andra effekter. Men ofta är 
det just ohyran i dessa kläder eller i bostäder, där folk dött 
av pest, som överför smittan på förut friska personer. 

Däremot förefaller det något överdrivet, när den gode 
bispen Paulinus menar, att själva blicken kan smitta med 
pest, så att det rent av skulle vara farligt att se en pestsjuk i 
ögonen, ja att »skåda sig uti samma spegel som den andre». 
Han påstår bestämt, att »ögnestrimmorne^ äro så kraftige, 
att de föra förgiftet med sig in uppå det ting, de falla uppä 

^ De strålar, som utgå från ögonen. 
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och anskäda; såsom förfarenheten betygar ske pläga, när 
man anser en surögdan: att man därav bekommer samma 
bräck, värk och fel». 

Råttorna följa gärna med sädesforor och andra livsme- 
delstransporter utefter de stora landsvägarna. Säkerligen 
ha dessa djur också under peståret 1710 hängt med de stora 
livsmedelstransporterna för arméns räkning. Och när lands- 
hövdingen i Västerås i en skrivelse till regeringen påpekar 
den stora fara, som var förenad med »kronoräntors och kyrk- 
tiondens uttagande, helst allmogens säckar och deras ut- 
tömmande och ristande kunna någon skadelig smitta med 
sig föra», så är han bra nära det resultat, som framgår av 
senare tiders rön, att exkrementer från råttor, som frossat 
på spannmålen, kunna vara inblandade i denna och innehålla 
pestbaciller. 

Landshövdingen i Kopparbergs län klagar också över att 
bönderna från Västmanland tillåtits att som vanligt få av- 
yttra sin spannmål inom länet med den påföljd, att de »an- 
stuckit en och annan ort», trots den stränga kontroll, som 
eljes hållits. Det var tydligtvis återigen råttorna, som följt 
med spannmålslassen. Mot dem hjälpte varken, att man 
rev upp Brunbäcks färja, eller att man höll dragoner och 
soldater från bergslagsregementena att patrullera vid läns- 
gränsen. 

På råttorna som smittobärare kommer man också att 
tänka i samband med det förhållandet, att Bergslagen av 
ålder ansågs skyddad mot pesten: det är ju en känd sak, att 
råttorna sky svavelrök. Men det var ej blott till lands, 
som råttorna förde fördärvet med sig; även sjövägen spreds 
farsoten mestadels med dessa vidriga djur — det är alltid 
misstänkt, när skeppsråttorna dö i massa. 

För att smittan skall få riktigt rotfäste på en plats, förut- 
sattes emellertid en snuskighet, som våra dagars hygien 
lyckligtvis gjort nästan otänkbar. Såsom nämnt, var det 
också i de smutsiga fattigkvarteren, som pesten härjade 
värst år 1710. Där frodades naturligtvis också ohyran, och 
där blevo säkerligen en hel del pestkadaver liggande på 
gatorna, där de voro ett »gefundenes fressen» för hungrande 
råttor. 

14 — 2i3:i87, G rim berg. Svenska folkets underbara öden, 
UV 
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En iakttagelse, som gjordes onder 1710 års pestepidemi, 
och som sedan flere gånger bekräftats, var, att farsoten rasade 
värst under dimmig väderlek och när sunnanvind blåste. 
Den har sin naturliga förklaring däri, att vid fuktig och ljum 
väderlek föröka sig lopporna mycket snabbare än vid torr 
och kalL Yid låg temperatur slöa de små djuren till och hålla 
sig mest orörliga. 

Detta förklarar också, varför pesten aldrig fick någon 
riktig rot i Norrland, trots den livliga sjöfarten. Där frak- 
tade man den ej heller. I Hälsingland sade man: »Kommer 
pest länsen hit, så fryser hon stortäan av sej.» En bidragande 
omständighet till att Norrland nästan förskonades kan också 
ha varit, att folk i dessa kalla trakter ej gärna gick barfota, 
åtminstone ej höst, vinter och vår, medan det däremot 
längre söderut synes ha varit vanligt, att man gick åtmin* 
stone utan strumpor. Det har nämhgen konstaterats, att 
när lopporna lämna en död råtta, falla de för det mesta till 
marken och invänta där någon annan levande varelse att 
bosätta sig på. 1 pestens hemtrakter är därför en europé, 
som ju brukar använda fotbeklädnad och ej har för vana att 
sitta nedhukad eller att lägga sig på marken, mindre utsatt 
för smitta än inf ödingame. Den som går barfota, råkar natur- 
ligtvis också lättare i direkt beröring med ett pestkadaver 
efter en råtta än den som har fotbeklädnad. 

Under denna okunnighetens och armodets tid voro natur- 
ligtvis människorna i vårt land ej heller så rädda för att 
komma i beröring med pestdöda djur som i vår upplysta tid. 

Litteratur: Guilielmus Lemnius, Emoot pestilentzie hora hwar 
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O. T. Hult, Pesten i Sverige 1710 (Hygienisk Tidskrift 
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O. T. Hult, Några anteckningar om pesten i Blekinge 
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HUR SVENSKA FOLKET ELJES HADE DET. 



Hedvig Eleonora. 
Eltenbensmedaljong. 



Hur svenska folket eljes hade det 

BLOTT nägra veckor före Karls hemkomst till det egentli- 
ga Sverige hade hans åldriga farmoder, Hedvig Eleonora, 
skattat åt förgängelsen. Hennes sista tankar hade varit 
hos sonsonen. Hon hade bett, att Gud mätte unna honom tett 



210 ÖRLIG, PEST OCH HUNGERSNÖD. 

långt och lyckosamt regemente»; och hennes sista önskan var, 
att konungen »viUe förbarma sig över sitt elända rike och låta 
böja sitt hjärta till fred». Denna önskan steg som en suck ur 
alla svenska hjärtan konungen till mötes, när han efter femton 
års faror och äventyr i främmande land kom hem till sitt 
folk igen. Fredl fred! Folket dignade under krigets tunga 
bördor. Ty jämsides med den kamp, som fördes med väpnad 
hand under kanoners dån och kulors vinande, fördes också 
en annan strid, en strid, som också den vittnar om svenska 
folkets offervillighet och hjältemod. Det var den kamp 
mot nöd och svält, som utkämpades i det tysta, i de 
många, ofta avsides liggande henunen inom Sveriges landa- 
mären. 

Den »allmänna och innerliga fägnad», varmed hela Sverige 
hälsat sin konungs återkomst, betydde varma förhoppningar 
om ett snart slut på blodigt krig och örlig. Ty nu hade ju 
landet äntligen återfått honom, som ensam ägde makten att '. 
sluta fred med dess fiender. I den »berättelse om Kungl. 
Maj:ts trogne undersåtares och ständers nu för tiden varande 
slätta tillstånd», vari 1710 års utskottsmöte skildrade förhål- 
landena i landet, får man en dyster bild av hur de olika stån- 
den hade det. 

Bondeståndet, vars värv ginge ut på att »genom Guds 
välsignelse skaffa säden i och utur jorden», och som alltså 
vore »de andra människornas skaf f are och hjälp till deras 
föda», hade i äldre tider, ja ännu i mannaminne, »varit i gott 
välstånd och tämmelig uti förmögenhet». Då hade »mestedels 
alla bönder uti sine hus sölverbälten, sölverbägare, skedar 
med mera sådant, den ena mer, den andra mindre. Ja mången 
satt rik och behållen och kunde låta sine barn uppfödas i 
studier, vetenskaper och andra lovlige konster.» Nu däremot 
vore bönderna »samt- och synnerligen så utarmade, att de 
varken kunna fuUeligen betala sine utlagor, ej heller mer 
hava krafter att så bruka och hävda sina hemman, som till- 
börligit är». De måste »med största ålande och besvär draga 
livet fram». Till följd av skatterestantier nödgades de »sälja 
sin säd om hösten för ringa pris och om våren och sommaren 
köpa den dubbelt så högt igen och således år ifrån år allt mer 
förfalla och gå under. Det är väl sant», heter det, »att de 
svåra missväxt- och hungeråren mycket hava ökt det stan- 
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dels så väl som de andras armod, och att missväxt är Guds 
svära straff; men sä är därhos att betänka, att sä länge den, 
som jorden brukar, är kraftlös och intet mäktar den så hävda, 
som sig bör, så är aldrig att vänta en allmän ymnighet pä 
säd. Ty när en åkermän intet har halvdelen, ja kanske intet 
en tredjedel av folks hjälp, dragare och avel, som nödvändigt 
behöves till hans hemmans rätta hävd, så är ju omöjeligit 
annat att vänta än miss- eller svaga växter.» 

Orsakerna till ståndets fattigdom vore »handgripeliga, näm- 
ligen utlagornas myckenhet och storlek samt det svåra knekt- 
och bätsmanshållet, vartill ock kommer en stor del uppbörds- 
männemes hård- och egennyttighet, som bonden intet dristar 
sig enskilt att klaga över utan heller tål, till dess han uti sin 
jämmer förgås». 

»Borgareståndet», heter det vidare, »är så av sig komnlet 
och försvagat, att det har föga behållit någon liknelse av dess 
förra välstånd utan dageligen lika som bortsmälter och av- 
tager, som därav nogsamt skönj es, att talet av borgame intet 
stiger till halva delen, som det var anno 1700. Man ser, hu- 
rusom icke allenast handeln utan ock alla konster och hant- 
verken nästan som bortdö och utslockna.» Till stor del får 
detta tillskrivas pesten, som krävde sina flesta offer bland 
städemas befolkning. 

En bild av en stad i förfall ger oss Jesper Svedberg i en 
skrivelse av år 1711, vari han skildrar tillståndet i Skara på 
följande sått: »Här är alltför beklagligit med denna staden: 
när en, högst två, tages undan, så äro alla tiggare. Här är 
slätt ingen näring eller handel utan med öl, brännvin och 
tobak, där ock all bandskap och synd förövas. Ingen hant- 
verkare är där, att där jag behövde laga kläder, skor, en nyc- 
kel etc, får man det intet. Och när en resande kommer och 
vagnen går sönder eller hästskon vore undergången på deras 
slemma gator, så får han där ingen, som kan hjälparn. Så 
eländigt är det beställt.» 

Om prästerna heter det i utskottsmötets skrivelse, att 
med få undantag »dem tryter deras dagelige föda, och måste 
e]i stor del av dem leva uti svårt arbete som bönder samt 
med suckan förrätta sitt ämbete. Därav följer, att guds- 
tjänsten lärer lida nöd, studierne bliva försummade och 
predikoämbetet kommer uti förakt, jämväl ock att de intet 
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förmå tillbörligen upptukta och hålla slne barn vid scholar 
och academier.» 

Redan i slutet av år 1701 yttrade Jesper Svedberg om 
prästerskapet i sitt stift: >De stackars kaplanema se sina 
drängar utskrivas till soldater, vadan de själva måste köra 
ved och plog, tröska säd och hälla stallet rent. Jag har själv 
sett gamla grähåriga präster driva oxarna för plogen och dess- 
emellan av maktlöshet liggande på åkern. Månge förmå ej 
hålla sig kappa och prästekläder utan nödgas sälja dem, 
kanske bibeln ock, för att kunna utreda soldat eller dragon.» 
När tillståndet var sådant bland prästerskapet, som ju var 
en jämförelsevis lyckligt lottad samhällsklass, hurudant skul- 
le det då vara bland menige man? 

Om ridderskapets och adelns medlemmar heter det i 
utskottsmötets skrivelse, att de voro bragta till fattigdom 
och gäldbundna, »varav nödvändigt följer, att de intet kunna 
med det eftertryck tjäna sin nådigste överhet, som deras vilja 
och skyldighet fordrar». Ej heller mäktade de för medel- 
löshets skull uppföda sine barn i studier och andra deras 
stånd tjänlige övningar och vetenskaper, mindre att kosta 
på dem på några resor, som eljest mycket uppmuntra goda 
och kvicka sinnen. »Allt detta lärer föra över riket en sådan 
skada, att den intet står att bota eller i lång tid att över- 
vinna, utan lärer allt stanna uti ett mörker, om icke dumhet». 

De fyra stånden slutade sin långa klagoskrift med att fram- 
hålla den sanningen, att »där undersåtame äre förmögne och 
rike, där är ock överheten rik och mäktig, och att den säkraste 
skattkammaren år undersåtarnes välstånd, ty där förvaras 
skatten säkrast och är alltid, när så behöves, genom billige 
vägar att tillgå». Därför hoppades de, att »Hans kongl. 
Maj:t ville av kongl. nåd och mildhet tänka på sine under- 
såtares upprättelse utur sin nöd». 

Mycken klagan över krigets förbannelse förspordes även 
vid andra tillfällen vid sidan av en beundransvärd offervillig- 
het. När ståndsdragonregementet för Skåne, Blekinge m. fl. 
landskap år 1712 skulle ånyo uppsättas, sammankallade 
landshövding Adlersten »ståndspersonerna» i sitt län för att 
höra deras mening i saken. Till detta möte samlades ridder- 
skapet och adeln, prästerskapet, kronans tjänstemän samt 
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alla förmögnare personer. Alla anhöllo de att slippa åter- 
igen betungas med utgifter för regementets rekrytering, och 
förgäves föreställde Adlersten prästerna, att deras inkomster 
alltid voro säkra, och att de lunder den dödeliga tiden i syn- 
nerhet genom likstolars tagande haft en märkelig båtnad». 
Men de närvarande löntagarne framhöllo, att de under 
kriget icke fått ut mer än hälften av sin lilla avlöning, och 
nu skulle de ut med särskilda pålagor för peruker, fontanger 
och andra s. k. lyxartiklar. Om de nödgades åtaga sig 
även denna nya börda, skulle »deras fullkomliga undergång 
därutav följa». Resultatet av mötet blev också, att lands- 
hövdingen i sin skrivelse till regeringen förklarade det omöj- 
ligt för länets ståndspersoner att deltaga i nyuppsättandet av 
dragonregementet. 

Tungt drabbades de fattiga stackare, som ej förmådde ut- 
göra sina skyldigheter till kronan, av lagens arm. Då blev 
det utmätning och elände. Riksrådet Posse yttrar i rådet 
år 1710: »Uti Uppland haver det så strängt med exekutionen 
tillgått, att både gång- och sängkläder äro blevne exekverade, 
så att bonden med sina barn ej hava det ringaste att ligga 
uppå, att de nästkommande vinter måste både svälta och 
frysa ihjäl, ty de hava tagit bort endaste kon, som bonden 
haft haver.» Landshövdingen i Skaraborgs län skriver år 
1715, att han fann årets kontribution alltför dryg, »ty när 
uppbördsmännen vid exekution och pantning på många 
ställen tagit grytan av spisen, dörren av krokarna och fönst- 
ren ur väggarna, så är svårt finna något mer på det rummet, 
som i hast kan förvandlas i penningar». 

Men värre än de tunga skatterna, värre än utskrivningarna, 
som drogo arbetskraft från jordbruk och hantverk, voro på 
många håll de inkvarteringar av krigsfolk, som alla län vid 
olika tillfällen måste dragas med. I vissa orter kunde man få 
se ända till tolv soldater och flere hästar förlagda på ett hem- 
man. Hur skulle det kännas för bonden under klena skördeår 
att dela ut sitt bröd till dessa objudna gäster, under det han 
själv, hans hustru och barn fingo svälta? Hur skulle det 
kännas att ge sitt knappa foder till ryttarnes hästar, medan 
hans egen boskap låg vanmäktig av hunger? 

De värvade soldatema voro ofta vräkiga sällar, som 
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inte nöjde sig med vanlig hnsmanskost utan ständigt lågo 
i träta med sina värdar. Från olika landsändar inlupo kla- 
gomål över hur de huserade i kvarteren. Sä heter det från 
Östergötland på hösten 1713, att de där förlagda trupperna 
under sin sysslolöshet vande sig vid tallehanda liderligheter», 
särskilt stöld. Och endast sällan kunde tjuven ertappas och 
det stulna återfås, »ty», heter det, »de hålla så med varannan, 
att man intet kan få någon rätt efterrättelse av dem, helst 
de tala finska och annat brutet mål, som intet många förstår». 
Allmogen hyste, sades det, större fruktan för slika gäster, »än 
om det vore själva fienden, förty de bliva icke allenast hotade 
med eld och brand, slagne och drevne utur husen, utan där 
någon dräng eller pojke är, får han för deras våldsamheter 
intet bliva vid gården och arbetet». 

Riksdagsbesvären från Oxie, Skytts och Vemmenhögs 
härader i Skåne år 1713 ge följande vackra bild av hur så- 
dana bålda krigare kunde fara fram mot sina kvartervärdar: 
»De nöjde sig icke med husmanskost utan tvungo värden att 
undfägna dem och deras inbjudna kamrater med sin bästa 
mat samt öl och brännvin. Och när förrådet tog slut, miss- 
handlades värden, tills han förmåddes att avyttra sina lös- 
ören för att skaffa ny välf ägnad.» 

Genommarsch av krigsfolk medtog också hårt böndemas 
lilla mat- och foderförråd, och den därmed följande skjuts- 
ningsskyldigheten både ansträngde dragama och drog ar- 
betskraft och tid från jordbruket. Ej sällan blevo hästarna 
så hårt ansträngda, att de stupade eller fördärvades. 

Vad landshövdingerapportema förtälja om tillståndet 1 

landet. 

Ett kraftigt språk om tillståndet i landet tala en hel rad av 
rapporter från landshövdingame, isynnerhet under den stora 
ofredens sista år. Redan år 1700 befarade landshövdingen i 
Kopparbergs län, att största delen av allmogens obetalta 
skatter icke skulle kunna indrivas. Men han tillade: »Dock 
felas dem intet på hug och lust att tjäna Eders kongl. Maj:t 
uti det de kunna komma till väga med, det jag särdeles kan 
berömma dem för, förnämst dalkarlarne, som alltid äro de 
Villigste.» Följande år kunde han inberätta, att enligt krono- 
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betjäningens uppgifter hade Dalarnes allmoge för att kunna 
Sätta upp nya soldater måst tillgripa sina sista styvrar samt 
avyttra sin boskap och andra tillhörigheter. 

I mars 1712 berättar landshövdingen, att han på åter- 
färden frän ett möte med allmogen i Osterdalarne gått >in 
uti en och annan vid vägen liggande bondegård men befant 
därinne en stor uselhet, att jag väl i underdånighet betyga 
kan, det alla deras då för ögonen varande lösöre knappt voro 
värde 2 daler kopparmynt.^ Deras mäsk- och agnebröd, som 
hängde över långa stänger under taket, var allt för misera- 
belt att åskåda och stor förundran värt, huru en människa 
därav sitt liv försörja och uppehålla kan. Deras lägerstäder 
bestodo av bara halmen och liknade mer bås än sängar. Vad 
Västerdalarne anbelangar, så är den orten mycket svagare 
och uslare än osterdalarne.» Därav förstår man, varför utmät- 
ning här aldrig omtalas: här fanns ingenting att taga. 

Sex år senare var tillståndet bland Dalarnes inbyggare 
sådant, att de måste hämta sitt uppehälle, som landshöv- 
dingen säger, »av barken på träena och av frusen havra och 
kornagnar med ett allt för jämmerligit åseende. En sådan 
onaturlig spis» jämte brist på salt hade »i Mora socken för- 
orsakat en svår och smittosam sjukdom, att folket där- 
sammastädes hastigt och hopetals dö bort, vilken smitta i de 
övrige socknarne torde sig utsprida, om icke större tillförsel 
av salt och spannmål sker». 

Och dock levererade denna arma allmoge vid samma tid 
genast efter utgånget påbud en ej ringa mängd spannmål till 
kronomagasinen. 

I Västmanland rådde då en sådan nöd, att Ingermanlands 
dragonregemente, som låg i kvarter där, var nära att »av 
hunger försmäkta», såsom regementschefen skriver till länets 
hövding. Soldaterna fingo varken bröd eller sovel utan måste 
leva på en usel vattvälling utan någon kraft i, varför också 
många av dem sågo bedrövliga ut: »hel svartnade i ansiktet, 
ihopadragne på kroppen, så att deras hungers älende ej till- 
fyllest är att beskriva». 

Landshövdingen i Kalmar län skriver vid samma tid om 
»vad för stor brist här i landet finnes på spannemål och sädes- 

* En daler k. m. motsvarar l^nappt 50 öre i vårt mynt, mynt- 
värdets fall dock oberäknat 
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korn, sedan invåname till sine kronoskatters betalande sålt 
sig förnär, att de till större delen varken hava att sä eller för- 
tära, ja icke penningar att köpa före». Fördenskull hemställde 
han, om icke allmogen kunde få låna spannmål ur krono- 
magasinet med skyldighet att återbetala den till hösten. 
Om ställningen i Västerbottens län skriver vederbörande 
landshövding till Kungl. Maj:t i februari 1719, »att om icke 
Eders kongl. Maj:t visar allmogen någon nåd med tidig aller- 
nådigst försorg av spannmåls avsändande vid första öppet 
vatten härifrån, befruktar jag landets totala ruin, ty bonden, 
som äter rena barkbrödet, kan intet berga sina ängar för 
matthet av den släta spisen, han njuter, där han icke be- 
kommer någon säd till uppehälle». 



Att nöden var stor och krigets bördor förfärande tunga, 
därom är intet tvivel; och beundransvärt är det tålamod 
och den offervillighet, som Karl XII rönte från sitt trofasta 
folk, vars hjärta han i segerns och lyckans dagar tagit med 
storm. Dock måste landshövdingarnes rapporter begagnas 
med en viss försiktighet, ty man får komma ihåg, att varje 
landshövding hade sitt län att sörja för och framför allt 
måste vara angelägen om att just detta skulle så mycket som 
möjligt skonas från skatter, utskrivningar och inkvarteringar. 
Därför har det ofta legat i brevskrivarens intresse att icke 
spara på mörka färger — allt naturligtvis i bästa välmening. 
Det har gällt att bereda länet en eller annan lättnad, och 
så har hjärtat fått tala mer än förståndet. Att länets speciella 
intressen kunde stå i strid med rikets och följaktligen i själva 
verket även med det egna länets bästa, det tyckas somliga 
av de mest nitiska länsfädema ej ha så noga reflekterat över. 

Man ser också ibland, hurusom en uppgift, som en lands- 
hövding lämnat vid ett tillfälle, kan motsägas av en rapport, 
som avgivits vid ett annat. Och går man till andra källor, sär- 
skilt jordeböckerna och landsböckerna, så händer det, att 
man i deras mantalslängder och i redogörelserna för skatte- 
uppbörden inom respektive län icke finner de mörka skild- 
ringarna bestyrkta. 

Som exempel på en dylikt alltför dystert målad tavla kan 
anföras landshövding Lindhielms berättelse för Jönköpings 
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län 1708, enligt vilken det sedan några är tillbaka varit >en 
stor oäring och missväxt på spannmål» i länet, isynnerhet i 
Norra och Södra Vedbo härader. Här hade flere av bönderna 
redan förtärt det lilla de skördat, och ändå hade de drygat 
ut säden med agnar. Nu hade de inget utsäde för nästa år 
och inga pengar att köpa sådant för. Somliga hade ej ens 
haft någon råg att så på hösten, och de som sått, hade föga 
förhoppning om skörden, emedan utsädet varit dåligt. Därtill 
kom, att kål, ärter och rovor förstörts av frost. Denna mörka 
tavla, som närmast skulle gälla Norra och Södra Vedbo hä- 
rader, kom emellertid landshövdingen att på rak arm draga 
slutsatser även för andra delar av länet. Han spådde, att 
många hemman skulle bli öde nästa år, och att de flesta ej 
skulle kunna betala sina utskylder, ja han förutsade landets 
undergång, när inbyggarne varken hade säd till att så eller 
till att leva av utan hoptals finge gå omkring och tigga. 
Landshövdingens mörka spådom gick lyckligtvis icke i upp- 
fyllelse. Ar 1709 voro blott 18 V» mantal öde, vilket är en 
stegring från 1708 på endast 1 ^ji mantal, varav V* mantal 
kom på Vedbo, där ställningen sades vara sämst. Att under 
sådana förhållanden tala om »stor oäring och missväxt» är 
uppenbarligen att välja för starka ord. 

Samma benägenhet för färglagda uttryckssätt, när det 
gäller att skona sitt kära län, möter man redan år 1702 i 
Lindhielms uttalande om tillgången på vapendugligt man- 
skap. När det då gällde att ersätta avgången vid Smålands 
kavalleri- och Jönköpings infanteriregemente, klagade lands- 
hövdingen bittert över svårigheten att verkställa rekryte- 
ringarna, emedan »det unge och manbaraste manskapet är 
mest sin kos». Dock är det faktiskt, att den mantalsskrivna 
befolkningen det året företer betydligt högre siffror än de 
närmast föregående, nämligen 28 480 mot 26 845 året förut, 
och trots de följande årens rekryteringar visade det sig ju 
1709, vad som här kunde åstadkommas, när det verkligen 
gällde. Då kunde, som vi förut sett, länet inom tre veckor 
anskaffa över 1 600 yapendugliga rekryter. 

Ett annat exempel av hithörande slag erbjuder landshöv- 
ding Adlerstens skrivelse från Blekinge län i februari 1712, 
där han säger, att »allt böndernas hö och foder av inkvarte- 
rade ryttares hästar förtärts, så att deras egne kreatur blivit 
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alldeles svultne och orklöse, varigenom åkerbruket för inne- 
varande år lärer hos större delen komma att nederligga och 
försummas och således det ena hemmanet efter det andra 
råka i ödesmåU. Att detta påstående är betydligt överdrivet 
framgår av landsböckernas vittnesbörd — varmed naturligt- 
vis icke är sagt, att krigets börda ej vilat tungt på Blekings- 
borna, mycket tungt till och med. 

Från Kopparbergs län meddelades i slutet av 1710 till 
regeringen, att »allt det bästa och dugligaste manskapet för 
detta är utgånget». Och för att styrka dessa ord tillägges, att 
man vid närmare efterforskning funnit, att över 5000 man 
gått åt i kriget. Något olika är tonen, när landshövdingen 
år 1712 söker förmå allmogen att återuppsätta tremänningar- 
na: då heter det, att länet ännu är »med mycket vackert folk 
bebott». 

Om tillståndet i Älvsborgs län förmäler landshövdingen, i 
juni 1712, att det var alldeles omöjligt att rekrytera Älvs- 
borgs regemente med behövliga 178 man, att bygden var 
den magraste i Sveriges rike och trängd till närmaste branten 
av ödesmål. Ett år senare förklarar han det åter omöjligt 
att skaffa rekryter, såvida man ej ville taga bonden från 
hemmanet och lämna många gårdar öde. Trots detta kunde 
rekrytering äga rum både då och senare, utan att ödeshem- 
manen nämnvärt växte i antal. Och manskapet var »gott 
och karlavulet», som det heter i landshövdingens brev av 
den 20 december 1715. 

Kanske ligger det också i dessa landshövdingarnes över- 
drifter en liten smula benägenhet att framställa överhetens 
befallningar som så omöjliga att utföra, för att sedan, när 
påbuden verkställts, höga vederbörande skulle förstå, vilken 
karlakarl till landshövding de ändå hade. 

Klart är även, att när den ene landshövdingen såg, hur den 
andre klagade, och kanske visste av, att ämbetsbrodem i 
välmenande syfte färglade något starkt, så kunde han knappt 
annat tycka, än att rentav rättvisan krävde, att han också 
bredde på. Annars riskerade ju hans eget län att bli orätt- 
vist bedömt. På det viset kunde det urarta till nära nog en 
plägsed att klaga över allmogens »usla och slätta tillstånd» bara 
därför, att det skulle så vara. »Den allmänna fattigdomen» 
blev nästan ett stående talesätt i landshövdingerapporterna. 
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En viss böjelse att generalisera kan man också konstatera 
i landshövdingarnes berättelser: om skörden i någon större 
del av länet blivit dålig, utsträcka de ej sällan i sina redogö* 
relser det onda till att gälla hela länet. Sedan ha historieskrivare 
ytterligare generaliserat för hela landsdelar, ja för riket, sä 
att vårt folk påförts ändå fler missväxt år, än det i själva 
verket behövt genomgå. 

Ödeshemman. 

Detaljundersökningar, som på senare tider företagits med 
ledning av landsböckerna och en del andra förstahandskällor 
rörande tillståndet i vissa län under det stora nordiska kriget^, 
ha givit det resultatet, att antalet ödeshemman, åtminstone 
i dessa län, alls ej varit så stort, som man skulle ha anledning 
tro, att döma av landshövdingberättelserna och en del andra 
skildringar. Härvid måste dock från början observeras, att 
antalet ödeshemman blott till en viss grad är värde- 
mätare på landets tillstånd, ty det kan ha varit bedrövligt 
ställt på många gårdar ändå, utan att de ha behövt råka i 
fullständigt förfall. Många tecken tyda också på att lands- 
hövdingarne ofta bland ödeshemman inräknat även sådana 
gårdar, som till en större del lågo i lägervall till följd av brist 
på arbetskraft och dragare eller på utsäde eller därför att 
deras brukare voro maktlösa av svält. 

Vad Skåne beträffar, ge landsböckerna vid handen, att 
ödeshemmanens antal hållit sig nästan oförändrat under 
hela tiden 1700 — 1709. Men under danska kriget blev det 
minst sexdubblat och steg till den fruktansvärda siffran av 
12 — 1300 gårdar. Vice guvernören Skytte yttrade vid denna 
tid: »På femtio år, som jag varit här i Skåne, har jag aldrig 
sett armodet och eländet så stort.» Pesten förvärrade ytter- 
ligare tillståndet. Men sedan minskades ödeshemmanens an- 
tal igen, trots de hårda inkvarteringarna, och år 1718 utgjorde 
det enligt generalguvernörens uppgift 945. 

I Jönköpings län voro ödeshemmanen år 1697 trots den 
svåra missväxten blott 26 mantal eller ^/2 ^ av länets hem- 

^ Initiativet har tagits av Sigurd Schartau, som undersökt till- 
ståndet i Älvsborgs och Jönköpings län (se Karolinska förbundets 
årsskrift för åren 1912 och 1915). 
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manstal. Under närmast följande år sjönk antalet men steg 
sedan, ehuru rätt obetydligt. År 1717, som är det sista år, 
för vilket landsböckerna meddela ödeshemmanens antal, utgör 
detta 20. Av skatteböckerna kan man dock se, att denna 
siffra under år 1718 växt något. I detta län har kriget alltså 
ej vållat uppkomst av något större antal ödeshemman. Men 
naturligtvis har det bidragit till att jorden blivit betydligt 
sämre skött än förut. 

För Blekinge blev året 1698 ett missväxtår, medan 1697 
tycks ha varit jämförelsevis bra. Att missväxten dock ej 
varit värst svår, framgår därav, att landskapet blott hade 
7 ödeshemman, av vilka några varit öde sedan »urminnes 
tider», såsom det står antecknat i landsboken. 

Ar 1700 blev Blekinge kanske mer än andra landsändar 
besvärat med genommarscher och inkvarteringar av krigs- 
folk. Till detta bidrog naturligtvis, att flottans huvudstation 
låg inom dess landamären. Det oaktat företer varken detta 
eller följande år någon nämnvärd ökning av ödeshemmanens 
antal, vilket växer först under åren 1710 och 1711, då flere 
olyckor komma på en gång. Det är danska kriget med ty 
åtföljande inkvarteringar samt genomtåg av krigsfolk, och 
det är pest. Siffran springer nu upp till 31. Att stegringen 
först och främst berodde på danskarnes infall i landskapet, 
framgår därav, att ej mindre än 23 ödeshemman nu uppstodo 
i västra delen av Bleking, där förut inga gårdar varit öde. 
Ett ännu större antal gårdar förvandlades till vad lands- 
hövding Adlersten kallar »halvöde». Men när han uppger 
antalet öde och halvöde hemman till 300 och därutöver av 
länets 1100, så förefaller uppgiften vid en jämförelse med 
lands- och jordeböckerna betydligt överdriven. Det beror 
emellertid på vilken betydelse man inlägger i ordet »halvöde». 

År 1712 steg ödeshemmanens antal i Blekinge till 73. Men 
allmogen repade sig förvånansvärt snart efter det danska 
krigets olyckor. År 1715 hade siffran på ödeshemmanen 
nedgått till 47, och år 1718 var tillståndet ej värre, än att 19 
hemman, eller 1,7 ^ av länets hela mantal, voro öde. 

I Älvsborgs län voro ödeshemmanen vid Karl XILs död 
313, vilket utgör ej mindre än nära 5 % sy hela mantalet. 
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Nu visar det sig emellertid, att redan under de svåra miss- 
våxtåren 1696 och 1697 blevo 300 gårdar öde. Är 1700 blev 
emellertid skörden god, och då nedgick ödeshemmanens antal 
till 240 för att sedan ytterligare minskas något eller stiga 
igen alltefter skördarnas beskaffenhet. Under åren 1710 
och 1711 steg det till 259, fastän skörden bägge åren var 
rätt god. Men det berodde på att länet nu fick starkare kän- 
ning av kriget, framför allt genom inkvarteringar och genom- 
tåg av krigsfolk under kriget med Danmark. Samtidigt hem- 
söktes länet av pesten, som dock här gick jämförelsevis skon- 
samt fram. 

År 1716 ställdes särskilt stora fordringar på Älvsborgs län, 
ty nu hade Karl XII beslutat att genom ett hastigt angrepp 
på Norge tvinga Fredrik IV till fred,^ och länet fick därför 
stark känning av inkvarteringar och trupptransporter. Under 
sådana förhållanden märktes det så mycket mer, när skatte- 
bördorna samma år ökades; och detta förhållande avspeglar 
sig däri, att ödeshemmanens antal växte till 265. Och under 
år 1717, vid vars början en mängd bönder ledo brist både på 
utsäde och på andra tillgångar, inträffade den största ökning 
i ödegårdarnas antal, som förekommer något år under det 
stora nordiska kriget: det steg för länets västgötadel från 
256 till 284 — för Dalsland saknas uppgifter från denna tid. 

Skaraborgs län hade ej på långt när så många ödeshem- 
man som Älvsborgs län, Östergötland ej heller. Men för- 
hållandet mellan ödeshemmanens antal vid krigets början 
och vid dess slut är ganska lika i dessa tre områden.* 



Märkvärdigt är det, att ödesmålen ej tillväxte i antal 
mer än som skett. Men det egentliga Sverige hade ju 
också, frånsett det danska infallet i Skåne samt ryssarnes 
brandskattning i Norrland och på Gottland, förskonats från 
krigets svåraste lidande: att behöva bli krigsskådeplats. 

ökningen av ödeshemmanens antal under år 1717 väckte 
konungens bekymmer. För att hindra uppkomsten av ytter- 

^ Se sid. 243. — • Liknande äro resultaten av undersökningar rö- 
rande Kopparbergs län och Uppland (Karolinska förbundets årsskrift 
för 1918 och 1919). 
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ligare ödesmål utfärdade han i mars 1718 en cirkulärskrivelse 
till landshövdingame i riket. Däri påpekades vikten av att 
åkrarna bleve besådda, och att inga nya ödesmål uppstode. 
Fördenskull befalldes landshövdingame att noga tillse, att all- 
mogen finge köpa behövlig spannmål till utsäde. Och där 
ej sådan på annat sätt kunde anskaffas, skulle den få säljas 
till bönderna från kronomagasinen. Vidare ålades socknen 
att mot lagstadgad ersättning plöja upp åkrarna åt dem, som 
ej hade några dragare, samt dessutom ansvara för utskylderna 
för alla sådana hemman, som hädanefter råkade i ödesmål. 

Men syftet med dessa förordningar vanns icke, ty villko- 
ren för erhållande av kronospannmål voro för hårda för de 
fattiga bönderna. I stället uppstodo nya ödeshemman även 
under år 1718, dock ej i så fruktansvärt stort antal, som man 
skulle kunnat tro. Procentuellt sett hade detta antal i Älvs- 
borgs län under åren 1700 — 1718 ej växt värre än från 3,85 
till 5. De flesta ödegårdarna lågo i Redvägs och Kinds fög- 
deri, där över hälften av samtliga hemman blivit öde. Men 
att märka är, att fögderiet redan år 1700 hade över hälften 
av länets ödeshemman inom sina gränser. I allmänhet var 
det naturligtvis länets högst belägna och magraste jord, som 
blev öde. 

Var det folkbrist 1 landet? 

Hur såg det ut i Sveriges bygder mot slutet av den stora 
ofreden? Vad fingo främlingar, som reste genom landet, för 
intryck? Lade de märke till någon i ögonen fallande folkbrist? 

De la Motraye, som på våren 1716 besökte vårt land, kunde 
nästan icke få annat än små flickor till vägvisare och skjut- 
sare — »till den grad», säger han, »har kriget decimerat den 
manliga befolkningen». 

Den vittre holländaren vanEffen, som år 1719 reste genom 
södra Sverige upp till Stockholm, skildrar i brev till en vän 
i hemlandet sina intryck alltifrån den stund, då han landade 
på Skånes kust. Han och hans kamrater mottogos vänligt 
av folk på stranden. »Dessa svenskar voro», säger han, »av 
sådan ålder, att den yngste tycktes vara sextio år. Alla hade 
de stort vitt skägg, torra men kraftiga lemmar, livliga ögon. 
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vita tänder, rask gång, hög och rak växt, allvarlig uppsyn — 
man kunde ha tagit dem för en grupp av patriarker eller forn- 
tida filosofer.» 

I den rökiga koja, till vilken de resande fördes, voro två 
kavalleriofficerare inkvarterade; deras folk låg i bondgårdarna 
däromkring. Här blevo främlingarna mottagna på ett mycket 
förekommande sätt. Resan fortsattes nästa dag i små låga 
kärror av trä utan minsta järnbeslag, utan en spik. Varje åkdon 
rymde en man och en kappsäck och drogs av två små oskodda 
hästar. Starka och livliga voro de och togo skutt nästan som 
harar. — Vi låta nu van Effen själv berätta: 

»Våra skjutsare voro alltid vördiga skäggegubbar, kraftiga 
och raska. Detta förvånade mig mer och mer, ju längre 
upp vi kommo i landet. Jag kan till och med försäkra, att i 
^ hela Sverige såg jag ingen enda ung karl mellan 20 och 40 år 
annat än soldater. Det grymma kriget, som räckt så länge 
och utmärkts av så många bataljer och belägringar i så många 
^* olika länder, hade medtagit nästan hela ungdomen i detta 
'^ olyckliga rike. Vad som ännu fanns kvar av ungdom var 
'^ samlat i armén eller åtminstone landstormen, som under 
^ dessa olyckliga konjunkturer överallt stod under vapen. Läng- 
^ re upp i landet var det värre ännu: vi fingo ofta till skjutsare 
pojkar om 11 och 12 år, vilka skötte sig lika raskt och väl som 
deras farfader eller farfarsfäder. Ja mer än tjugu håll skjut- 
sades vi av flickor, vilka redde sig förträffligt med den sysslan. 
Men se här något ändå egendomligare: en dag såg jag på 
" en åker ett gott stycke bort från vägen en hel hop vita figurer 
' och kunde ej begripa, vad det var. När jag kom närmare, 
' fann jag, att det var en stor hop kvinnor och flickor, som 
' mejade skörden, åtföljda av några gubbar, som körde in den. 
Kvinnorna hade ingenting annat på sig än lintyget; men 
dessa lintyg lämnade alls ingenting för ett nyfiket öga. Vac- 
kert skurna, visa de växten, sitta åt kring halsen, äro rynkade 
över bröstet och falla från höften ned som en kjortel. Kring 
handloven prydas de av ett slags spetslinning. För övrigt 
vande vi oss snart vid anblicken, ty efteråt mötte vi rätt ofta 
flickor till häst i samma dräkt. 

Hela riket är i ett otroligt lägervall. Ofta funno vi vid an- 
komsten till en gästgivargård varken folk eller hästar, men 
fram måste vi ju till vårt nattläger. Vad var att göra? ^^ 
15^213387. Grimherg, Svenska folkets underbara öden. V, 
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måste tvinga de stackars flickorna att skjutsa anno ett håll 
med samma hästar, fast dessa stondom voro alldeles ut- 
tröttade. 

I allmänhet betjänades vi bättre av ungt folk än av gubbar, 
vilka tycktes meddela sitt allvar åt sina hästar. Pä gobbame 
kunde vi alltid se, om de varit soldator eller ej; och jag tror 
icke, att vi en enda gäng gissade fel om den saken. Dessa vete- 
raner utmärkte sig genom en vaken uppsyn, fri^t humör och 
liksom lite förnäm hållning och skötte sig som duktiga karlar. 
De som aldrig burit vapen däremot hade något mera tungt, 
dystert och dumt i sätt och uppsyn. De tycktes endast ha 
tanke på sin direkta nytta. Deras stora mål var att spara 
sina kampar. Bad man dem vackert att snärta till, så brydde 
de sig ej om det mer än en trästock. Vänligt tilltal förstodo 
de sig icke på; för att ruska upp dem måste man tjIsl och 
höja käppen, ja ibland måste man verkligen ge stryk.» 

Vädret var vackert och landet omväxlande. Men när de 
medförda matförråden begynte tryta, blev det betänkligt, 
ty resenärerna konstaterade, att ville man äta på gästgivar- 
gårdarna, så fick man ha mat med sig. På somliga ställen fanns 
dock mjölk, ägg, avskyvärt uselt smör och ändå sämre 51. 
Merendels fanns även bröd, men endast svenska tänder kunde 
tugga det. Det utgjordes av runda hårda kakor med hål i 
mitten, uppsatta på stänger under taket i stugan. Väl för- 
sökte de resande mjuka upp brödet i mjölk, men de kunde 
aldrig vänta så långe, som behövdes, ty uppmjukningen gick 
icke på ett dygn. 

»Fastän svenskame synas lida under ett hårt regemente 
— vilket merendels gör folk elakt — », konstaterar vår resenär, 
»äro de godsinta, trofasta, hederliga, ur stånd till grova brott. 
I hela Sverige finns ingen landsvägsrövare, och ingenstädes 
har jag sett varken galge eller stegel. För övrigt är folket väl 
vuxet och ser bra ut, isynnerhet männen. De flesta gossar, 
vi träffade ute på landsbygden, hade alldeles ljust hår, voro 
vackra som amoriner och hade något öppet och belåtet i sin 
uppsyn. Flickorna däremot hade varken så vit eller så ren 
hy, och deras drag voro icke heller så fina.» 

Den vittre holländarens reseskildring ger onekligen ett 
starkt intryck av ett folk, vars mannakraft förblött på slag* 
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fälten. Också klagades det i somliga landskap redan under 
de första krigsåren över att där fanns »allenast gammalt och 
bräckligt folk samt änkor och pojkar». Till och med i Bergsla- 
gen måste arbetet »med en hop kvinnfolk i brist på karlar 
drivas». Låt oss nu höra siffrornas omutliga språkl Tack 
vare den folkräkning, som påbörjades i Sverige år 1749 — 
den första moderna, som i något land företagits — kunna vi 
följa siffrorna för proportionen mellan mankön och kvinnkön 
i vårt land tillbaka ända till denna tid. Såsom var att vänta, 
visar sig proportionen vid denna tid ogynnsammare för män- 
nen än i våra dagar, efter en långvarig fredsperiod. Men dis- 
proportionen är dock alls ej så stor, som man skulle ha trott. 
Mot 1000 män finns det nu i vårt land 1046 kvinnor. År 1750 
utgjorde motsvarande antal kvinnor 1129. Uttryckt i pro- 
cent, är proportionen mellan man- och kvinnkön nu 49 % 
mot 51 %, medan den år 1750 var 47 % mot 53 %. 

Den grundligaste undersökningen av folkmängdsförhållan- 
dena i de olika länen under det stora nordiska kriget har gjorts 
för Hallands vidkommande. Visar det sig nu, att kriget be- 
rövat detta landskap någon större del av dess invånare? Om så 
varit fallet, måste vid krigets slut proportionen mellan an- 
talet män och kvinnor ha betydligt ändrats till övervikt för 
kvinnorna. Men så visar sig ej ha varit förhållandet. 

Efter 1719 tilltager nativiteten i Halland. Under åren 
1719—51 föddes århgen i medeltal 1738 barn mot 1532 under 
tiden 1697 — 1718, Det sammanhänger med att efter freds- 
slutet äktenskapens antal blev större än någonsin förr. Hur 
skulle det varit möjligt, om det rått någon större brist på 
giftasvuxna män? 

Vad som i detta sammanhang är av särskilt intresse att 
få reda på är, om antalet män i åldern 50 år eller mera år 1750 
var påfallande litet i förhållande till antalet kvinnor i samma 
ålder. De män, som kunnat vara med i det stora nordiska 
kriget, måste nämligen med några få undantag ha uppnått 
minst 50 års ålder. Nu visar sig proportionen mellan män och 
kvinnor i åldern 50 år och därutöver under detta och de när- 
mast följande åren vara 43 å 44 ^ män mot 57 å 56 j^ kvin- 
nor, alltså ingen större disproportion. 

Undersökningar som gjorts över den mantalsskrivna be- 
folkningens antal med ledning av förteckningarna över er- 
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lagda mantalspengar och andra uppgifter ge till resultat, att 
denna i Halland växt med 3 000 personer under Karl XII:s 
regering. Därav följer med ledning av procentsiffroma för 
män och kvinnor, att även den vapenföra befolkningen i 
stället för att ha minskats tvärtom ökats under det stora nor- 
diska kriget. 

Vissa år förete dock nedgång i folkmängdssiffran. Den 
största folkminskning, som man för något år kan konstatera 
i detta landskap, kommer på år 1717. Men den berodde allra 
mest på dålig årsväxt samt smittkoppor och mässling, som 
ryckte bort 2 100 personer, medan blott 1 535 barn föddes. 
Även följande året hemsöktes landskapet av hungersnöd och 
sjukdom, som vållade en folkminskning av 330 personer. 

I fråga om Blekinge kan man konstatera, att den man- 
talsskrivna befolkningen — vilken dock utgjorde blott en 
större del av landskapets inbyggare — år 1700 bestod av 
10 500 personer, och dess antal ökades år för år, ända tills 
pesten kom. Vid dess utbrott var den 13 300 personer, 
vilket alltså utvisar en tillväxt på nära 3000 människor under 
det stora nordiska krigets första skede. Pesten vållade en 
häftig nedgång i folktalet, till 9 800 personer. Men 1715 hade 
siffran stigit något, till 10 100 personer, ett antal, som sedan 
håller sig nästan oförändrat till 1718, då det minskas med 
nära 500 personer. Det året uttogos också 400 man till båts- 
manstjänst. 

Förhållandena i länet ha uppenbarligen varit svåra men 
kunna dock ej sägas ha varit så förtvivlade, som man efter 
landshövdingerapporterna skulle ha anledning att tro. 

Den mantalsskrivna befolkningen i Jönköpings län före- 
ter följande förändringar i antal. År 1697 utgjordes den av 
24 500 personer, men genom missväxten gick antalet följande 
år ned till 22 900. Därefter höjer det sig igen ända till år 1704, 
då det stigit till nära 29 000. Sedan går det sakta tillbaka. 
Hastigast minskas det år 1710, då det sjunker till 26 000. 
Orsakerna äro dels rekryteringar, dels pesten. Sedan fort- 
sätter det att ömsevis sjunka och stiga. 

År 1717 är siffran 26 000, alltså större än år 1697 och lika 
stor som år 1700. Vid det stora nordiska krigets slut är siff- 
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ran för den mantalsskrivna befolkningen i Jönköpings län 
alltså ungefär densamma som vid krigets början. 

Märkligt är också det faktum, att i Älvsborgs län den 
mantalsskrivna befolkningen år 1718 utgjorde 900 personer 
fler än år 1700. 

I Dalarne var antalet mantalsskrivna personer enligt 
landsboken 32 200 personer år 1701 och 31 400 år 1718. 

Mot en mera betydande folkminskning på Gottland tala 
landsböckernas uppgifter om de mantalsskrivna inbyggames 
antal, vilket för år 1710 upptages till omkring 9 250 personer 
och år 1721 tiil 100 personer mindre. Minskningen kommer 
uteslutande på Visby, väl antagligen beroende på pesten och 
de ogynnsamma handelsförhållandena i Östersjön. 

Efter förlusten av den Stenbockska hären 1713 hade det 
visat sig svårt att få Jönköpings och Kalmar regementen 
fulltaliga igen. Men svårigheterna att rekrytera dem berodde 
icke på folkbrist utan därpå, att det var strängt förbjudet att 
taga till knekt någon besuten bonde, så länge i socknen eller 
häradet fanns löst folk. Sådant saknades ej, men det var svårt 
för kronobetjäningen att få tag i dessa karlar, ty en stor del 
av det yngsta och bästa manskapet tog skogen fatt, och där 
skockade flyktingarna ihop sig till hela band, som kronobe- 
tjäningen ej kunde få bukt med. 

Men när Karl XII såg, hur trögt det gick med rekryteringen, 
förklarade han, att landshövdingen själv skulle stå till svars 
för regementenas fulltalighet, dock alltjämt med skyldighet 
att skona de besutna bönderna. Det verkade. Vakanserna 
blevo till större delen fyllda, och detta ehuru landshövdingen 
förklarat det omöjligt, därför att en del ödesmål inträffat 
och att rotarna till större delen beboddes av gamla gubbar 
och kvinnfolk. 

En ännu större rekrytering under år 1717 gick också bra. 
Man fick ihop 360 vapendugliga män. Men när de skulle av- 
hämtas av vederbörande officer, hade ej mindre än 55 stycken 
rymt eller gjort sig odugliga till krigstjänst genom att hugga 
av sig fingrar eller tår eller på annat sätt lemlästa sig. Dessa 
bevis på förefintlig fruktan för krigstjänst även bland den 
karolinska tidens svenskar äro alls ej enastående. Redan år 
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1712 hade i Kronobergs län somliga, som mönstrats till sol- 
dater, huggit av sig fingrar och tår, och andra hade rivit hål 
på benen och pålagt »elak materia» för att förvärra åkomman. 
De senare kunde dock kureras. I Kalmar län hände det, att 
en del som skulle uttagas till krigstjänst höggo av sig händer 
och fötter eller gjorde sig på annat sått till kronvrak. Båda 
landshövdingarne hemställde om straffåtgärder, och konun- 
gen fann nödvändigt att klämma efter dylika själv- 
stympare genom ett påbud i december 1717, att de skulle 
behandlas med 15 par spö och sedan i alla fall uttagas till 
krigstjänst, så framt de på något sätt vore användbara. 
Men de som gjort sig alldeles odugliga till krigstjänst, skulle 
avstraffas med 30 par spö och »sedan sändas till Marstrand 
att arbeta därsammastädes i all sin livstid. På lika sätt», 
heter det, »förfares med dem, vilka självvilligt förorsakat sig 
elaka ben i uppsåfatt slippa dymedelst ifrån soldate-tjänsten.» 

En annan yttring av motvillighet mot krigstjänst omtalas 
från våren 1715, då en bataljon av gardet var uppställd för 
att på flottan överföras till finska skärgården. Några solda- 
ter vägrade då att taga geväret, innan de fått ut sina reste- 
rande månadspengar. »Alltså», heter det i en samtida berät- 
telse av den 12 april, »blevo majoren och de vid bataljonen 
varande kaptenerne föranlåtne att bruka ett sådant allvar, 
som krigsartiklarna medgiva, varigenom några gardeskarlar 
äro blevne illa blesserade och huggne och omsider över 100 
man i arrest tagne. Över dem blev den följande dagen krigsrätt 
hållen, och har ett sådant utslag fallit, att av desse var ti- 
onde skulle spela om galgen och de andra 9 löpa gatulopp, 
varav exekutionen på en del av de senare allaredan är full- 
bordad men än icke över de andre.» 

Vad beträffar de många fall av oduglighet till krigstjänst, 
som förekommo, skall man emellertid inte tro, att alla voro 
självförvållade. Frånsett dem, får man tvärtom av redogö- 
relserna för hälsotillståndet bland det mönstrade manskapet 
det intrycket, att detta måste ha varit betydligt sämre på 
Karl XII:s tid än i våra dagar. Men å andra sidan var folk 
naturligtvis på den tiden mera härdat mot fältlivets veder- 
mödor än i vår mera kultiverade tillvaro. 

I maj 1713 skulle i Skåne 953 man uttagas till krigstjänst. 
Men fastän vederbörande hade 4 779 nyroterade att välja. 
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kunde ej mer ån 427 godkännas. Delvis berodde detta för- 
hållande därpå, att de kraftigaste männen till stor del gått 
ät under de första krigsåren. Generalguvernören lämnar föl- 
jande redogörelse för orsakerna till kassation: l:o. Största delen 
kasserade voro lålderstigne, bräcklige och oduglige gubbar. 
2:o. Ibland de yngre finnas otroligen många missväxter, krymp- 
linger, brutne och skadade till deras lemmar, vilka till krigs- 
tjänsten alldeles oduglige äre. 3:o. Ungdomen är ock be- 
befunnen vorden med den beklagliga fallandesoten. 4:o. 
Broek och tarmelopp på åtskilligt sätt har man till en stor 
myckenhet både hos äldre och yngre funnit. 5:o. Den så 
kallade onda skorven är ibland gamla och unga mycket gäng- 
se, ävensom den smittosamma frantzosesjukan, varandes 
sällan någon bekajad med en slags sjukdom, som därjämte 
icke en annan haver, antingen av tvinsjukan, dövhet, onda 
ögon och mycket mera dyhkt, så att det synes, över allt att 
talaS rätt som det dugliga och manbara manskapet skulle 
utsökt och utplockat vara.» 

Av det manskap, som i slutet av 1717 uttagits i Skåne, 
befanns, när det kom till kritan, en stor del oduglig till 
krigstjänst. Enligt vad konungen förnummit, berodde det 
på att »det dugelige manskapet stuckit sig undan och dragit 
sig på de orter, som härtills för anteckning varit frie>. I 
anledning därav fick generalguvernören, generallöjtnant 
Karl Gustav Hård, befallning att vidtaga förnyade åtgärder 
och låta »uttaga så många dugeliga karlar — som dock ej 
äro bönder — att de vid regementerne varande odugelige 
med dem kunna utbytas». Ur varje härad borde »så många 
dugeliga nu uttagas, som det tillförene givit odugelige karlar». 
De till krigstjänst odugliga karlarne borde i stället »sättas 
pä samma gårdar, som de dugelige nu tagas ifrån, kunnandes 
jorden i nödfall så väl brukas av en till krigstjänsten odugelig 
som av en fuUkommen karl men Vår tjänst ej lika befordras». 

En mönstring i maj 1717 med manskap från Västmanland 
utvisade 595 odugliga mot blott 485 dugliga. Många av de 
kasserade voro för gamla eller för unga, ett femtiotal för små- 
växta eller för klena. Ett annat femtiotal hade ont i benen 
— somliga voro surbenta, andra hade bensår — , ett tjugutal 
ledo av broek, sex voro döva, tre sinnesrubbade o. s. v. 
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De undersökningar, som gjorts angående folkmängden vid 
denna tid, ge alltså icke fog för påståendet, att kriget vållat 
någon större folkbrist, ej heller att det rådde brist på vapen- 
dugligt manskap. Men uppenbart är å andra sidan, att den 
kraftigaste delen av den manliga befolkningen huvudsakligen 
gick åt för arméns behov, och att en kännbar brist på arbets- 
kraft följaktligen måste ha gjort sig gällande. Det var ju 
också den iakttagelsen, som van Ef fen gjorde. 

Det är sannerligen ej att undra på, att för vart år som skred 
fram och allteftersom krigets bördor kändes tyngre, det gick 
en allt innerligare längtan efter iden ljuva freden» genom 
Sveriges hårt ansträngda folk. Men hur pass ljuv freden skulle 
bli för den svenska befolkningen i de landsändar, med vars 
avträdande andra svenskar ville köpa den, därpå tänkte de, 
som bönföUo Karl XII om fred, ej så mycket som den till 
synes kalle och obeveklige krigarkonungen. Hans plikt som 
Sveriges konung bjöd honom att i det längsta ej svika någo n 
bland sina undersåtar, ej utlämna en enda av dem åt en 
sådan överhet, som tsardömets despotiska regering. 

För den, som ser endast till ytan, må svenska folkets 
lidande stå som ovillkorligt bindande bevis på att Karl XII 
var känslolös för vad detta folk fick utstå. Men hovpredi- 
kanten Rhyzelius^, som bättre än de flesta kände konun- 
gens hjärta, säger, att Hans Maj:t lofta i samtal med mig 
beklagade sitt rikes iråkade vedervärdighet och hoppades, 
att när han finge frid och komme till Stockholm, skulle 
allt snart bliva botat». 

Men nu gällde det framför allt att hålla ut. »Jag förmodar», 
hade han 1714 skrivit till sin syster, »att huru stora svårig- 
heterna nu för Sveriget synas vara, tillkommande år våra 
saker lära komma på bättre fot, sedan det nu i några år haft 
nog tid att storma ut.» Fyra år förut hade han skrivit: »Vår 
Herre giver en alltid lyckan, när som man dristigt gör det, 
som man bör göra.» — Men medlen till krigets fortsättning? 

Litteratur: G. E. Axelson, Bidrag till kännedomen om Sveriges 

tillstånd på Karl XII:s tid. 
Hugo Larsson, Några bilder ur Sveriges inre till- 
stånd under Karl XII (Verdandis småskrifter). 
H[arald]W[ieselgren], Taflor från krigs- och olycks- 
åren efter Carl XII:s död (Hist. tidskrift 1893). 

» Se sid. 270. 
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